
        
            
                
            
        

    
﻿’En u hebt zelfs geen flauw vermoeden omtrent de inhoud van de tijdcapsule die hij voor zijn dochter achterliet?’ ‘Helaas niet. En de advocaat die de brief verzond ook niet. En zonder een bevel tot huiszoeking of een gewone inbraak konden wij er ook niet achter komen - en misschien had ze de brief toen ook al vernietigd. Maar alles wat we gedaan zouden hebben, zou haar hebben gewaarschuwd dat ze gecontroleerd werd, en zoals de zaken nu staan is dat waarschijnlijk het laatste waar ze aan zal denken. Op dit moment willen we onze glazen niet ingooien. Washington meent dat u de man bent om dit karwei verder op te knappen, om het meisje te schaduwen en haar voldoende speling te geven zonder haar kwijt te raken, tot u erachter bent wat ze van plan is.’

‘Ik ben heel handig met glazen,’ bekende de Saint, ‘en ik moet ook toegeven dat ik een natuurtalent bezit om op jonge meisjes te passen. Waar logeert ze?’ ‘In het Tagus Hotel,’ zei kolonel Wade. ‘Dit is haar foto. Ze is vanochtend gearriveerd, dus veel kan ze nog niet gedaan hebben. En tussen haakjes, we hebben voor u een kamer gereserveerd in het Tagus, op dezelfde verdieping en recht tegenover de hare.’
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Simon Templar krijgt een opdracht en Vicky Kinian wordt geschaduwd

De filosofische stelling dat het verleden van een mens nooit definitief verleden wordt voor hij is begraven, is zo algemeen bekend dat zij bijna een gemeenplaats is geworden; iedere ontmoeting, elke gebeurtenis in zijn leven, hoe lang geleden hij die ook als een afgedane zaak heeft weggestopt en in het leven van alle dag totaal is vergeten, zal wellicht met het eindeloze geduld van een tijdbom liggen te wachten om een heftige come-back in zijn vredig voorbijglijdende dagen te maken.

Dit feit is met groot onbehagen door verschillende groepen van het mensdom geconstateerd, zoals beroepspuriteinen, ontwerpers van onoplosbare moorden, gepensioneerde oplichters, ondertekenaars van petitionnementen en ambitieuze politici, die in het openbare leven treden zonder zich er eerst van te vergewissen of bepaalde compromitterende brieven voorgoed vernietigd zijn. In de episode van de kronieken van Simon Templar waarmee wij nu te maken zullen krijgen, werd de bom geplaatst tijdens een oorlog die een kwart eeuw voordat de lont geheel was opgebrand, eindigde. En wanneer hij zo’n late opstanding kon accepteren zonder dat zijn onverstoorbare rust door meer dan een opgetrokken wenkbrauw werd gerimpeld, dan kwam dat omdat hij binnen bepaalde grenzen een fatalist was. Als hij in zijn avontuurlijk bestaan gevoelig was geweest voor hooggespannen verwachtingen of zenuwslopende angstaanvallen, dan had hij nooit levend kunnen genieten van de roem, en wat belangrijker is, van het fabelachtige fortuin dat hij met zijn dolle avonturen als de

Robin Hood van de twintigste eeuw verdiende. Maar sinds hij er zijn beroep van had gemaakt de souteneurs, schurken en zwendelaars van de wereld te achtervolgen, had hij als een onverklaarbaar maar onontkoombaar lot aanvaard dat hij altijd in moeilijkheden kwam, ook als hij zelf geen moeilijkheden zocht en dat de enige verstandige reactie hierop was er ontspannen van te genieten. Gezien de antipathie die hij gewekt had onder de goddelozen en hun door de belasting gesteunde ambtelijke tegenstanders, zouden de meeste mensen in zijn plaats geweldig trots zijn geweest als ze nog in leven waren. Simon Templar, alias de Saint, had dit alles niet alleen overleefd maar geloofde met een heilig vertrouwen in zijn vanzelfsprekende overwinning op alles wat die goddelozen hem nog zouden toespelen. Dit keer bestond het eerste teken uit het verleden uit een telefoongesprek dat hem ergens in een hotel in Tokio opspoorde en een wat schorre stem die hij alleen maar kende onder de codenaam Hamilton en een geheim telefoonnummer in Washington.

‘Ik heb een karweitje voor je,’ zei de stem, ‘veel opwindender dan al die geisha’s.’

‘Ik heb mijn mantel en m’n zwaard al jaren geleden in de mottenkist geborgen,’ zei de Saint. ‘En ik dacht eigenlijk dat jij wel met pensioen was gegaan voor je seniel werd.’ ‘Dit is een kwestie die nooit werd afgehandeld,’ zei Hamilton. ‘Ik zal je een vliegticket naar Lissabon laten bezorgen. Als je je uit je kimono kunt scheuren, vraag dan naar kolonel Wade op onze ambassade daar. Hij zal je instructies geven.’

‘Zorg er dan wel voor dat ik een eersteklas ticket krijg,’ zei de Saint. ‘Mijn dagen van patriottische bezuiniging zijn wel voorbij.’

Het zou nooit in ernst bij hem opgekomen zijn te weigeren en hij wist dat Hamilton dit wist - en hij wist ook heel goed

dat Hamilton hem nooit zonder een dringende reden over dat verre verleden lastig gevallen zou hebben. En daaruit concludeerde hij dat het leven een nieuwe zet gedaan had in dat heel bijzondere spel dat het met hem speelde en dat daarin een uitdaging lag die elke ware avonturier moest accepteren.

En zo zat hij nog geen twee dagen na dit korte gesprekje en op halve wereldbol afstand heel ontspannen - met z’n zwarte haar, mager, keurig gekleed, als een beeldschone piraat - in de ambassade in Lissabon, tegenover een veel minder ontspannen militair attaché, die duidelijk neiging vertoonde zich zenuwachtig te maken over inbreuken van burgers op zijn terrein.

‘Ik wil niet beweren dat dit reisje bepaald sentimentele gevoelens bij me wekt,’ zei Simon Templar, ‘en ik krijg ook geen brok in mijn keel als ik denk aan de Amerikaanse belastingbetalers die voor mijn onkostenrekening opdraaien. Maar het roept wel herinneringen op!’ De blik uit zijn spottende blauwe ogen gleed door het ge-lambrizeerde vertrek, dat behalve door de grote ramen tegen de brandende hitte werd beschermd door het beste Yankee air-conditioningsysteem dat kon worden geïmporteerd, en richtte zich over het grote mahoniehouten bureau op het smetteloze uniform van de officier. Deze schoof nerveus heen en weer. Hij was een man van middelbare leeftijd met rossig haar en een bariton die hij opzettelijk op de lage registers scheen te hebben afgestemd. ‘Was u in Lissabon tijdens de oorlog bij de oss?’ vroeg hij wat geforceerd hartelijk. ‘Ik - eh - ben niet helemaal ingelicht omtrent uw achtergronden.’

‘Dat is niemand,’ zei de Saint vlak. ‘We hadden het in die tijd allemaal erg druk, nietwaar kolonel?’

Terwijl hij dit zei besefte hij hoe onverbiddelijk dit moment hem met zijn leeftijd confronteerde. De tijd gaat verbijsterend snel voorbij en we realiseren ons zelden de jaren, totdat we op een bepaald ogenblik terug moeten tellen. Maar enkele activiteiten van de Saint gedurende die oorlog moesten we wel vermelden in andere gedeelten van dit verhaal, zodat een paar mijlpalen niet verborgen kunnen blijven voor mensen met een bepaalde kennis van elementaire rekenkunde.

‘Ja, inderdaad,’ was het enige antwoord dat kolonel Wade wist te bedenken. Hij toonde even het neerslachtige glimlachje van een handelsreiziger. ‘Och, waar u ook in die jaren veertig precies verbleef, Washington schijnt te menen dat u op het ogenblik de man voor deze opdracht bent en mijn orders luiden natuurlijk niet u te ondervragen …’ Het leek alsof de officier zijn zinnen nooit helemaal afmaakte en hij wekte de indruk alsof hij wilde zeggen ‘maar…’ Hij schraapte zijn keel en ordende overbodig wat paperassen die voor hem op zijn bureau lagen. Simon Templar wachtte, veilig en kalm in zijn eigen ongeüniformeerde onafhankelijkheid.

‘Deze zaak heeft betrekking op een van onze officieren van de geheime dienst, een zekere majoor Robert Kinian, die in 1944 hier in Lissabon verdween. Hij had verscheidene jaren in Duitsland op school gezeten, sprak de taal uitstekend, en gedurende de eerste oorlogsjaren was hij er ondergedoken. In februari ‘44 kwam hij hier en …’ Wade maakte een handgebaar, ‘verdween …’

‘In 1944 verdwenen er heel wat mensen,’ zei de Saint onbewogen. ‘Maar ik zou denken dat u nu toch wel het dossier over een agent die in de oorlog tijdens een gevaarlijke opdracht verdween, had gesloten.’

De kolonel drukte zijn handen voor zich tegen elkaar en maakte toen een bruggetje, waarbij hij de toppen van zijn vingers met een zorgvuldig gebaar tegen elkaar legde. ‘Met een opdracht zoals die van Kinian — nooit,’ zei hij. ‘Er

stond teveel op het spel en er zijn vragen gebleven waarop wij antwoord willen omdat die antwoorden ook nu nog van het grootste belang kunnen zijn. We geven het niet zo makkelijk op. Als u begrijpt wat ik bedoel.’ De officier straalde een zekere trots uit over de vasthoudendheid van de Amerikaanse veiligheidsdienst. Simon liet hem even genieten voor hij hem zo zachtzinnig mogelijk tot de werkelijkheid terugbracht.

‘En wat bent u dan in de afgelopen vijfentwintig jaar over hem te weten gekomen?’

De Saint vermeed om der wille van de goede civiel-militaire betrekkingen al teveel nadruk op het woord vijfentwintig te leggen. Niettemin toonde kolonel Wade zich onthutst. Zijn bruggetje stortte ineen en hij streek met een nerveus gebaar zijn keurige papieren nog gladder. ‘We - we - tot dusverre hebben we niets kunnen vinden,’ gaf hij toe.

‘Geen enkele aanwijzing?’ vroeg Simon. ‘Nee,’ zei de kolonel. ‘Ik kan u het hele verhaal erg snel doen.’ Hij schoof zijn stoel achteruit, stond op en ijsbeerde als een leraar door de kamer, terwijl hij sprak. ‘Wij weten het volgende: In de tweede helft van 1943 was majoor Kinian gedurende zes maanden ondergedoken in Duitsland. Zoals ik al zei, hij kende het land door en door en hij sprak Duits als een Duitser. In februari ‘44 ontsnapte hij naar Zwitserland, maar daar bracht hij nergens rapport uit. Enkele dagen later kwam hij naar Portugal - dat was ongeveer half februari — en hij meldde telefonisch zijn aankomst in Lissabon en de naam van het hotel waar hij logeerde.’ ‘Waar belde hij vandaan?’ vroeg de Saint. ‘Waarschijnlijk vanuit zijn hotel. Het Avenida Palace. Jaren geleden hebben we natuurlijk al het mogelijke gedaan om hem via het hotelpersoneel op te sporen. Hij schijnt daar volkomen normaal te hebben gelogeerd. Na een paar dagen

is hij niet meer op komen dagen en ze hebben hem nooit terug gezien.’

‘En dat telefoongesprek was zijn enige contact met de oss?’ Wade knikte.

‘Het was zijn enige contact met iemand van zijn groep. Omdat hij een geheime opdracht had is hij nooit hier geweest en hij heeft de man die toen mijn functie had ook nooit gesproken. Na zijn telefoontje heeft Washington twee dagen op het rapport gewacht dat hij naar de ambassade hier moest sturen. Toen stuurden ze een agent om contact met hem op te nemen.’ De kolonel maakte een hulpeloos gebaar. ‘Geen spoor. Niemand weet wat er met hem gebeurd is.’

Zijn verhaal was uit; de officier leunde achterover in zijn roodleren draaistoel en strekte zijn benen uit. ‘Met die gegevens moet ik het raadsel in een halve dag kunnen oplossen,’ meende de Saint sarcastisch. ‘Maar u hebt éen detail vergeten. Hoe luidde de opdracht van majoor Kinian?’

‘Hij moest erachter zien te komen hoe de vluchtplannen van de grote Nazi-bonzen waren voor het geval zij de oorlog verloren,’ antwoordde de kolonel. ‘Roosevelt wilde onvoorwaardelijke overgave, en het was duidelijk dat er dan niet veel toekomst meer zou zijn voor tweedehands ss-officieren of Nazi-politici in Duitsland. Het was algemeen bekend dat de grote jongens schuilplaatsen voor zichzelf in orde maakten en dat er heel wat geld opzij werd gelegd om prettig van te leven na hun ontslag.’ De Saint leunde achterover in zijn stoel en kruiste zijn armen.

‘Ik vrees toch, kolonel, dat uw voorgangers een verdwijning van Kinian zullen hebben verwacht, als hij binnen Duitse grenzen aanzo’n gevaarlijke opdracht werkte. Waarschijnlijk was hij zoveel te weten gekomen dat hij - zelfs toen hij op

 

neutraal terrein kwam - de zaak niet meer los durfde te laten.’

‘Precies. Dat hebben wij ook gedacht.’ ‘Maar toen hij hier aankwam had zijn wild er de lucht van gekregen - en ze hebben teruggeslagen en hem naar de andere wereld geholpen.’

‘Ik vrees dat dit de meest voor de hand liggende mogelijkheid is, Templar,’ zei de officier kalm. Simon richtte zich in zijn volle lengte op en liep naar het raam. Het ruime vredige uitzicht over het terrein van de ambassade en de zomerzon in het gebladerte, maakten dat het wrede moorden in de tweede wereldoorlog even veraf scheen als de oorlogen uit de Ilias. ‘En daar eindigde het spoor,’ zei hij zacht. ‘Daar eindigde het spoor,’ antwoordde Wade, en vervolgde toen met hernieuwd enthousiasme: ‘We hebben andere mogelijkheden in de gaten gehouden en zijn dochter is daar éen van.’

‘Ze kan toen hoogstens een jaar of tien zijn geweest,’ zei de Saint en wendde zich om naar de man in uniform. ‘Duidelijk een Mata Hari.’

De kolonel veroorloofde zich een gedisciplineerd glimlachje-

‘Om precies te zijn was ze toen een baby van éen jaar,’ zei hij. ‘Maar omdat zij het enige naaste familielid van majoor Kinian is dat nog leeft - zijn vrouw is vijf jaar geleden gestorven - dachten we dat zij ons misschien eens op het spoor zou kunnen zetten. En ik geloof dat dat gebeurd is.’ De belangstelling van de Saint was duidelijk gewekt. Hij volgde gespannen het betoog van de kolonel. ‘Zonder de goede naam van de geheime dienst in discrediet te willen brengen,’ zei hij, ‘neem ik aan dat u gelooft dat majoor Kinian misschien de achterdeur naar een rijk bestaan heeft gekozen en zich heeft aangesloten bij de mensen

die hij verondersteld werd weg te werken?’ ‘Het is een mogelijkheid,’ zei Wade met zijn nieuwslezersbariton. ‘Misschien een heel geringe. Maar we moeten met deze en andere mogelijkheden rekening blijven houden tot we terrein hebben gewonnen. En kort geleden, op haar vijfentwintigste verjaardag, heeft de dochter van Kinian via een advocaat een verzegelde envelop ontvangen die haar rechtstreeks naar Lissabon voert.’ ‘Vanuit Amerika?’

‘Precies. Vanuit Iowa. Het was niet de advocaat die alle zaken van haar vader altijd behartigde, anders zouden we het wel eerder gehoord hebben. Die houden we al heel lang in de gaten. Maar we weten nu dat het een brief is van de vader van het meisje en dat ze hem op haar verjaardag ontving via een advocaat van wie we niet wisten dat hij enigerlei contact met hem onderhield. Enkele dagen later heeft ze haar baan opgezegd en voor Lissabon geboekt - de stad waar hij verdween.’

‘Het lijkt er een beetje op alsof majoor Kinian geprobeerd heeft om iedereen in geheimzinnigheid te overtreffen, vindt u niet?’ meende Simon. ‘En u hebt zelfs geen flauw vermoeden omtrent de inhoud van de tijdcapsule die hij voor zijn dochter achterliet?’

‘Helaas niet. En de advocaat die de brief verzond ook niet. En zonder een bevel tot huiszoeking of een gewone inbraak konden wij er ook niet achter komen - en misschien had ze de brief toen al vernietigd. Maar alles wat we gedaan zouden hebben, zou haar hebben gewaarschuwd dat ze gecontroleerd werd, en zoals de zaken nu staan is dat waarschijnlijk het laatste waar ze aan zal denken. Op dit moment willen we onze glazen niet ingooien. Washington meent dat u de man bent om dit karwei verder op te knappen, om het meisje te schaduwen en haar voldoende speling te geven zonder haar kwijt te raken tot u erachter bent

wat ze van plan is.’

‘Ik ben heel handig met glazen,’ bekende Simon, ‘en ik moet ook toegeven dat ik een natuurtalent bezit om op jonge meisjes te passen. Waar logeert ze?’ ‘In het Tagus Hotel’ zei kolonel Wade. ‘Dit is haar foto. Ze is vanochtend gearriveerd, dus veel kan ze nog niet gedaan hebben. En tussen haakjes, we hebben voor u een kamer gereserveerd in het Tagus op dezelfde verdieping en recht tegenover de hare.’

‘Een reisbureau zou het u niet verbeteren,’ mompelde Simon toen hij het kiekje van het bureau pakte. ‘En als ik dit zo bekijk dan zal het amusement op dit reisje eersteklas zijn.’

De kolonel glimlachte, dit keer oprechter dan de vorige keren.

‘Veel plezier. Hamilton zegt dat er op dat punt altijd op u gerekend kan worden. Belt u me maar op als u iets nodig hebt, maar u hoeft geen routinerapporten uit te brengen. En als u in moeilijkheden raakt, dan heb ik nog nooit van u gehoord. U kent het klappen van de zweep. De rest regelt u zelf wel.’ Hij gaf de Saint snel een hand. ‘Ik hoop dat we u niet overhaasten.’

‘Integendeel, kolonel,’ zei Simon vanaf de drempel. ‘Er bestaat voor mij geen grotere aansporing dan een bepaald bekend aroma dat hier ook ergens hangt - de zoete geur van de buit!’

Vicky Kinian was van een lieflijke donkere schoonheid die doet denken aan boomgaarden in het zonlicht van een bedauwde ochtend en die in de harten van rijpe mannen een bijna smartelijk heimwee oproept naar buurmeisjes die nooit echt naast hen hebben gewoond. Ze bezat dat lieflijke aureool van jeugd dat moderne alchemisten in Hollywood uit goud trachten te maken - en toch kende ze Hollywood

alleen maar uit televisiebeelden. Feitelijk was zij de volmaakte roos met de koraalkleurige lippen waarover dichters verhalen en die heimelijk bloeit in de woestijnwind van Arkansas of in de nog onherbergzamer streken van Sardinië en tot haar vijfentwintigste had ze nooit verder gereisd dan van Des Moines in Iowa naar Yosemite. Op de juni-ochtend waarop ze een reisbureau in Des Moines binnenstapte om een vliegticket af te halen dat haar naar aanzienlijk grotere gevaren en opwinding zou voeren dan International Airways gewoonlijk naast zijn tournedos en Waldorf salades verschaft, was er bij haar dan ook geen spoor van de geblaseerdheid aanwezig die een groot aantal van haar tijdgenoten bij een dergelijke routineboodschap ervaren. En Vicky zelf wist dat er meer was waarover ze opgewonden kon zijn dan een eerste sprookjesreis naar verre kusten. In haar nieuwe handtas zat met haar paspoort en haar vaccinatiebewijs een derde, meer persoonlijk document - een document dat ze geen enkele bewaker van nationale grenzen zou tonen en waarover ze met niemand had gesproken - dat geheimzinnige ontwikkelingen in haar bestaan beloofde, zonder aanduiding te geven over de aard van die ontwikkelingen.

En toen ze op die ochtend het reisbureau binnenstapte was er een nieuw verontrustend element gevoegd bij de gemengde gevoelens van verwachting en nieuwsgierigheid die haar al zoveel nachten hadden doen wakker liggen. Ze bleef vlak achter de glazen deur van het reisbureau staan, en keek om zich heen naar de plus minus twaalf druk bezige mensen die aan weerszijden van de balie verspreid stonden en wendde zich toen naar haar gezelschap, een klein vormeloos meisje met kleurloos haar van dat type dat door een ongelukkig mengsel van chromosomen gedoemd is een kleine rol te spelen in zaken zoals deze, om daarna door iedereen, behalve door zichzelf, moeiteloos te worden vergeten. Om haar tenminste een ogenblik pure onsterfelijkheid te verschaffen, zullen we haar naam noemen, die toevallig Enid Hofstatter luidde.

‘Ik stel me niet graag aan,’ zei Vicky Kinian zacht, ‘maar ik kan het gevoel dat er iemand op me let, telkens als ik hier binnenstap, maar niet van me af zetten.’ Enid, die noch naar Europa, noch naar elders op reis ging en die op de dag van Vicky’s toetreding tot de jet set bijna stikte van jaloezie, keek haar door een chique bril aan. ‘En wat dan nog? Waarschijnlijk is er een mooie man die je al als medepassagier in de gaten heeft en die niet kan wachten tot jullie samen aan boord zijn. Is dat zo erg?’ Vicky trok een gezicht alsof ze het wel erg vond. Zoals de meeste jonge vrouwen van Los Angelos tot Eastérn Mar-ches, koesterde zij de verdenking dat haar stad bewoond werd door de vervelendste mannen ter wereld. Binnen vijf minuten had ze het boekje met tickets gevoegd bij de andere belangrijke papieren in haar tas. Toen ze de man van het reisbureau bedankte en zich van de balie afwendde kreeg ze weer dat alles overheersende gevoel dat ze bespied werd en snel keek ze de ruimte rond in de hoop haar schaduw te betrappen. Maar de andere klanten in het kantoor schenen helemaal in hun eigen zaken verdiept. Dit keer zei ze niets tegen Enid en ze trachtte zichzelf in te praten dat ze de laatste tijd teveel oude Hitchcocks op de televisie had gezien.

De twee meisjes waren nauwelijks buiten of een lange man in een onopvallend blauw kostuum stapte uit het portiek van een winkel aan de overzijde van de straat, stak snel over en stapte hetzelfde reisbureau binnen. Toen hij de balie naderde zag de directeur hem en stak zijn hand op.

‘Ha, meneer Jaeger!’ de chef van het reisbureau zweeg even, keek om zich heen en dempte zijn stem. ‘Juffrouw

Kinian was net hier, om haar ticket te halen.’ De lange man glimlachte. Zijn glimlach verzachtte even de scherpe lijnen van zijn brede mond met de dunne lippen, meer agressief dan charmant - een glimlach die een ambitieuze baas aan een ondergeschikte zou kunnen schenken. Zijn scherpe trekken duidden op een keihard doorzettingsvermogen, dat ook sprak uit zijn blauwgroene ogen en zelfs weerspiegeld werd door het kortgeknipte haar, dat lichtblond geweest was en nu het grijsde, blonk als gepolijst staal.

‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Ik heb haar opzettelijk ontlopen, dan is ze des te meer verrast. Heb u mijn ticket?’ Hij sprak kortaf en met een licht accent dat door een Amerikaan eerder als een streekdialect dan als een buitenlands accent zou worden beluisterd.

‘Alstublieft,’ antwoordde de directeur. ‘Vlucht 624 naar Lissabon via New York.’

Jaeger nam het boekje met tickets van de man aan en bladerde het door.

‘En ik zit dus beslist naast juffrouw Kinian in de tijd dat we boven de oceaan vliegen?’

‘Ja zeker meneer. De jongedame zal stomverbaasd zijn als ze haar peetoom naast zich ziet zitten. Hoe lang is het eigenlijk geleden dat u haar hebt ontmoet?’ De klant stopte zijn ticket in de zak van zijn jasje en beantwoordde de beroepsmatige glimlach van de directeur van het reisbureau.

‘Niet meer sinds ze een klein meisje was,’ zei hij. ‘Maar ik was erg bevriend met haar vader. We waren tot zijn dood onafscheidelijk, zou je kunnen zeggen.’ Als hij even nerveus of even gevoelig als Vicky Kinian was geweest, zou hij datzelfde gevoel gehad hebben van gevolgd te worden en dat gevoel zou even terecht geweest zijn. En hij zou ook beslist in staat zijn geweest daar iets aan te

doen. Maar jammer genoeg voor hem was hij zo verdiept in zijn eigen achtervolging dat hij de oudere heer met de lorgnet en witte snor en bakkebaarden niet eens zag, die op een dikke stok leunde voor de etalage van de boekwinkel in het belendende pand en die zich even omdraaide om hem te zien vertrekken en er eigenlijk uitzag als een goedaardige Trotsky.

Vicky Kinian had het tijdens het eerste deel van de reis, met inbegrip van zo’n teringtussenlanding om New York City te doen, zo druk gehad met het afgeven en ophalen van haar bagage, met het voortdurend passeren van balies en hekken, het rijden in bussen en taxi’s, met vliegvelden en hotel, dat ze eigenlijk al een beetje uitgeput was toen ze uit de mensenmaalstroom van de wachtkamer op Kenne-dy Airport opdook en wederom in het koele eilandje stapte van een straalvliegtuig dat gereed stond om naar Lissabon te vertrekken om haar wellicht te voeren naar het eerste antwoord op een mysterie dat haar haar hele leven al had geobsedeerd. Ze stapte de bleekblauwe tunnel die naar het vliegtuig leidde binnen en wilde op haar besproken plaats neervallen terwijl ze het lot dankte dat ze in het ruime ^/lid-den-Westen van Amerika, waar nog geen luchtvervuiling heerste, geboren was. ‘Vicky Kinian!’

De klank van haar eigen naam kwam zo onverwacht dat het een moment niet tot haar doordrong. ‘Vicky! Ben jij het heus?’

Ze keek de platinablonde stewardess in het keurige grijze uniform aan en begon toen tegelijk met het andere meisje verrast te lachen.

‘Freda Oliveiros! Wie had ooit gedacht dat we zo’n schoolreünie zouden hebben?’

De stewardess, met een hard knap gezichtje praatte voortdurend terwijl ze haar door het middenpad leidde.

‘Ik niet. Ik heb nooit iets om dat ouwewijvengedoe gegeven. Nou, je hebt het verder gebracht dan ik. Een dure klant, die zo maar die reis kan betalen!’ ‘Doe niet zo mal! Ik werk op de kartotheek veel harder dan jij in dit prachtige ding. Ik doe alleen maar…’ Freda Oliveiros kreeg een boze blik van haar collega-stewardess toen plotseling een stroom passagiers het toestel binnenkwam.

‘Dat moet je me straks maar vertellen, Vicky. Hier is je plaats. Ik kom naar je toe zodra ik tijd heb.’ Vicky’s plaats was aan het middenpad. De stoel aan het raampje was al bezet door een grijzende man in een blauw pak. Hij knikte haar vriendelijk toe toen ze ging zitten, maar zei niets. Daar was ze blij om. Ze was al bang geweest dat ze acht uur lang de gedwongen toehoorder zou zijn van een stuk onbenul die zijn gespreksstof uit goedkope moppenboekjes had gehaald. Toen het vliegtuig wat schommelde bij het loskomen werd ze weer even bang. Toen ze veilig en wel in de lucht zaten en Vicky’s angst verdwenen was, omklemden haar handen de stoelleuningen toch nog zo krampachtig dat haar knokkels krijtwit waren. De man naast haar zag het en snel ontspande ze haar handen. ‘Uitstekend,’ zei haar buurman met een beschaafde stem met een licht accent. ‘Ik denk dat de machine nu wel zonder onze hulp in de lucht zal blijven.’

Om de een of andere reden verontrustte de glimlach van zijn dunne lippen, waardoor een bijna al te wit en te volmaakt gebit te zien kwam, haar.

‘Ik hoef niet te doen alsof ik niet bang ben,’ zei ze met een nerveus lachje. ‘Dit is pas de tweede keer dat ik in de lucht

ben.’

Vicky had half en half verwacht dat iedereen in het vliegtuig, behalve zijzelf, minstens een filmster, of een miljonairplayboy was. Deze man had ze nooit in een film gezien en

ze vermoedde dat hij ook geen playboy was. Zijn gebruinde gezicht met de scherpe gelaatstrekken en zijn berekenende ogen deden haar eerder denken aan de directeur van een aannemersbedrijf in het Midden-Oosten, of een olie-geo-loog uit Venezuela. Wat hij haar vertelde ondersteunde die vermoedens stellig niet.

‘Maakt u zich geen zorgen over uw nervositeit.’ zei hij. ‘Ik vlieg regelmatig en ik kan nog steeds niet geloven dat ze die monsters van de grond kunnen krijgen. Mag ik me even voorstellen? Mijn naam is Curt Jaeger, reiziger in uurwerken.’

‘Ik ben Vicky Kinian, secretaresse.’

Curt Jaeger stelde alle conventionele beleefdheidsvragen en in antwoord op de hare vertelde hij haar over zijn leven als handelsreiziger tussen Zwitserland en Noord-Amerika, afgewisseld door vliegreizen naar Brazilië en Portugal. ‘Wat een heerlijk bestaan,’ zuchtte Vicky. ‘Ik ben nog nooit buiten Amerika geweest.’

‘Maar nu gaat u dan toch als toeriste voor uw genoegen en dat is meer dan ik kan zeggen,’ antwoordde Jaeger. ‘Vertelt u me eens iets over uw reisplannen?’ Zijn rustige houding boezemde wel vertrouwen in, maar toch niet genoeg om Vicky over meer te doen vertellen dan over haar belangstelling als toeriste voor Europa. Ze vond het gezellig om met hem te praten en ze was haast teleurgesteld toen hij tijdens het vroege diner bijna de helft van zijn maaltijd onaangeroerd het en twee pilletjes innam. ‘Ik vrees dat u me nu zult moeten excuseren,’ zei hij. ‘Ik ben altijd zo bang dat ik luchtziek word dat ik tijdens mijn reizen nooit van de maaltijden kan genieten. Het is maar het beste dat ik nu ga slapen.’

‘Het spijt me, ik heb er geen moment aan gedacht…’ ‘Maakt u zich geen zorgen, binnen tien minuten ben ik van de kaart verdwenen. En als u een goede raad wilt aannemen van een reiziger die meer ervaring heeft op dit gebied dan hem Hef is, gaat u dan zelf ook wat slapen. Morgen wil ik graag enkele suggesties doen over bezienswaardigheden in Lissabon.’

‘Dat lijkt me heel prettig,’ zei ze. ‘Ik hoop dat u zich dan wat beter voelt.’

‘Stellig,’ zei hij slaperig en mompelde een onduidelijk welterusten, terwijl hij zijn rug naar haar toedraaide en zijn hoofd op een kussen naast het raam legde. Veel andere passagiers begonnen zich ook voor een korte nachtrust te installeren toen hun etensbladen waren weggehaald. De lichten in de cabine doofden bijna uit en Vicky begon zelf aan een slaapje te denken.

‘Ha, globetrotter,’ zei een zachte vrolijke stem. ‘Zullen we nu even praten?’

Het was Freda Oliveiros, keurig en nog even fris als tevoren.

‘Dat lijkt me enig,’ zei Vicky. ‘Ik kan er maar niet over uit dat ik je hier zo heb ontmoet.’

Freda ging op de leuning van Vicky’s stoel zitten en voerde het gesprek op een luide fluistertoon.

‘Wie had dat kunnen denken, Vicky! Van dat schooltje in Dullsville, ik stewardess en jij een van mijn passagiers.’ ‘Als ik nog een hele zomer aan die telmachine had moeten zitten dan was ik stapelgek geworden,’ bekende Vicky. ‘Daarom ben ik er een tijdje mee opgehouden! Ik heb de paar dollars die mijn vader me voor mijn vijfentwintigste verjaardag heeft nagelaten, opgenomen en ik wist geen betere manier om ze te besteden dan een paar steden te gaan opzoeken waar hij tijdens de oorlog zat.’ ‘Uitstekend idee,’ vond Freda, ‘jouw vader was een spion, hè? Ik weet wel dat we je daarom op Myrtle Hill heel bijzonder vonden.’

‘Op Myrtle Hill vonden ze alles bijzonder,’ antwoordde

Vicky. ‘Maar nu je het er toch over hebt, er zit wel iets meer achter dit reisje dan alleen …’

Ze zweeg en klemde haar lippen opeen. Zonder erbij na te denken had ze de woorden eruit geflapt, voornamelijk om indruk te maken op een vroeger schoolvriendinnetje en misschien ook wel om haar eigen geest te ontlasten. Freda, die een bekentenis voelde komen, drong aan. ‘Wat dan? Je wilt toch niet zeggen dat je je ook in de Geheime dienst gestort hebt?’

Vicky keek even naar de rug van Curt Jaeger; zijn ademhaling ging langzaam en diep. De oudere heer en de vrouw aan de andere kant van het pad waren in hun eigen gesprek verdiept. Voor hen zag ze de ronde glimmende schedel van een kale man die een gehoorapparaatje droeg en over een tijdschrift gebogen zat.

‘Beloof je me dat je het niemand zult vertellen?’ vroeg ze Freda.

‘Natuurlijk niet.’

‘Nou,’ fluisterde Vicky, ‘mijn vader schreef een brief uit Lissabon, even voor hij verdween en stuurde die aan een advocaat in Des Moines, maar de advocaat mocht de brief niet aan mij geven voor ik vijfentwintig was, als mijn vader dan nog niet terug was. Hij heeft hem mij op m’n verjaardag gegeven.’ ‘En?’

‘De inhoud was heel vreemd, net of mijn vader niet kon zeggen wat hij werkelijk bedoelde. Na al die jaren … hij zei alleen dat hij hoopte dat ik naar Lissabon zou gaan…’ ‘Die uitnodiging komt wel een beetje te laat,’ vond Freda. ‘En hij… hij schreef me wat ik moest doen als ik daar was.’

Freda wachtte tot ze de stilte niet langer kon verdragen. ‘In godsnaam, wat was dat dan? Je hebt me nu zo nieuwsgierig gemaakt!’

Vicky keek onrustig om zich heen.

‘Ik… ik wil er nu niets meer over zeggen,’ fluisterde ze. ‘Maar ik kan je wel zeggen dat, tot ik dat eerste wat hij me vroeg om te doen zal hebben gedaan, de hele kwestie voor mij net zo geheimzinnig is als voor jou.’ Een van de andere stewardessen kwam het pad af en fluisterde naar Freda, ‘Je bent voor nodig,’ en liep toen door. ‘Een ogenblik,’ zei Freda en draaide zich weer naar Vicky toe. ‘Het wordt hoe langer hoe ingewikkelder. Dus je wordt een echte Kinian, de beeldschone internationale detective!’ ‘Ach, het heeft waarschijnlijk allemaal niets te betekenen,’ zei Vicky. ‘Ik weet dat het een mal verhaal is en ik had je er niet mee lastig moeten vallen.’

‘Dat is bespottelijk. Toevallig ben ik nu juist een waanzinnige fan van spionageverhalen. En ik ken ook een beetje de weg in Lissabon - vooral in de vroege ochtenduren als er weer zo’n rijke zakenman moeilijk gaat doen. Misschien kan ik je wel helpen. Ik heb twee dagen vrij.’ Ze stond op. ‘Maar als ik er niet voorgoed wil blijven moet ik nu toch maar weer aan m’n werk. Probeer wat te slapen, dan zie ik je morgen wel.’

Vicky dacht dat ze nu wel zou kunnen slapen. Het was altijd makkelijker als je iemand had met wie je een geheim kon delen. Maar als ze had geweten hoe rijkelijk ze anderen in haar geheim had laten delen, zou ze zich allesbehalve gerust hebben gevoeld.

Om Curt Jaegers dunne lippen, vast tegen zijn kussen gedrukt, speelde iets van een zwakke glimlach. Voor het eerst sinds zijn avondmaal dacht hij er serieus over om te gaan slapen.

En twee plaatsen voor hem, aan de overkant van het middenpad, stopte de kale man met de witte sik en de lorgnet verborgen achter zijn tijdschrift een merkwaardig groot gehoorapparaat en een versterker in zijn jaszak en draaide de

batterij uit.

De ochtend in het vliegtuig vloog zo snel voorbij met wassen, haar borstelen, en een massaconsumptie van ontbijten dat er weinig tijd was om te praten. Vicky en Curt Jaeger verorberden de laatste kruimels van hun roereieren toen ze ontdekten dat ze in hetzelfde hotel zouden logeren. ‘Allebei in het Tagus!’ zei Jaeger. ‘Werkelijk? Wat een plezierig toeval. Nu hindert het ook niet dat ik nog geen tijd heb gehad om u een paar tips over Lissabon te geven. Ik blijf zelf een paar dagen en misschien mag ik u dan wel eens persoonlijk rondleiden ..

‘Ik kan toch niet zoveel beslag op uw tijd leggen,’ zei Vicky zonder ook maar haar best te doen om die verontschuldiging serieus te doen klinken. Jaeger lachte.

‘Dat kan ik nauwelijks zo noemen. We zullen onmiddellijk een plannetje maken. Terwijl we onze veiligheidsriemen vastgespen.’

Toen het vliegtuig was geland, veranderde de half verveelde stemming waarin de meeste passagiers tijdens de vlucht hadden verkeerd, in een haastige activiteit. Met regenjassen over de arm en handbagage bij zich liepen ze de trap af en de verblindende oven van de Portugese zomerochtend in. Freda Oliveiros sprak de gebruikelijke afscheidswoorden tegen de passagiers terwijl ze uit het vliegtuig stapten en ze vond nog net de tijd om Vicky een bemoedigend klopje op haar arm te geven en haar even toe te fluisteren: ‘Ik kom naar je hotel zodra ik me verkleed heb, oké? Waar is het?’

‘Het Tagus Hotel. Kun je niet bij mij logeren?’ ‘Bedankt voor het aanbod. De maatschappij heeft een paar appartementen in de stad voor bemanning die moeten overblijven en daar heb ik nog wat kleren liggen. Het kost me

niets, dus waarom zouden we jouw rekening hoger maken? Ik kom wel gauw naar je toe.’

‘Geweldig,’ vond Vicky en ze haastte zich de trap af en over het hete platform naar de aankomsthal. Curt Jaeger, die haar voor was bij de douane, stond zijn plaats af en voegde zich bij haar toen ze met hun medepassagiers eerbiedig langs de geüniformeerde ambtenaren schoven om hun passen te laten afstempelen. Dit idiote internationale ritueel, gevolgd door een niet minder universele doelloze worsteling langs een plichtmatige douanecontrole, bezorgden Vicky en haar vrijwillige beschermer nauwelijks enige vertraging en spoedig stonden ze naast elkaar op het trottoir voor de ingang van de luchthaven. Het was vanzelfsprekend dat ze samen een taxi naar hun hotel namen, maar Vicky voelde zich bezwaard dat ze Jaeger zoveel last bezorgde. Hij had de kruiers die hun bagage droegen ook al betaald.

‘Als we sommige dingen samen doen, zoals dit,’ zei ze, ‘kan ik u toch echt niet alles laten betalen. Alstublieft… dit is voor de kruiers.’

Ze haalde een handvol Portugese munten te voorschijn die ze aan het casa de cambio op het vliegveld had ontvangen, en met een toegeeflijk geamuseerde blik koos hij er een paar escudo’s uit.

‘Uitstekend, juffrouw Kinian, dan zullen we de onkosten delen, binnen bepaalde grenzen, maar laat ik u dan wel zeggen dat ik op een onkostenrekening reis - en onkosten-rekeningen zijn net als Vrouwe Justitia, stekeblind. Of misschien zou ik moeten zeggen, net als doden zwijgen ze.’ Vicky vond zijn beeldspraak niet erg gepast maar ze bedacht dat hij toch op geen enkele manier kon vermoeden hoe vreemd zijn woorden haar eigen situatie weerspiegelden. Ze leunde achterover en begon te genieten van de onbeschrijflijke opwinding die ze voelde toen ze besefte dat zij,

Vicky Kinian, dat onbelangrijke wezentje, voor het eerst van haar leven in het buitenland was.

Al spoedig reed de taxi door de buitenwijken van de stad en als ze uit het raampje aan haai kant keek. zag ze een snel wisselend schouwspel van winkeltjes, met bomen begroeide boulevards en bovenop de steile heuvelhellingen rijen gekleurde huisjes - roze, geel en groen - die als feesttaarten in de zon lagen te bakken. ‘Het is prachtig!’ riep ze.

‘Misschien vindt u het leuk om wat meer te zien.’ zei Jaeger. Hij boog zich voorover en zei iets in het Portugees tegen de chauffeur. ‘Ik heb hem gevraagd of hij de lange weg wil nemen langs de kust,’ vertelde hij. De taxi reed door een straat die omlaag voerde in een dal naar de brede monding van de Taag, waar de stad op uitziet. De zakelijke eenvoud van de moderne handelsgebouwen werd hier en daar afgewisseld met zo’n onthutsend souvenier aan bonte Moorse weelde dat Vicky’s hoofd voortdurend van de ene kant naar de andere draaide. ‘Is die stewardess uit het vliegtuig een goede vriendin van u?’ vroeg Jaeger.

Hij sprak wat al te ongeïnteresseerd, maar Vicky was absoluut niet in de stemming om op zulke kleine details te letten.

‘O Freda?’ vroeg ze. ‘We zijn samen op de middelbare school geweest maar sindsdien had ik haar niet meer gezien - niet voor gisteravond. Ze kent Lissabon natuurlijk erg goed. Ik vind het enig dat ik haar ontmoet heb.’ Ze kon haar ogen niet afhouden van de steeds weer nieuwe vergezichten op pastelkleurige huizen, op het water en de rotsen waarlangs de taxi haar voerde. Ze was nog nooit in haar leven zo opgewonden geweest en ze dacht niet aan de betekenis van haar laatste woorden tot Jaeger weer sprak. ‘Ik hoop dat dit niet betekent dat ik het voorrecht om u

een beetje van Lissabon te laten genieten zal moeten missen.’

Vicky keek hem met een verontschuldigend glimlachje aan.

‘Natuurlijk niet! Ik ben erg blij dat ik u ook ontmoet heb, en ik waardeer bijzonder …’

Hij hief zijn hand op om haar tot zwijgen te brengen. ‘U hebt nog niets te waarderen. Misschien is een werkverdeling de beste oplossing als u zo bemind bent. Uw schoolvriendin kan u dan overdag rondleiden terwijl ik mijn zaken afhandel, maar zoudt u me het genoegen willen doen vanavond met me te dineren? Uit ervaring weet ik dat in deze katholieke landen vrouwen alleen niet altijd welkom zijn in bars en restaurants.’ Daar had zij ook al aan gedacht. ‘Ja, graag.’ Toen schoot haar iets te binnen. ‘O hemel!’ ‘Is er iets?’ vroeg haar metgezel.

‘Ik bedenk me dat als ik overdag met Freda uitga en ‘s avonds met u, dat het dan net lijkt alsof ik haar alleen maar gebruik en haar dan aan haar lot overlaat.’ Jaeger dacht even na, zijn blik gericht op de schouder van de taxichauffeur.

‘Dat is zo,’ zei hij toen. ‘Dat zou niet aardig zijn, dus laat ze maar met ons mee gaan. Zij kan u de winkels en de kerken laten zien. Ik denk dat ik een betere gids voor een goed diner ben en ik zou het erg prettig vinden als u beiden mijn gasten wilt zijn.’

Hoewel ze hem dat had willen laten zeggen, voelde Vicky zich toch verplicht om een zwak protest te laten horen, maar hij viel haar onmiddellijk in de rede. ‘Denk aan de ónkostenrekening!’ Ze lachte.

“Nou goed. U wint. Nu hebt u een afspraakje gemaakt met twee kakelende Amerikaanse dames. Ik hoop dat u er geen

spijt van krijgt.’

‘Dat kan ik u geloof ik wel beloven,’ zei Jaeger glad, ‘dat krijg ik vast niet.’

Hun tocht langs de kust van Lissabon en door het centrum van de stad was zo gauw afgelopen dat Vicky, toen ze op haar horloge keek, met verbazing constateerde dat er al een uur voorbij was sinds ze van het vliegveld vertrokken waren.

‘Ik moet nu toch naar het hotel,’ zei ze wat aarzelend. ‘Fre-da zou naar me toe komen en misschien is ze er al.’ ‘Maak u geen zorgen,’ zei Jaeger. ‘We zijn er nu haast en ik zal u niet langer ophouden. Ik kom u en uw vriendin vanavond om zeven uur halen.’

Zodra ze in het Tagus gearriveerd en ingeschreven waren -de relatie tussen de naam van het hotel en de rivier van Lissabon bestond meer in de verbeelding van degene die het Hotel Tagus zijn naam had gegeven dan in geografische zin - bedankte Vicky Jaeger en liep regelrecht naar haar kamer. Die was groter dan ze had verwacht en door de dikke buitenmuren zo koel als een stenen grot. Een klein privé-balkon - elke kamer van het vier verdiepingen hoge gebouw had zo’n balkon - keek vanaf de derde verdieping waar zij zat uit over de rode daken en de zacht gekleurde muren die verderop overgingen in het stralende blauw van de riviermonding.

Nadat ze enkele minuten van het uitzicht had genoten, ging ze de kamer weer in, sloot de balkondeuren achter zich, trok haar jurk uit en begon haar koffers uit te pakken. Ze vond het prettig voor het eerst sinds vele uren alleen te zijn.

Ze zou aanzienlijk minder van haar schijnbare eenzaamheid, haar ruime ouderwetse kamer en de aangename temperatuur genoten hebben, als ze had geweten dat haar buurman ter rechterzijde al haar bewegingen beluisterde of

gadesloeg, vanaf het moment dat de piccolo haar bagage boven had gebracht en haar deur achter hem was dichtgevallen. Ze zou nog meer verontrust geweest zijn als ze gezien had dat het dezelfde dikke kale man met het gehoorapparaat was die op de vlucht vanaf New York haar medepassagier was geweest.

Nu zat hij in zijn eigen kamer, zijn dikke beentjes gemakkelijk voor zich uitgestrekt, alsof hij zijn hele leven al niets anders had gedaan - wat inderdaad zo was - zijn witte puntbaardje te strelen terwijl hij een paar ingenieuze apparaatjes het meeste luistervinkenwerk voor hem liet doen. Terwijl Vicky op haar balkon stond, kon hij vlak achter zijn eigen balkondeuren elke beweging die ze maakte zien in de hoekspiegel van een periscoop-achtig toestelletje dat aan zijn wandelstok bevestigd was. Nadat ze haar kamer weer binnengegaan was, had hij zijn aandacht gewijd aan de versterker van zijn enorme gehoorapparaat. Een draad uit een platte metalen doos ging naar een stop in zijn oor en zo kon hij alles aan de andere kant van de muur beluisteren, zelfs het meest bescheiden kuchje of een zachte voetstap.

Een tijdje hoorde hij vrijwel niets anders dan die voetstappen. Toen klonken er explosies alsof er een deur openging en kwam een vrouwelijke conversatie op gang. De eerste stem was niet die van Vicky Kinian. ‘Hier ben ik dan, ben je klaar?’

Vicky Kinian’s woorden klonken langzamer en zachter dan die van haar bezoekster.

‘Allemachtig, Freda, ik begrijp niet hoe je het klaarspeelt. Je ziet er uit of je zo uit de Vogue bent gestapt en ik voel me nog net of ik drie dagen op een schommelend schip gezeten heb.’

De eerste minuten boeide het vrouwengekwebbel hem weinig. Hij zat te kijken als een verveelde televisiekijker die zit

 

te wachten tot de reclamespots van zijn scherm zullen verdwijnen, totdat het gesprek uit het buurvertrek wat interessanter werd.

‘Ik kan wel allerlei afspraken voor ons maken als je dat wilt,’ zei de bezoekster - wier stem hij ook de avond tevoren in het vliegtuig beluisterd had. - ‘Maar ik neem aan dat jij teveel verdiept bent in je eigen jacht op het kwaad om erg geïnteresseerd te zijn in een paar kurkmagnaten.’ ‘Ja, mijn jacht is op ‘t ogenblik voor mij erg belangrijk, maar wat die afspraakjes betreft win ik het; ik heb er al een gemaakt voor ons allebei - als je tenminste wilt!’ ‘Goeie hemel, nog sneller werken dan Oliveiros!’ riep het andere meisje. ‘Ik moet maken dat ik voor het altaar sta, voor ik overblijf. Wie zijn de gelukkige jongens?’ ‘Het is er maar éen.’ zei Vicky Kinian. ‘De man die naast me in het vliegtuig zat - meneer Jaeger. Hij heeft ons beiden te eten gevraagd.’

‘O ja. Ik weet wie je bedoelt: lang, blond en een echte jager. Hij leek me wel aardig en bovendien, een kosteloos maaltje kunnen we nooit weigeren.’

De kwestie leek geregeld en de geoefende oren van de man beluisterden dat de vrouwen nu opstonden. ‘Wat moet je eerst doen volgens de brief van je vader?’ vroeg de bezoekster.

Vicky Kinian las met een zenuwachtige, bijna angstige stem aarzelend bij de Portugese woorden waar het Engels mee doorspekt was.

‘In Lissabon ga je naar de Seguranqa’s Antiekwinkel op de Rua De Ouro, hoek Viseli. Daar kennen ze me nog wel. Vraag naar het doosje dat ik daar in bewaring heb gegeven.’

‘En?’ vroeg het andere meisje.

‘Dat is alles. Hij legt het verder niet uit.’

‘Dat moet dan wel een wonderlijke doos zijn die al die

moeite waard maakt… of er zit zeker iets heel bijzonders in.’

‘Weet jij waar die straat is?’ vroeg Vicky Kinian. ‘Ik dacht dat ik elke antiekzaak in Lissabon kende, maar van deze heb ik nog nooit gehoord. Maar ik kan je ei wel heen brengen. Laten we maar eens gaan kijken.’ De man met de sik hoorde de deur sluiten, toen deed hij zijn gehoorapparaat in zijn zak en maakte enkele aantekeningen op een kleine blocnote. Vervolgens nam hij zijn stok, haalde er de spiegeltjes af en schoof hem in elkaar tot de normale lengte, zette zijn hoed op en ging op weg om de buurt van de Rua De Ouro en Viseli te bezichtigen.

Vicky Kinian en Freda Oliveiros stapten uit hun taxi op een trottoir langs een breed, niet erg druk kruispunt. Tijdens de rit vanaf het hotel hadden ze over allerlei dingen gepraat behalve over het raadsel dat ze gingen oplossen en nu ze recht tegenover dat vraagteken stonden, schenen ze niets te zeggen te hebben. Ze stonden in de koele schaduw van een grote boom en lieten hun blik over het kruispunt glijden. Links was een café met ronde ijzeren tafeltjes onder een blauw-geel gestreept zonnescherm. Recht tegenover hen stonden een flatgebouw en een kantoorgebouw. Rechts was een bank. Achter hen een park.

‘Dit lijkt me verkeerd,’ zei Vicky. ‘Weet je zeker dat dit de goeie hoek is?’

‘Kijk nog eens even in je brief!’

Vicky bevestigde dat het adres juist was: Segu ranga’s antiekzaak in de Rua De Ouro op de hoek van Viseli. Tiaar is de hoek, maar ik zie geen antiekzaak,’ zei Freda. ‘Misschien is hij er niet meer, of misschien zit hij ergens aan de achterzijde van een gebouw. Of misschien…’ ‘Wacht eens,’ viel Vicky haar in de rede. ‘Kijk eens naar de naam van die bank.’

 

In de stenen gevel boven de ingang van de bank stond met grote letters gegraveerd ‘Banco Antigo de Seguranga’. ‘Seguranga,’ las Vicky aandachtig. ‘Dat is hetzelfde woord.’ ‘En antigo,’ kwam Freda. ‘Daar heb je je antiekzaak. Seguranga betekent zoiets als veiligheid.’

Vicky fronste haar voorhoofd toen ze van de brief naar de marmeren gevel van de bank keek.

‘Maar als het een bank was, waarom heeft hij dat dan niet gewoon geschreven? Nu lijkt het net iets uit een detectiveverhaal.’

‘In elk geval hebben we het eerste raadsel opgelost,’ zei Freda vrolijk.

‘We hebben zijn aanwijzingen precies gevolgd, maar ik kan nauwelijks beweren dat we ergens een antwoord op hebben gevonden,’ zei Vicky weer. ‘Waarom zo geheimzinnig doen over een op het oog volkomen degelijke bank?’ ‘Dat weet ik ook niet, Vicky. Maar je moet maar denken, dit is geen gewone zaak, anders zou je vader je een prettig traditioneel testament hebben nagelaten met al zijn bezittingen en al zijn grond, om van zijn miljoenen niet te spreken.’

Terwijl ze spraken liepen zè bijna behoedzaam in de richting van de bank. Vicky voelde een vreemde tegenzin om er dichtbij te komen. Op de een of andere manier deed het grote marmeren gebouw haar denken aan een mausoleum.

‘Hij heeft nooit landerijen of miljoenen gehad,’ zei ze. ‘Nauwelijks duizenden.’

‘Och,’ zei Freda, ‘laten we dan maar aardig blijven en aannemen dat die lieve ouwe paps de zaak op deze manier aangepakt heeft omdat hij nu eenmaal in die spionage-af-faire betrokken was en niet omdat ie getikt was. Wat staat er nog meer in die brief?’

‘Daar kennen ze me nog wel. Vraag naar het doosje dat ik

daar in bewaring heb gegeven.’

Ze stonden nu onderaan de brede stenen trap die naar de bank leidde. Allebei tegelijk bleven ze staan en keken elkaar plotseling begrijpend aan. ‘In bewaring gegeven!’ zeiden ze bijna tegelijk. ‘De zaak wordt helderder, meisje!’ zei Freda. ‘Kom mee.’ Snel liepen ze de trap op en gingen de holle benedenverdieping van de bank binnen. Vicky wendde zich tot een vrouw achter het eerste getraliede loket. In haperend Engels werd haar verzocht even te wachten. Enkele ogenblikken later kwam een oude heer met een rond brilletje zonder montuur op zijn puntige neus, stijfjes over de betegelde vloer naar hen toe. Tegen de achtergrond van de tralies en onder het gewelfde stenen plafond zag hij er uit als een kabouterachtige bewaker van een lang begraven schat. ‘Senorita,’ sprak hij toen Vicky op hem toe stapte. ‘Mijn naam is Valdez, onderdirecteur. Kan ik u helpen? Ik hoorde dat dit een kwestie is die zich vele jaren geleden heeft voorgedaan en ik ben zeer thuis in die materie.’ Als hij glimlachte werd dat verborgen door de hangende tuin van een witte snor die zijn hele mond op een stukje van zijn onderlip na bedekte.

‘Ik wilde informeren naar een safe die mijn vader hier in 1945 heeft gehuurd,’ vertelde Vicky. ‘Zijn naam was Kinian - majoor Robert Kinian.’

Onderdirecteur Valdez kneep zijn ogen half dicht en schudde zijn hoofd.

‘Ik herinner me hem niet, senorita, maar ik kan het gemakkelijk nakijken. Gaat u alstublieft mee naar mijn kantoor.’ Met zijn stijve pasjes ging hij voor naar een privé-kantoor, dat rijk gemeubileerd was met hout en leer. Vicky gaf meer bijzonderheden. Valdez ging achter zijn grote bureau zitten en opende een gebonden archiefboek met de jaartallen I945“‘46 op de rug. Terwijl hij met een vergrootglas de

bladzijden doorzag gaf Freda zachtjes commentaar tegen Vicky, die naast haar in een van de reusachtige leren stoelen zat.

‘Als George Washington hier ooit geld gebracht had, dan zouden ze dat wel weten.’

‘Senorita,’ zei Valdez onverwacht, zonder van zijn vergrootglas op te kijken, ‘deze bank bezit nog een onbetaalde nota die getekend is door Christoffel Columbus.’ Als de grap van de onderdirecteur van een glimlach vergezeld ging dan was hij ook ditmaal de enige die dat kon weten en Vicky en Freda keken elkaar aan als schoolmeisjes die proberen hun slappe lach te verbergen. ‘Aha!’ zei Valdez plotseling, ‘hier staat de naam Kinian, met een speciale aantekening. De kluis werd op 8 februari 1945 door Robert Kinian gehuurd en de huur werd over dertig jaar vooruit betaald.’

Toen hij van de minuscule pennekrabbeltjes in zijn dossier opkeek, zat Vicky zo gespannen voorover gebogen dat hij even zweeg en met zijn ogen knipperde.

‘Weest u niet bang, senorita, die doos is zeker veilig bewaard. Het gebouw is zelfs tegen aardbevingen bestand. Dat weten we uit onaangename ervaringen.’ ‘Daar maakte ik me niet bezorgd over,’ stelde Vicky hem gerust. ‘Ik ben alleen zo benieuwd naar die doos.’ Valdez stond op.

‘Goed,’ zei hij kortaf. ‘Nu moet ik van u alleen nog een legitimatiebewijs hebben.’ Vicky opende haar tas. ‘Mijn paspoort?’

‘Uitstekend.’ Valdez nam het groene boekje en keek de eerste bladzijden in. ‘Victoria Eileen Kinian. Ja, dat klopt. Ik ben gemachtigd u een sleutel tot de kluis te geven. Wilt u me alstublieft volgen…’

Ze gingen met hem het kantoor uit, staken de hal over en

kwamen toen in een soort gewelf achter een van de balies. Gewapend met een bos rammelende sleutels liet Valdez de meisjes alleen, schuifelde een lange tunnel in en kwam na een bijna ondragelijk lang oponthoud terug met een grote metalen doos in zijn armen. Hij zette de doos op de tafel die middenin het vertrek stond en overhandigde Vicky de sleutel. Toen bood hij haar en Freda een stoel aan. ‘Beschouwt u de doos nu maar als uw eigendom, senorita,’ zei hij. ‘Ik laat u nu alleen.’

‘Onze eigen privé-schatkamer,’ zei Freda huiverend toen hij weg was, en ze keek naar de onaantrekkelijke muren van het vertrek. ‘Massief graniet van enkele tientallen centimeters dik. Doe dat ding open dan kunnen we weg. Waar wacht je nu op?’

Vicky zat met de sleutel in haar hand en aarzelde nog. Fre-da’s vraag verbrak de betovering en ze stak de sleutel voorzichtig in het slot van de doos.

‘Ik weet het niet,’ bekende ze. ‘Eigenlijk vind ik het doodgriezelig. Ik voel me net als dat meisje in dat oude verhaal dat een doos opende en te laat ontdekte wat ze eruit gelaten had.’ Ze draaide de sleutel om. ‘Pandora,’ dacht ze hardop. ‘De doos van Pandora.’

Het enige geluid in het heiligdom van de bank was het zachte geluid van het slot dat in vijfentwintig jaar niet gebruikt was. Vicky betastte de koude metalen deksel alsof ze bang was voor een elektrische schok en tilde hem toen op. Heel eenzaam, op de bodem van de doos, lag een witte envelop, een beetje vergeeld door de ouderdom, precies zo’n envelop als de advocaat in Iowa haar gegeven had. ‘Het ziet er niet erg bijzonder uit,’ fluisterde ze. Ze keek ernaar zonder een beweging te maken om de envelop uit de doos te halen.

‘In godsnaam, hij zal je niet bijten!’ spoorde Freda haar aan.

Eindelijk nam Vicky de envelop in haar handen. Hij was wat zwaarder dan ze op het eerste gezicht had gedacht. ‘Het is alleen maar een brief,’ zei ze aarzelend. Freda leunde achterover en schudde haar platinablonde haren.

‘Vooruit, lees voor wat we nu moeten doen!’ Vicky was al bezig de envelop open te scheuren, maaar plotseling liet ze hem op haar handpalm liggen. ‘Eigenlijk doe ik het liever niet hier,’ zei ze. ‘Laten we naar mijn kamer gaan - voor het geval er iets instaat waar ik me dood van schrik.’

Freda stond op en haalde met een berustend gebaar haar schouders op.

‘Het is jouw jacht, liefje. Ik kan niet meer doen dan je volgen en hopen dat je straks als je de pot gewonnen hebt een paar goudkruimeltjes zult laten vallen. De prijs moet wel hoog zijn om er zo’n rookgordijn voor op te hangen.’ Ze lieten Senor Valdez achter met hun bedankjes en een lege kluis en namen een taxi terug naar het Tagus Hotel. Onderweg zweeg Vicky en ze vermeed het een woord te zeggen over haar vader of over het spoor waarop hij haar had gezet. Voor de stille ingang van het hotel dat volkomen verlaten leek in vergelijking met de hotels in het centrum, bleef Freda staan en hield Vicky tegen. ‘Ik weet dat het mijn zaken niet zijn,’ zei ze. ‘Mijn enige excuus is dat jij me in die geheimzinnige zaak hebt gemengd. Ik ga niet mee naar binnen als je dat niet wilt.’ ‘Natuurlijk moet je mee naar binnen!’ Vicky schrok wakker uit haar afwezigheid en legde voldoende warmte in haar antwoord. ‘Ik heb je erbij betrokken en ik zou die bank misschien nooit gevonden hebben zonder jou. Laten we naar boven gaan en kijken wat erin staat.’ Ze gingen de hal van het Tagus Hotel binnen, liepen langs palmen in potten en te dik gestoffeerde sofa’s. Freda keek

op de haar gewone wijze van een zenuwachtig vogeltje om zich heen, zag de receptiebalie en stootte Vicky aan. ‘Kijk eens, makker,’ fluisterde ze. ‘Dat is nog es een Senor, wat een stuk!’

Vicky keek ook, juist op het moment dat de lange man met het zwarte haar die met de receptionist in gesprek was, toevallig opkeek, recht in haar ogen. Hij was ongelooflijk knap en elegant, en hij straalde zo’n aantrekkingskracht uit dat ze een huivering door haar gehele lichaam voelde gaan. ‘Met die blauwe ogen geloof ik nooit dat dat een senor is,’ zei ze onhandig.

‘Daar krijgen we vast ruzie om,’ zei Freda zacht. ‘Hij is de mooiste bink die ik in tijden heb gezien.’ Vicky keek even over haar schouder naar het zuivere havikprofiel terwijl ze de trap op liep.

‘Och,’ zuchtte ze. ‘Waarom zouden we ruzie krijgen. We zien hem immers nooit meer.’

Iedereen die ooit een verhaal heeft gelezen over Simon Templar, alias de Saint, zal inzien dat dit een van de grootste profetische misvattingen in het verhaal is. Maar uw kroniekschrijver kan de zaak niet verdraaien alleen om een cliché te vermijden. Het meisje zei dat echt. Heus waar!

2

Freda Oliveiros rijdt met een taxi mee en Curt Jaeger’s eetlust wordt bedorven

Zonder zelfs zijn koffer te openen had Curt Jaeger, zodra zijn bagage op zijn kamer stond, het hotel weer verlaten om een snel en efficiënt zakengesprek te voeren met een relatie die hij reeds jaren kende en wiens belangstelling in Zwitserse horloges uitsluitend gebaseerd was op wat hij zelf kon dragen en op horloges die in verhandelbare partijen gesmokkeld of gestolen konden worden om vervolgens op de zwarte markt te worden verkocht.

Deze plaatselijke contactpersoon was van onschatbare waarde omdat hij bijzonder gespecialiseerd was in bepaalde methoden om de bevolking op peil te houden die door de huidige machthebbers van Portugal, evenals door het Vati-caan, worden afgewezen omdat ze pas vele jaren na het moment van conceptie hun uitwerking tonen. Maar op bestelling en tegen voldoende contante betaling kon deze bescheiden duvelstoejager de definitieve of tijdelijke verdwijning van niet gewenste leden in iemand’s kennissenkring garanderen.

Zijn beroepsnaam luidde eenvoudig Pedro; hij had het formaat van een jockey en zwarte glimmende oogjes als een bijziende rat.

Hij zat met Jaeger aan een tafeltje voor een café in de straat toen Freda en Vicky naar het hotel terugkeerden, na hun bezoek aan de bank. Pedro’s onaangename gelaatstrekken werden overschaduwd door een neus van onthutsende afmetingen die deed denken aan de bijl van een beul. Onder deze massale uitwas groeide een dun snorretje waarvan de uiteinden net naast de hoge jukbeenderen bibberden.

Toen Pedro naar de twee Amerikaanse meisjes loerde, terwijl zij van de taxi naar het hotel liepen, schitterden zijn zwarte oogjes nog feller dan gewoonlijk en zijn harige antenne trilde als voelsprieten.

‘De donkere is mooier, maar de blonde ziet er ook niet slecht uit,’ zei hij met een sissend Portugees accent, “t Is jammer dat u haar niet kunt… sparen op de een of andere manier.’

‘Ik heb je niet gehuurd om voor me te denken, Pedro,’ antwoordde Jaeger. ‘Ik huur je voor twee zaken en die moet je snel en goed afhandelen. Die blonde moet onmiddellijk uit de weg geruimd worden en voor je met haar afrekent, moet je van haar te weten komen wat het donkere meisje haar heeft verteld over brieven en andere informaties van haar vader. Heb je dat begrepen?’ ‘Bem,’ stemde Pedro toe. ‘Begrepen.’

Jaeger’s harde lichtgroene ogen konden een bedreiging uitstralen die zelfs Pedro deed huiveren terwijl hij zenuwachtig op zijn voortanden zoog.

‘En als je soms van die romantische Latijnse gedachten mocht koesteren om haar voor jezelf te houden,’ zei Jaeger, ‘of haar aan Arabische slavenhandelaren wilt verkopen of meer van die onzin, dan raad ik je aan eraan te denken dat…’

‘Senor!’ riep Pedro met een blik vol verwijtende onschuld. ‘Denk dan nog maar eens aan wat er met Tico gebeurd is,’ besloot Jaeger.

Pedro keek diep ongelukkig toen hij zich herinnerde wat er jaren geleden met Tico was gebeurd. ‘Ik zal doen wat u zegt,’ beloofde hij.

‘Goed. Dus alles is in orde? Je vriend die de taxi bestuurt is in de buurt?’

‘Hij staat nu om de hoek te wachten.’

‘Uitstekend. Zeg hem niet meer dan noodzakelijk is — en je

wacht hier vanavond om half zeven op me om te vertellen wat je van de blonde te weten bent gekomen.’ ‘Bem!’ besloot Pedro het onderhoud. ‘We wachten nu maar tot ze naar buiten komt.’

Toen Vicky veilig en wel op haar hotelkamer was verdween iedere gedachte aan de charmante Mephistofeles die ze in de hal van het hotel gezien had zodra ze haastig de brief van haar vader begon open te maken. Ze liet haar tas bijna vallen toen ze de envelop eruit wilde halen, maar op het moment waarop ze het verzegelde document zou openscheuren aarzelde ze weer; niettegenstaande haar brandende nieuwsgierigheid zou ze het bijna prettig hebben gevonden als op datzelfde moment een spookachtige wind de boodschap uit haar vingers zou hebben gerukt en uit het raam had gezwiept.

‘Mag ik het eerst zelf lezen,’ zei ze tegen Freda, ‘dan zal ik je er echt alles van vertellen.’

‘Als je het niet erg vindt, neem ik er in die tijd mijn gemak van,’ zei Freda inschikkelijk.

Ze ging languit in een makkelijke stoel zitten terwijl Vicky de envelop openscheurde. Er zaten zes dicht beschreven velletjes in.

Vicky vouwde de brief open en las hem staande en terwijl

ze las verdween de angstige spanning van haar gezicht en

maakte plaats voor opperste verbazing. Langzaam zakte ze

neer op de rand van haar bed en las verder.

Eindelijk mompelde ze: ‘Maar dit is fantastisch …’

Freda kon zich niet langer beheersen.

‘Wat staat er in, Vicky? Zeg op in vredesnaam.’

Vicky keek nog vluchtig de twee laatste bladzijden door

voor zij antwoordde. Toen kneep ze de in de war geraakte

bladzijden van de brief in haar handen en keek met een

spierwit gezicht als versuft uit het raam.

‘Ik kan het je niet zeggen, Freda,’ zei ze als in trance. ‘Tenminste nu niet.’

Freda stond op. Haar begrijpelijke teleurstelling verborg ze onder een mom van opgewektheid toen ze antwoordde. ‘Ik had hier helemaal niet moeten komen. Ik had mijn nieuwsgierige neus niet in jouw zaken moeten steken.’ Vicky, die besefte dat ze Freda onmogelijk de inhoud van de brief kon vertellen, deed alsof ze nog meer geschokt was dan ze was.

‘Vergeef het me alsjeblieft, Freda,’ hijgde ze. ‘Maar ik moet erover nadenken voor ik erover kan spreken.’ Freda had, althans oppervlakkig, haar gewone luidruchtigheid weer teruggevonden.

‘Vergeet het maar, liefje. Ik ga mijn siësta houden en dan kom ik terug voor ons afspraakje. Wat denk je ervan?’ ‘Uitstekend. Het spijt me zo, maar je kunt je niet voorstellen hoe ‘n schok ik heb gehad.’

‘Pieker maar niet over mij. Ga zelf wat rusten, dan kom ik je om zeven uur halen.’ ‘Dank je wel.’

Op de drempel keerde Freda zich nog om en zei: ‘Ik hoop wel dat mijn vader me nooit van die levensgevaarlijke brieven zal gaan schrijven!’

Even aarzelde ze in de gang en speelde met de gedachte de kamer weer binnen te gaan en de afspraak met Vicky en Curt Jaeger af te zeggen want het beloofde een saai avondje te worden. Ze was al een beetje geïrriteerd omdat ze een halve dag had verspild en eigenlijk aan de kant gezet werd nu Vicky haar brief had gevonden. Maar haar alternatief voor die avond was ook niet bijzonder inspirerend - en bovendien kwam er een dosis ouderwetse nieuwsgierigheid bij waardoor ze het contact met haar schoolvriendin wilde rekken tot ze achter Vicky’s geheimen gekomen zou zijn. Toen ze wegliep van Vicky’s kamer merkte ze dat de deur aan de overzijde van de gang op een kier stond. Door de

opening ving ze net een glimp op van de adembenemend knappe man die ze enkele minuten eerder bij de receptie had zien staan. Ze vertraagde hoopvol haar pas maar hij scheen haar niet te hebben gezien en de deur ging dicht. Met een berustend schouderophalen liep ze snel naar de trap.

Als ze geweten had hoezeer de man die zich Curt Jaeger noemde haar gebrek aan enthousiasme voor het etentje van hun drieën deelde, en tot welke extremiteiten hij inmiddels had besloten om het gezelschap wat intiemer te houden, dan zou ze zeker niet zo bereidwillig de trap van het Tagus Hotel zijn afgestapt, maar ze was allesbehalve zo’n tobberig type dat aan een te sterke verbeelding lijdt. Hoewel het Tagus Hotel stellig niet een plek was die door ambitieuze taxichauffeurs als standplaats werd uitgekozen, kwam er geen enkele achterdocht bij haar op toen ze er een in de straat geparkeerd zag. Ze meende dat de kleine man met de grote neus en de glimmende zwarte snor, zijn gezicht overschaduwd door een breedgerande hoed, de taxichauffeur net voor zijn eigen rit had betaald en dat hij nu het portier uit pure Latijnse hoffelijkheid voor haar openhield. ‘Senorita,’ siste hij buigend toen ze achterin de taxi stapte. Maar toen ze zat, sprong hij plotseling naast haar en sloeg het portier dicht. Onmiddellijk trok de chauffeur op, zo snel dat ze tegen de achterbank viel.

‘Rustig senorita, er is niets aan de hand!’ zei de kleine man in het Engels. Freda, die zich vaak had moeten verdedigen tegen veel potiger heren was meer kwaad dan bang. Ze zette haar tas aan de veilige kant en gleed naar de deur.

‘Dat denk jij, flinkerd!’ snauwde ze. ‘En nu pronto eruit of er is met jou iets aan de hand! Chauffeur…’ Haar ongenode medereiziger bewoog zo snel dat ze niet zeker wist of hij het mes uit zijn zak haalde of dat hij het al

die tijd al in zijn hand had gehad. Het was in elk geval een van die hele grote knipmessen waarvan de potende verborgen zat in het zware heft tot erop een knop gedrukt werd. De scherpe glimmende punt schoot op haar af als de kop van een slang en bleef vlak bij haar ribben steken. ‘Verspil je stem maar niet,’ zei de kleine man. ‘De chauffeur gehoorzaamt alleen mij, hou je aandacht maar bij wat ik in mijn hand heb.’

Hij drukte de punt van het mes met een haast liefdevol gebaar tegen de dunne stof van haar jurk vlak onder haar borst.

‘Ik ga zo hard gillen als ik kan,’ dreigde ze, iets minder zelfverzekerd.

‘En dan snij ik je keel af dan kun je niet meer schreeuwen.’ De man scheen zijn opmerking nogal geestig te vinden maar de scherpe punt van het mes drukte steviger tegen haar aan en gaf Freda de overtuiging dat hij het meende. Voor het eerst werd ze nu echt bang. De chauffeur - zijn achterhoofd deed haar belachelijk veel denken aan een beschadigde kokosnoot met een pet erop — draaide zijn taxi een paar straathoeken om en liet de binnenstad achter zich. De buitenwijken waar ze doorreden ontaardden in een warboel van oude winkels, smerige bars en vieze huizen. ‘Wat wilt u van me?’ vroeg Freda gespannen. ‘Waar brengt u me naar toe?’

‘Dat merkt u gauw genoeg,’ luidde het antwoord. ‘En maak geen moeilijkheden.’ De taxi reed een smalle hobbelige straat in met huizen van twee verdiepingen waarvan de muren en de raamluiken een wedstrijd leken te houden wie het eerst de meeste verf of kalk kwijt was. Freda was nu zo bang dat ze nauwelijks op haar omgeving lette. De man met het mes mompelde zijn bevelen toen de chauffeur het portier aan haar kant van de auto opende. ‘U stapt hier uit en gaat naar binnen - en geen drukte alstublieft!’

Het lemmet onderstreepte zijn bevel en het meisje gehoorzaamde. Ze drukte haar tas stijf tegen zich aan, bijna alsof ze hoopte dat die het enige was wat de mannen van haar wilden. De auto stond drie stappen van een deur geparkeerd die de chauffeur in een parodie op de beleefdheid voor haar openhield. Hij zag er stompzinnig uit, met zijn in elkaar geslagen neus en holle oogkassen onder borstelige wenkbrauwen. Het was een van de lelijkste kerels die ze ooit had gezien. Maar toch zag ze hem liever dan de sinistere moordenaar achter haar. Terwijl ze het huis inging keek ze nog eens verlangend achterom naar het zonlicht op de muur aan de overzijde — en het laatste wat ze zag was de lange taxi, zwart en glimmend als een goed gepoetste lijkwagen.

De man met het mes deed de deur op slot toen ze alle drie binnen waren en het duurde enkele seconden voor Freda’s ogen aan de schemering in het vertrek gewend waren. De luiken voor de ramen zaten dicht en de chauffeur trok er nog een paar stoffige gordijnen voor, zodat er geen straaltje licht meer door de kieren naar binnen kon dringen. Het vertrek was bedroevend schamel en slecht gemeubileerd en leek op zo’n huurhuis dat jarenlang door de ene familie na de andere is bewoond en tenslotte maanden afgesloten is geweest omdat niemand er meer in wilde. ‘Ga aan de tafel zitten, senorita.’

Freda raapte al haar moed bijeen in een laatste poging haar bewaker te intimideren door opstandigheid. ‘Maar dit kunt u zo maar niet doen — wat denkt u wel! Ik ben Amerikaans staatsburger en …’

De kakelende lach van de man met de snor bewees hoe weinig geïmponeerd hij was door het prestige van haar vaderland en haar dreigementen.

‘Ga zitten!’ beval hij. ‘Wat wij willen is zo eenvoudig, senorita, dat zult u wel zien. Doe geen moeite. Ga daar aan

tafel zitten!’

Hij schopte een wrakke stoel voor haar bij de tafel en somber zakte ze erop neer. ‘Wat moet ik dan?’ vroeg ze.

De chauffeur stond er stom en bewegingloos bij als een pop uit een wassenbeeldenmuseum. De andere man haalde papier en een pen uit zijn zak en legde die voor haar neer. ‘U schrijft een briefje aan uw vriendin in het hotel om te zeggen dat u verhinderd bent om vanavond met haar te gaan eten.’

Freda staarde hem ongelovig aan terwijl ze gretig hoopte dat ze makkelijker uit de situatie vrij zou komen dan ze zich had voorgesteld.

‘Dus ik hoef alleen maar die etensafspraak af te zeggen?’ vroeg ze.

‘Si, senorita. Excuseert u zich, dan kan uw vriendin alleen

met haar bewonderaar gaan eten.’

‘Waarom?’

‘Ik hou niet van al dat vragen,’ zei de man gemelijk. ‘Schrijf die brief! Zeg haar dat u voor zaken uit Lissabon weg moest!’

Enkele seconden overwoog Freda de situatie en besloot toen dat verder verzet tijdverspillen zou betekenen. Ze nam de pen op en schreef een kort briefje waarin ze in opzettelijk buitensporige bewoordingen beschreef hoe ze plotseling voor een vlucht weggeroepen was.

‘Is dit voldoende?’ vroeg ze kortaf, nadat ze haar naam eronder gekrabbeld had.

De haakneus pakte het papier en las de brief woord voor woord door. Hij las hem nog een tweede keer voor hij knikte.

‘Is oké,’ gromde hij.

‘Ik moet zeggen dat meneer Jaeger er vrij grove manieren opna houdt om een afspraak af te zeggen,’ zei Freda.

‘Maar nu u hebt wat hij wil, kunt u me wel laten gaan.’ Haar ontvoerder stopte haar briefje in zijn zak. Toen haalde hij voor hij antwoord gaf, een lange dunne sigaar te voorschijn die hij tussen zijn tanden klemde en met een lucifer aanstak - dit alles met opzettelijk langzame gebaren. De stilte was zenuwslopend. Het enige geluid in de kamer met de dikke muren kwam van het snelle zuigen van de man aan zijn rokertje. Toen de sigaar gloeide, knipte hij de lucifer tussen zijn vingers in tweeën en gooide de stukjes door het vertrek.

‘O nee, senorita,’ mompelde hij.’ Ik kan u niet laten gaan.

Nu uw afwezigheid voor vanavond verklaard is - zullen we

u enkele belangrijke vragen gaan stellen.’

Hij had zijn voet op een van haar stoelsporten gezet en

boog zich zo ver naar haar toe dat ze de hitte voelde van

de rood gloeiende punt van de sigaar die uit zijn mond

hing.

‘Maar…’

Ze was haast te angstig om iets te zeggen en hij kapte haar woorden onmiddellijk af. Het grote mes, dat hij verborgen had toen zij de brief aan Vicky schreef, verscheen weer van achter zijn rug. Hij hield haar het lemmet voor. ‘Geen “maar”, senorita,’ fluisterde hij. ‘Nu gaat u onze vragen beantwoorden en snel ook, of u zult hier een hele lange middag moeten blijven.’ Hij wees met het mes naar haar middenrif tot het door de dunne stof prikte en toen - als een chirurg die een operatie begint - sneed hij met een zorgvuldige bovenwaarts gerichte beweging de stof tot de halsopening stuk. ‘Een hele lange middag …’

Door zijn half open kamerdeur, die hem een goed uitzicht gaf op de ingang van Vicky Kinian’s kamer, hoorde Simon Templar Freda’s laatste zin: ‘Ik hoop maar dat mijn vader

me nooit van die levensgevaarlijke brieven zal schrijven!’ en hij had heel goed gezien dat ze zijn kamer in keek en ook haar veelbetekenende vaartvermindering terwijl ze voorbij liep, opgemerkt. Het zou nauwelijks menselijk van hem zijn geweest, en meer iets voor een authentieke heilige, als hij niet een moment in de verleiding was gekomen die kennelijke uitdaging om kennis met haar te maken te aanvaarden. Hij zou zelfs zijn geweten hebben kunnen sussen met het argument dat een dergelijke manoeuvre strikt in de lijn van zijn plicht zou liggen, omdat het een handige indirecte manier zou zijn om contact op te nemen met zijn voornaamste doel. Het blonde meisje had geen rol in het script dat hem op de ambassade was aangeboden, maar het leven negeert vrijwel altijd de scripts waarop mensen zich hebben voorbereid. Op het ogenblik was het zeer belangrijk dat Vicky Kinian in haar kamer was en er niet uit kon zonder dat hij dat merkte en dat zij - tenzij de blonde een belangrijker rol speelde dan hij dacht - een boeiend epistel van haar overleden paps in haar bezit had. Of het dezelfde brief was die ze in Iowa ontvangen had of een nieuwe die haar in Lissabon in handen was gespeeld, maakte nu niet veel verschil; in ieder geval was het juist die lichte lectuur die de Saint prefereerde tijdens zijn door de belasting betaalde vakantie in Portugal.

Hij was onmiddellijk naar het Tagus Hotel gegaan van de Amerikaanse ambassade nadat hij zijn instructies in ontvangst had genomen inzake majoor Kinian, die gedurende de laatste kwart eeuw had verzuimd zijn superieuren rapport uit te brengen. En toen hij de bescheiden foyer binnen stapte, die wel gezellig was maar niettemin een opvallend contrast vertoonde met die van de hoge gebouwen waaraan hij de laatste tijd gewend was geweest, peinsde de Saint over de verbijsterende veranderingen die zich in de vijfentwintig jaar sinds de vermiste majoor voor het laatst van

zich had laten horen, hadden voltrokken. Het populaire poppetje van vooroorlogse cartoonisten, het zwarte monster met de swastika op zijn kop, had zijn grijparmen reeds lang van de grensgebieden van het vervallen Britse Imperium teruggetrokken en was zelfs verdwenen uit de nachtmerries van kinderen. Heldhaftige bondgenoten van weleer waren nu zure tegenstanders geworden en een van hen, die op een haast cynische wijze de twee uitersten tegen het middengedeelte had uitgespeeld, had nu zijn web over de wereld geweven op een manier in vergelijking waarmee de macht van de zwarte octopus ineen leek te schrompelen. En door alles heen hadden bepaalde figuren van het Pentagon, die behoorden tot een macht die gemakkelijk hele scheepsladingen bulldozerassen verkeerd kon plaatsen of treinladingen sneeuwlaarzen naar equatoriaal Afrika konden sturen, voortdurend majoor Kinian in het oog gehouden - en niet alleen dat, maar ze wisten ook wanneer zijn dochter van plan was zomervakantie te nemen. Dergelijke gevallen van bureaucratische oplettendheid prikkelden zelfs de nieuwsgierigheid van de meest sceptische boekanier - en ook die van de Saint.

‘Er logeert hier een Amerikaanse jongedame die ik erg graag zou willen ontmoeten,’ had Simon in zijn beste Portugees tegen de receptionist gezegd, toen hij de pen opnam om zijn naam in het gastenboek te schrijven. ‘Zij heet Victoria Kinian.’

‘Ah si,’ bevestigde de receptionist. ‘Ze is vanochtend gearriveerd.’

‘Bem. Maar zeg alstublieft niets tegen haar. Zulke dingen zijn wel discreet te regelen.’

De receptionist glimlachte begrijpend en toen werd zijn aandacht plotseling gespannen.

‘Senor!’ fluisterde hij, bijna zonder zijn lippen te bewegen. ‘U hebt geluk. Daar komt ze aan. De donkere dame. De

blonde logeert hier niet.’

Met éen blik had de Saint al ontdekt dat er tenminste een uiterlijke reden was waarom de mannen van de Amerikaanse Inlichtingendienst niet al te zeer beklaagd behoefden te worden om hun opdracht, de dochter van majoor Kinian scherp in de gaten te houden. In een onopvallende wit met gele zomerjurk was ze zich haar schoonheid niet bewust en haar metgezellin met de blote schouders zag er naast haar uit als een nachthulp in een hamburgertent. Even ontmoette haar blik de zijne met belangstelling, maar zonder enige aanmoediging en toen wendde ze haar hoofd af en liep de trap op.

‘Een bijzonder knap meisje,’ zei de receptionist ingetogen. ‘Bijzonder mooi,’ beaamde de Saint. ‘Is ze lang met haar vriendin weg geweest?’ ‘Nee senor. Nog geen twee uur.’

De Saint bedankte hem en volgde de piccolo die zijn bagage droeg. Er was geen lift in het gebouw en ze namen dezelfde brede trap die de meisjes net opgelopen waren. ‘Desculpe-me, faca o favor!’ hijgde een stem vlak achter hen en een kleine dikke man met een kaal hoofd en bakkebaarden drong zich zo snel tussen de Saint en zijn zwaar belaste kruier dat een van de koffers tegen de trapleuning botste. ‘Pardon!’ riep hij achterom zonder zich om te draaien en verdween bovenaan de trap als een kaatsende gummibal uit het gezicht.

Pardon, in het Frans, is een algemene Europese aanduiding voor een verontschuldiging, en dit gaf Simon dan ook geen enkele aanwijzing omtrent de nationaliteit van de man met de baard, maar wel noteerde hij in zijn gedachten nauwkeurig het uiterlijk van de haastige man op de trap. Misschien had de man er zo’n vaart in gezet omdat hij te laat voor een afspraak was of onbeheerst naar een koel bad verlangde, maar het was ook best mogelijk dat zijn enthousias-te klimpartij iets te maken had met belangstelling voor het doen en laten van Vicky Kinian, die een paar minuten voor hem naar boven was gegaan. Gedurende de rest van de tocht naar Simon’s kamer liet hij zich niet meer zien en de Saint had al spoedig andere dingen om over na te denken.

Bijvoorbeeld de geheimzinnige brief of brieven waar de raadselachtige reis van Vicky Kinian iets mee te maken scheen te hebben. Zijn onmiddellijke probleem was die brief of brieven in te zien en dat op een wat omzichtiger manier dan bijvoorbeeld de kamer van het meisje binnen te dringen terwijl zij er was en zijn doel te bereiken door geweld of bedreiging, met het grote risico dat hij de rest van het spel bedierf, ook als het hem lukte. Daarom moest hij wachten tot zij weg ging en in die tussentijd moest hij beslissen of het beter zou zijn erop te gokken dat ze de papieren in haar kamer verborgen hield of dat ze ze in haar tas bij zich droeg. Die tas zou dan gestolen moeten worden zonder dat hij zijn identiteit prijsgaf.

Het was een oefening in geduld die hij alleen voor een zeer bijzondere opdracht opbracht, want de Saint was van nature geen geduldig man. En het spreekt boekdelen over de oude relatie tussen hem en de man genaamd Hamilton, dat hij het toch opbracht.

Een uur nadat het blonde meisje vertrokken was, werd een blad in de kamer gebracht. Een late lunch. Simon volgde het voorbeeld. En toen er, lang nadat hij zijn koude kip en de wijn verorberd had, nog niets aan de overzijde van de gang was gebeurd, moest hij wel aannemen dat het mooie wezentje dat hij bewaakte haar siësta hield - een heel gewoon programmapunt op de eerste dag voor een transatlantische reizigster die in Portugal was geland op een uur dat het bij haar thuis drie uur in de ochtend was. Simon, die in tegenovergestelde richting was gevlogen, had

deze biologische moeilijkheden niet en door een ruime ervaring met de betrekkelijkheid van tijd en ruimte had hij zich automatisch leren aanpassen aan de meest bizarre capriolen van chronometer en wisselende schemeringen. Toch was een hete middag in Lissabon niet zo ideaal voor een verplichte wacht en de Saint vocht tegen zijn slaperigheid toen hij berustend zijn post betrok.

Als hij er enig benul van had gehad wat er was gebeurd en nog aan de gang was met Freda Oliveiros, dan zou zijn gedwongen rust eindeloos veel moeilijker te verdragen zijn geweest; maar deze wetenschap zou hem genadiglijk voor altijd bespaard blijven.

Curt Jaeger, die het wel wist, werd emotioneel alleen gestoord door de onvermijdelijke aangeboren nonchalance van zijn tijdelijke afgezant. Gebaad, geschoren en in een juist geperst zwart kostuum gestoken was hij volledig gereed voor zijn afspraak met Vicky Kinian. En precies om negenentwintig minuten over zes zat hij aan het tafeltje voor het café in de straat. Om kwart voor zeven nipte hij nog een glaasje Robertson port en keek elke twee of drie minuten op zijn horloge met voortdurend toenemende ergernis. Hij zou er spoedig een streep onder moeten zetten want hij kon niet te laat voor zijn afspraak komen. Curt Jaeger was altijd stipt op tijd - hij hield er niet van zelf te laat te komen of op anderen te moeten wachten - en hij zat kaarsrecht terwijl hij inwendig de aangeboren incompetentie van inferieure rassen vervloekte.

Eindelijk, het was bijna tien minuten voor zeven, kwam Pe-dro haastig de hoek om, knipogend tegen de rode zonsondergang en draaiend aan zijn dunne zwarte voelsprieten. Hij viel op een stoel tegenover Jaeger neer en begon zo haastig te sissen dat zelfs zijn eigen landgenoten moeite zouden hebben gehad om hem te verstaan. ‘Je bent laat!’ kapte Jaeger hem af. ‘Ik ben altijd minstens

een minuut te vroeg op mijn afspraken.’

Pedro boog even het hoofd alsof hij die verheffende raad

wilde ontduiken en siste verder.

‘Langzamer, dan kan ik je tenminste begrijpen,’ snauwde Jaeger. ‘Hoewel ik er niet aan twijfel dat je teleurstellend nieuws hebt.’

‘Het is slecht nieuws, senor,’ jankte Pedro. ‘Natuurlijk,’ zei Jaeger onbewogen. ‘Wat heeft ze je verteld?’

‘Haar naam - Freda Oliveiros, stewardess bij de International Airways. Dat ze vroeger op school zat met de donkere, Victoria Kinian. Maar ze hadden elkaar nooit meer gesproken tot ze elkaar toevallig op die vlucht vanaf New York ontmoetten.’ ‘En wat nog meer?’

‘Ze kon ons alleen vertellen dat de vader van de donkere een kluis in de bank had gehuurd. Ze waren er vanochtend geweest, hadden de safe geopend en een brief gevonden.’ Jaeger schoof zijn port opzij en boog zich onwillekeurig gespannen naar voren. ‘En wat stond er in die brief?’

‘De donkere had hem gelezen maar ze wou de blonde niet vertellen wat erin stond, alleen dat het heel belangrijk leek.’ ‘Idioot!’ blafte Jaeger. ‘Geloof je dat een meisje zoiets voor een vriendin geheim houdt? Je had haar moeten laten praten.’

Pedro draaide zijn voeten om zijn stoelpoten en wreef met

een verlegen gebaar langs zijn haakneus.

‘We hebben het uit alle macht geprobeerd, tot ze dood

was,’ bromde hij. ‘Ik geloof dat ze het echt niet wist.’

Hier wist Jaeger geen antwoord op. Een ogenblik bleef hij

met opeen geklemde kaken zitten terwijl de spieren in zijn

magere wangen zenuwachtig trilden.

‘Heb je alles geprobeerd?’ vroeg hij tenslotte, om zijn mis—

noegen duidelijk te doen lijken.

Pedro’s zwarte oogjes glommen toen hij dacht aan een paar dingen die hij gedurende die lange hete middag had gedaan.

‘Alles,’ zei hij.

Hij sprak dit woord met zo’n ernstige overtuiging uit dat

zelfs Jaeger zich hiermee tevreden moest stellen.

‘Zo!’ zei hij en sloeg met zijn handpalmen op de tafel voor

hem.

‘Die zaak is dan afgedaan. Ik neem aan dat je alles tot in de kleinste bijzonderheden hebt afgewerkt?’ Pedro knikte.

‘Op weg hierheen zijn we naar de kust gereden. Ik heb een vriend die een luik in de vloer van zijn botenloods heeft en daar..

‘Je kunt me de bijzonderheden van je vieze karweitjes wel besparen,’ zei Jaeger koel. ‘Ik heb haast. Zou je wat centen met een makkelijker karweitje willen verdienen?’ ‘En wat is dat dan?’ vroeg Pedro verstandig. ‘Ik ga met het donkere meisje eten. Als we het hotel uit zijn moet jij naar haar kamer gaan - nummer 302 - en dan kijken of je de brief van de bank kunt vinden.’ ‘Si,’ zei Pedro. ‘Ik ga naar die kamer. Maar hoe weet ik welke brief het is?’

‘Breng alles mee wat op een brief lijkt,’ zei Jaeger ongeduldig. ‘Doe maar kalm aan. Ik blijf zeker twee uur met het meisje weg.’ Hij stond op. ‘Maar door jou ben ik al laat, ik moet nu weg. Kan ik op je rekenen?’ ‘Si! Kamer nummer 302.’

‘Precies. Je belt me later op de avond maar op in het hotel, dan kunnen we een afspraak maken dat je me de spullen geeft die je gevonden hebt.’ ‘En afrekenen,’ zei Pedro praktisch. ‘Natuurlijk,’ antwoordde Jaeger. ‘Até logo.’

‘Va com Deus,’ zei Pedro zonder merkbare ironie. Zijn werkgever beantwoordde de wens niet. maar haastte zich weg naar zijn afspraak met Vicky Kinian. Hij belde haar via de huistelefoon, excuseerde zich uitbundig dat hij niet vroeger had kunnen komen en trachtte zich te beheersen terwijl hij wachtte.

Het kwam er nu meer dan ooit op aan dat de dochter van majoor Kinian hem zou blijven zien als een vriendelijke zakenman die geen enkel ander probleem aan zijn hoofd had dan de verkoop van een partij polshorloges of het kiezen van de beste wijn aan het diner.

Simon Templar zat zo dat de kier waarop zijn kamerdeur open stond, te zien was in de spiegel van zijn toilettafel, vlak naast de bovenkant van het boek waarin hij zat te lezen. Het leek een eeuwigheid voor Vicky Kinian eindelijk naar buiten stapte. Ze was beeldschoon in haar zwarte strap-less jurk en lange witte handschoenen en even speelde hij met de gedachte van het bezoek aan haar lege kamer af te zien en haar persoonlijk aan te spreken. Maar meisjes die op etenstijd in zwarte avondjurken uitgaan hebben waarschijnlijk eigen plannen en zijn niet zo blij met uitnodigingen op het laatste nippertje van volslagen vreemden, en bovendien zag het kleine kralentasje dat ze nu bij zich had er nauwelijks uit of er documenten in konden zitten. De kamer was dus nu een veel logischer en stellig een veel minder roekeloze mogelijkheid en als hij daar miskleunde stond het alternatief nog altijd open.

Hij wachtte om haar alle tijd te geven naar beneden te lopen. Toen haalde hij een klein metalen instrumentje te voorschijn dat hij al uit de verzameling in zijn koffer had uitgezocht, nadat hij zijn eigen slot goed had bekeken. Gewapend met deze moderne Sesam-open-u was hij gereed om de schatten of gruwelen op te sporen die verborgen lagen in de grot van majoor Kinian’s verdwijning.

‘Het is maar goed dat er in Lissabon geen menseneters zijn,’ zei Gurt Jaeger toen Vicky op de onderste trede van de trap stond. ‘Want, zoals ze in Amerika zeggen, u ziet eruit om op te eten. Het is heel aardig van u dat u in plaats daarvan met mij wilt eten.’

Hij boog om haar een handkus te geven en voelde daarbij haar vingers in zijn hand verstrakken, maar toen hij zich weer oprichtte zag hij dat ze van genoegen bloosde. In haar onschuld was ze, zoals hij al had vermoed, gemakkelijk te vangen voor wat Amerikanen noemen de ‘Continental touch’. Een zware dosis galanterie en geen verontrustende toenaderingspogingen: dat zou de juiste formule zijn. ‘Het is heel aardig van u om me uit te nodigen,’ zei ze, ‘maar ik vrees dat Freda ons in de steek heeft gelaten.’ ‘Misschien denkt ze dat we haar van haar hotel afhalen,’ zei hij met vriendelijke bezorgdheid.

“Nee, ze zou om zeven uur hier terug zijn en ze heeft ook niet gebeld, ik begrijp er niets van.’

Jaeger keek om zich heen in de hal en toen naar de klok achter de receptiebalie.

‘Het spijt me dat ik zelf zo laat ben,’ zei hij. ‘Ik had op het laatste nippertje nog een gesprek met een zakenrelatie. Misschien komt ze gauw! We kunnen even vragen of ze soms een boodschap afgegeven heeft.’

Ze liepen naar de receptie en op Vicky’s vraag haalde de receptionist onmiddellijk een envelop te voorschijn. Voor ze het korte briefje las keek ze naar de ondertekening om te zien of het werkelijk van Freda Oliveiros afkomstig was. ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze. ‘Waarom heeft ze me niet gebeld? Wanneer is dit briefje gekomen?’ ‘Een half uur geleden, senorita?’ antwoordde de man achter de balie.

‘Vraagt ze of we haar komen halen?’ vroeg Jaeger hulpvaardig.

‘Nee, ze schrijft dat ze een andere stewardess moet vervangen op een vlucht en dat ze direct weg moet. Dat zal dan in de late middag geweest zijn, denk ik.’ Vicky keek verbaasd. ‘Nu kan ze natuurlijk niet met ons mee.’ Jaeger haalde zijn schouders op en gebaarde naar de uitgang.

‘Dat is dan jammer voor haar, maar wat mij betreft is het een verlies dat geen echt verlies is.’

Hij hield de deur voor haar open en ze liepen naar buiten de stille schemerige straat in.

‘Ik hoop dat u zich veilig bij mij voelt nu uw vriendin niet kan komen,’ zei hij vriendelijk.

Vicky was haar zorgen over het niet komen opdagen van Freda al bijna vergeten.

‘O, daar denk ik helemaal niet aan, meneer Jaeger. Maar ik heb Freda vandaag teleurgesteld en ik hoop dat ze dit excuus niet heeft bedacht omdat ze boos op me is.’ ‘Dat is ze vast niet,’ verzekerde Jaeger haar oubollig. ‘Maar laten we nu eten, drinken en vrolijk zijn… want zo hoort het als je in Lissabon berit.’

Met deze vrolijke mededeling nam hij haar in een taxi mee naar een van de gouden eetzalen van het Avis restaurant, en wachtte tot ze flink wat champagne had gedronken voor hij voorzichtig zijn speurtocht naar de meer geheime kanten van haar privé-leven voortzette.

‘Ik vraag me toch af,’ begon hij. ‘Is het heel onbescheiden als ik vraag waar u uw vriendin zo boos mee hebt gemaakt?’ Vicky wenste dat hij er niet weer over begonnen was; ze had zo geprobeerd het helemaal te vergeten. ‘Ach, niets bijzonders,’ zei ze. ‘Nauwelijks de moeite waard om over te praten.’

Jaeger leunde achterover in zijn stoel en hief zijn champagneglas naar zijn lippen.

‘Juist,’ zei hij zacht. ‘Ik dacht dat u zich er misschien nog

zorgen over maakte. U keek zo afwezig.’ Vicky merkte dat ze langs Jaeger heen gekeken had zonder eigenlijk iets te zien. Ze zette snel haar glas neer en schonk al haar aandacht aan haar gastheer.

‘O, neemt u me niet kwalijk!’ zei ze haastig. ‘Ik zit aan iets te denken en het heeft wel met Freda te maken. Misschien is het beter dat ik het u vertel, dan wordt mijn vreemde gedrag tenminste duidelijk, want ik wil niet dat u me onbeleefd vindt!’

‘Misschien hadden jullie wel dezelfde jurk aan toen je samen ging winkelen,’ zei Jaeger glimlachend. Vicky dwong zich tot een lachje en nam opgelucht haar champagneglas weer in de hand. Ze brandde van verlangen haar geheimen met iemand te delen en ook de last van de enorme beslissing die haar vader haar in zijn tweede brief had gevraagd te nemen - hetzelfde verlangen dat haar Freda in vertrouwen had doen nemen tijdens de vliegreis.

‘Zo erg is het ook weer niet,’ zei ze. Ze nam een ferme slok uit haar glas en waagde de sprong. ‘Het ging over een nogal geheimzinnige brief die zij me gedeeltelijk had helpen vinden. En toen ik hem had kon ik haar niet vertellen wat erin stond. Tenminste, ik kon het haar niet vertellen voor ik er zelf over nagedacht had. Ik geloof dat ze erg gekwetst was en na die tijd heb ik haar niet meer gezien.’ De invloed van de wijn maakte dat ze eerder onverschillig dan verdrietig was toen ze zich Freda’s reactie herinnerde. Ze hoopte maar dat de ober de Vichy zou brengen voor ze duizelig werd. Eén cocktail voor het eten was altijd haar limiet - en de laatste keer dat ze champagne gedronken had, op een trouwreceptie, had ze het gevoel gehad dat de hele wereld om haar heen tolde en draaide. ‘Die brief klinkt inderdaad heel erg geheimzinnig,’ zei Jaeger terwijl hij er wel voor zorgde niet ongepast nieuwsgierig

te doen. ‘Weet u zeker dat het niet zou helpen als u er eens met een vriend of vriendin over sprak?’ ‘Dat zou stellig helpen,’ gaf ze toe.

Tot haar opluchting kwam de soep die haar behoedde voor verdere alcoholische destructie van haar cerebrale vermogens.

‘Veel problemen die je alleen niet aan kunt worden veel eenvoudiger als je erover praat,’ zei Jaeger op vaderlijke toon.

‘Maar dit is een heel bijzonder probleem.’

‘Alle problemen zijn bijzonder voor degene die ze heeft. En

ik ben een heel bijzondere vriend.’

‘Maar ik ken u nauwelijks,’ flapte Vicky eruit. Toen liet ze haar lepel zakken en zei ernstig: ‘Daar bedoel ik natuurlijk niets mee, maar …’

Curt Jaeger hief geruststellend een hand op. ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen. Wat u zegt is volkomen juist. Aan de andere kant is het volgens mij een groot voordeel dat we geen oude vrienden zijn. Ik heb vaak gedacht dat een onbekende de beste vriend is die je kunt hebben, aangenomen dat hij - of zij - bijzonder simpatico is. Voor korte tijd kan een vreemde beantwoorden aan een ideaal.’ Hij tikte een sigaret uit een pakje en voegde er wat ironisch aan toe: ‘Dat zou misschien ook de verklaring voor liefde op het eerste gezicht kunnen zijn - en het feit dat je heel gemakkelijk verliefd wordt op mensen die je eigenlijk niet kent en dat het heel veel moeite kost te gaan houden van mensen die je al een tijd kent.’

‘U hebt gelijk,’ zei Vicky, onder de indruk van dit betoog maar er niet zeker van of ze begreep waar hij naar toe wilde.

‘Om kort te gaan,’ zei haar metgezel, ‘juist omdat u me niet kent kunt u mij net zo onpersoonlijk als een dokter of een biechtvader consulteren over wat u bezighoudt. Mijn

afkeuring - en ik verzeker u dat u daar niets van zult merken - kan u nooit hinderen, en u weet zeker dat mijn raad volkomen onpartijdig zal zijn.’

Een ober haalde hun wijnglazen op terwijl een andere de soepborden weg nam.

‘Ik wil natuurlijk niet nieuwsgierig zijn. Als u me iets wilt

vertellen doet u dat dan in algemene bewoordingen, dan

weet ik niet waar u het over hebt.’

Vicky ging gemakkelijk in haar stoel zitten.

‘Stelt u zich eens voor dat u een aanwijzing kreeg die u

naar een fortuin zou kunnen leiden, zoiets als een begraven

schat, maar waar u eigenlijk op dat moment geen recht op

hebt, terwijl de enige legale rechthebber een regering zou

zijn. Wat zou u dan doen?’

‘U bedoelt zoiets als gezonken schepen, waarbij de duikers

al het werk doen en dan komt de regering die de kustlijn

beheert en die gaat met de winst strijken? Ik verzeker u dat

ik zou zorgen dat ik de schat in handen kreeg en dat ik de

regering haar eigen peultjes zou laten doppen. Ze zouden

van mij nooit iets horen.’

Vicky glimlachte en hief haar glas met beide handen om-

‘Dat is tenminste een duidelijk antwoord,’ zei ze. ‘Ik geloof

dat ik mijn geweten ook wel tot dat inzicht zou kunnen brengen.

‘Ja,’ stemde Jaeger in. ‘Kunt u iets noemen wat minder wroeging waard is dan een regering?’

‘En vooral als ik niet eens weet welke regering,’ zei Vicky, die zich sedert haar vertrek uit Iowa nog niet zo opgelucht naa gevoeld. U hebt gelijk, waarom zouden we alles aan een paar stijve-boorden-bureaucraten afstaan?’ Bravo!’ Jaeger klapte in zijn handen. ‘En natuurliik kon u uw vriendin de geheimzinnige brief met de mededeling over de zeeroverschat niet tonen omdat ze ander* ook op

de kaart gekeken zou hebben en er eerder bij was geweest dan u.’

‘Dat zou ze misschien wel hebben gedaan,’ zei Vicky. ‘Maar…’

Plotseling scheen Jaeger getroffen door een verontrustende gedachte die precies bij haar aarzeling aansloot. ‘Ik bedenk me net,’ zei hij. ‘Met alle respect voor uw vriendin, maar misschien heeft ze de zwakte die we allen kennen; ze is nogal plotseling verdwenen. Denkt u niet dat ze die brief heeft meegenomen - of misschien van plan is hem in handen te krijgen tijdens uw afwezigheid?’ ‘O nee, dat zou Freda nooit doen. En als ze het deed dan zou ze voor niets naar die brief zoeken.’ ‘Hebt u hem zo goed verstopt?’ vroeg Jaeger. ‘Of nog beter, hem in de hotelsafe laten opbergen?’ ‘Ik heb iets veel beters gedaan,’ vertelde Vicky. ‘Ik heb het gedeelte met alle belangrijke aanwijzingen eruit geknipt, uit mijn hoofd geleerd en het toen verbrand!’ Curt Jaeger’s bewondering was zo grenzeloos dat alleen een hele grote slok champagne de woede en teleurstelling die ongewild naar zijn gezicht stegen, kon bekoelen. ‘Dat is inderdaad heel briljant van u,’ was zijn commentaar, terwijl een grimmige eerlijkheid zijn glimlach verhardde. ‘Ik ben blij dat ik geen buitenlands agent ben, die uw hersens moet uitpluizen.’

Het binnendringen van Vicky Kinians hotelkamer was voor Simon Templar ongeveer even veel werk als een warme lepel in een portie ijs steken. Maar alleen paranormale gaven of intuïtie hadden hem kunnen waarschuwen dat het meisje, wier privé-correspondentie hij wilde onderzoeken, reeds door zo’n bonte verzameling insluipers werd omsloten dat het onmogelijk zou zijn geweest haar of haar vertrekken te benaderen zonder in het gezichtsveld van

minstens éen van hen te komen.

Vanaf het moment waarop hij zijn eigen kamer verliet en de gang overstak, bevond hij zich in feite onder surveillance van de man met de witte bakkebaarden, die reeds eerder praktisch gebruik had gemaakt van zijn hulpmiddelen: de stok was weer op periscooplengte uitgeschoven en de grote versterker al ingeschakeld toen de deur naar Vicky Kinian’s donkere kamer zacht naar binnen toe openzwaaide. Deels door puur geluk had de dikke luistervink Simon op de gang ontdekt; maar nu, met zijn hele apparatuur in werking, begon hij systematisch Simon’s onderzoekingstocht te volgen.

Eenmaal in Vicky’s kamer draaide Simon het licht aan en keek eens om zich heen. Toen begon hij zo kalm zijn speurtocht, alsof hij de rekening voor kamer 302 zelf betaalde. Allereerst de duidelijk lege koffers, dan onder het ondergoed in de ladenkast… Hij boekte reeds succes tussen het kant en de zijde. Zijn hand haalde een door ouderdom licht vergeelde envelop te voorschijn. Op de voorzijde was een adres getypt dat luidde: Voor Victoria Kinian op haar 26Ste verjaardag, p/a William F. Grey, Advocaat. Er zat een geheimzinnig briefje in, dat dochter Vicky opdracht gaf een bezoek aan Portugal te brengen en een doos af te halen in een antiekzaak in Lissabon. Het was vrijwel zeker dat Vicky daar diezelfde ochtend al geweest was en dat ze met meer informatie in het Tagus Hotel was teruggekeerd. Simon zocht verder. Onder de matras op het bed vond hij alleen een leeg kauwgum papiertje. Vervolgens richtte hij zijn aandacht op de grote mahoniehouten kleerkast, die de rest van het vertrek met een mateloze superioriteit leek te overheersen. Dergelijke ouderwetse voorbeelden van schrijnwerkerskunst met dubbele deuren en een gebeeldhouwde lijst, hadden altijd vlakke bovenkanten, ideaal voor het verbergen van stof, dode vliegen en strikt persoonlijke

correspondentie.

De Saint trok een stoel dichterbij, ging erop staan en keek bovenop de kast.

Daar eindigde zijn speurtocht. Er lag een grotere en dikkere envelop op hem te wachten. Hij pakte de envelop, stapte van de stoel en haalde de opgevouwen velletjes papier eruit. Het waren er negen, alle dicht met de hand beschreven en uit twee ervan waren gedeelten geknipt. Lieve Vicky, las hij. Wat ik je nu schrijf kan je tot multimil-jonaire maken, maar het kan je ook in grote gevaren brengen. Anderen zullen achter dezelfde schat aan jagen en die spelen geen gemakkelijk spel…

Stellig had hij gevonden waar hij naar zocht. Simon vond het niet nodig langer in het vertrek te blijven hangen terwijl hij de hele uitvoerige missieve doorlas. Ook al bestond er geringe kans dat Vicky Kinian zelf spoedig zou terugkeren, dan zou er misschien toch een kamermeisje boven kunnen komen om het bed in orde te maken voor de nacht. Hij kon de rest ook wel in zijn eigen kamer lezen. Hij liep naar de deur en draaide de lichten uit. En achter hem - zonder dat hij er iets van merkte - werd heel zacht een combinatie van hoekspiegels van Vicky Kinian’s balkon ingetrokken …

Het leek helemaal niet noodzakelijk om op de hotelgang geheimzinnig te doen en Simon wilde dus met stevige pas de gang oversteken naar zijn eigen kamer. Toen veranderde hij snel zijn plan want er kwamen twee van de meest onsmakelijk uitziende wezens die ooit over het tapijt van een behoorlijk nachtverblijf geschuifeld hadden, door de gang op hem af en die wezens waren duidelijk verrast toen ze hem zagen. De ene was klein en broodmager met een snor als twee stiletto’s en een neus als een bijl. Zijn vriend was groter en logger met borstelige wenkbrauwen en een vooruitstekende onderlip die het middengedeelte van zijn

gezicht vooruit deed steken alsof een boze vader hem eens terechtgewezen had met een goed gemikte biljartbal. Ze spraken niet terwijl ze naderden en Simon dacht niet dat ze hem herkenden, maar hij wist zeker dat ze van hem geschrokken waren. Ze passeerden hem en keken volkomen ongeïnteresseerd; misschien waren ze op weg naar een onbenullig kraakje waar Simon - zolang hij er niets mee te maken kreeg - geen belangstelling voor had. Maar voor het geval dat ze wel bijzondere belangstelling voor hem of voor Vicky Kinian zouden hebben besloot hij zijn eigen deur niet te openen; dat zou hem duidelijk tot een gluurder hebben gestempeld en daarom liep hij de gang door en toen naar beneden naar de hal. Als de twee griezels, die hij net was tegengekomen iets anders te doen hadden, dan zouden ze geloven dat hij een van de gasten was die uit zijn eigen kamer kwam.

Maar terwijl hij naar beneden liep en de hal binnenging voelde hij dat hij gevolgd werd. Toen hij in de glazen deur keek zag hij dezelfde heren, die hem op een naar hun mening discrete afstand volgden.

Simon ging naar buiten. Hij zou een blokje om lopen en eens zien hoe hardnekkig zijn escorte was. Buiten was het donker, hier en daar brandde een straatlantaarn en de trottoirs glommen want het was net gaan regenen. Boven de zee onweerde het en de zomerbui bracht een frisse wind mee. Simon bleef onder de zonneschermen en de architectonische uitsteeksels lopen en zo werd hij niet al te nat.

Toen hij op de hoek was begon het heel hard te regenen. In een donker portiek bleef hij staan en keek naar de dikke druppels die op de straat dansten. Een halve straat verderop bleven twee andere mannen, een kleine en een grotere, staan wachten in een portiek. Vijf minuten gebeurde er niets, de stilte werd alleen verbroken door het gerommel

van de donder en het suizen van de banden van een passerende auto en toen was de bui even plotseling voorbij als hij begonnen was. Simon slenterde door en draaide een donkere zijstraat in. In de streep hemel boven zijn hoofd, tussen twee rijen uitstekende dakranden, begonnen alweer sterren te schijnen tussen de voorbijdrijvende wolkjes. De Saint hoorde duidelijk voetstappen achter zich. ‘Als die kerels op een onschuldig wandelingetje uit zijn zal ik ze wat meer rust gunnen,’ peinsde hij. Hij liep onder een boog door die toegang gaf tot een korte steeg die aan de andere kant weer uitliep op een schemerig verlichte straat.

Halverwege de verlaten steeg bleef hij staan luisteren. Een paar seconden bleef het stil, toen kwam er éen paar voetstappen snel op hem af.

Zonder zichtbare aanduiding spanden het lichaam en de geest van de Saint zich voor de komende strijd. Zijn spieren waren gereed voor een snelle beweging in elke richting om iedere bedreiging op te vangen - ook die nogal grove bedreiging die onmiddellijk actueel werd. De man met de puntsnor en de haakneus hield de punt van een mes vlak bij zijn halsslagader.

‘Onmiddellijk, senor!’ beval het mannetje hees. ‘Geef onmiddellijk hier wat u in uw zakken hebt!’ De Saint, die zijn bloed liever zelf wilde houden, vond het verstandig om de bedreiging van het mes af te wimpelen voor hij met de komediant die het op hem gericht hield afrekende. Hij deed alsof hij gehoorzaamde, stak zijn hand in zijn zak en haalde de brief te voorschijn die hij van de kast in Vicky’s kamer had gehaald. Met een plotseling dramatisch gebaar wierp hij de witte envelop opzij in de duisternis.

‘Is het u hierom begonnen?’ vroeg hij vriendelijk.

Op het moment dat de aandacht van zijn vijand werd afge—

leid, schoot Simon als een slang uit. De harde kant van zijn ene hand sloeg tegen de arm van de hand waarin de man het mes hield en toen sloeg hij zijn tegenstander de lucht in met een draai en een zwaai, liet hem een complete elegante salto maken, waarna hij zeer onzacht, plat op zijn gezicht, tegen de hobbelkeien sloeg. Zoals had kunnen worden voorspeld werd de tweede aanval ingezet zodra de eerste tijdelijk was afgeslagen. Met zwaaiende armen wierp de grootste van de twee vreemde snuiters zich in de strijd en bracht duidelijk alle ridderlijke trucjes die hij in een leven vol gevechten aan de havenkant had opgestoken in het strijdperk. In de hoop een onmiddellijke triomf te boeken sloeg hij een zware arm om Simon’s keel. Maar de Saint greep de arm voor de val gesloten kon worden, zette het ellebooggewricht tegen het steunpunt van zijn schouder en met een schitterende zwaai hief hij zijn reusachtige belager omhoog en sloeg hem in zijn volle tweehonderd pond tegen de straat, op korte afstand van de duik die zijn ambtgenoot gemaakt had. Genoemde ambtgenoot was intussen wat duizelig overeind gekrabbeld en greep de Saint bij zijn jas. De dikke moordenaar snakte naar adem en greep Simon’s enkel. De strijd, hoewel nu duidelijk in het voordeel van de meerderheid, was verre van voorbij, en verplaatste zich zwaaiend en met doffe dreunen over de hele lengte van de steeg.

Er was nog een vierde deelgenoot in het schouwspel, die ongezien stappen deed om voordeel te behalen uit de verwarring ten bate van zijn eigen doelstellingen. Er was maar een element in de strijd waarvoor hij wezenlijk belangstelling had en dat was de witte envelop die nu verlaten lag in de diepe schaduwen waar de strijd begonnen was. Hij wachtte zijn kans af, gleed vervolgens snel langs de stenen muur, griste de brief van de grond en verdween met een behendigheid die voor een man van zijn zware bouw ver-bluffend was.

Hij dook op in een van de zijstraten waarin de steeg uitmondde en het zwakke schijnsel van een straatlantaarn bescheen zijn puntbaardje. Aan de andere kant van de steeg kon hij de schaduwen van de vechtende mannen nog zien. Een van hen smakte tegen de grond en slaakte een luide schreeuw en plotseling werd de man met de baard bang dat ze hem hadden gezien. Hij keerde zich om en rende weg en was nog steeds op hol toen hij de hoek omsloeg naar de hoofdstraat, zodat hij bijna tegen twee natgeregende en niets vermoedende agenten opbotste, die zich tot op dat moment met geen andere strijd dan de internationale voetbalwedstrijd hadden beziggehouden.

De kale hardloper met de baard, die zo duidelijk op de vlucht was, begreep dat hij onmiddellijk met een verklaring moest komen.

‘Policia!’ riep hij buiten adem. ‘Daarginds! Moord! Vechten!’

Zijn Portugees liet veel te wensen over wat de zinsbouw betrof, maar zijn bedoeling was heel duidelijk. De smerissen drukten hun petten vaster op het hoofd en begonnen te rennen, terwijl ze de gezagsgetrouwe burger die alarm geslagen had, schreeuwend en wijzend achter zich lieten. ‘Daarginds! Er wordt iemand vermoord!’ De agenten verdwenen in het steegje en de man met de baard stak de witte envelop in zijn binnenzak, terwijl hij een glimlach van genoegen niet kon bedwingen. Toen schoof hij als een haastige vette krab weg in de schaduw. Intussen waren de agenten op het terrein van de misdaad aangekomen, al zwaaiend met hun gummistokken en daar vonden ze alleen nog een lange onbewogen man die zich juist afwendde van twee kreunende hopen die aan zijn voeten lagen. Onmiddellijk hadden ze de situatie door, grepen de lange man bij zijn armen en trokken hem bij zijn slachtoffers vandaan.

‘Schurk!’ riep een van de gezagsdienaren verontwaardigd. ‘Waarom attaqueer je deze burgers?’

Simon was in staat om in keurig vloeiend Portugees te antwoorden.

‘Jullie keren de zaak om, jongens,’ antwoordde hij kalm. ‘Ik werd aangevallen!’

Op het eerste gezicht leek deze bewering niet erg geloofwaardig en de dienaren van de openbare veiligheid konden wellicht niet worden gelaakt dat ze hem naar het licht aan het eind van de steeg voerden en hem om zijn papieren vroegen.

‘U zult aan mijn paspoort zien dat ik een eenvoudig toerist ben,’ verzekerde Simon hen met gekwetste onschuld. ‘Die schurken overvielen me en probeerden me te beroven. Ik stel voor dat u hen gevangen neemt in plaats van …’ Hij keek naar de twee mannen waarmee hij de straat had aangeveegd. Ze krabbelden overeind en zetten het op een lopen in een richting die hen zo snel mogelijk van hun geüniformeerde redders vandaan voerde. De Saint wees met een bevelend gebaar. ‘Ziet u wel,’ zei hij, ‘ze wachtten niet eerlijk om een klacht in te dienen. Persoonlijk zal ik uw gedrag bij mijn ambassade melden.’

De aristocratische verschijning van hun gevangene en ook de kennelijke juistheid van wat hij zei, was voldoende om de agenten ervan te overtuigen dat ze wellicht een fout maakten die heel vervelende gevolgen zou kunnen hebben. Zonder verder een uiteenzetting van de details die hij zijn ambassade zou willen melden af te wachten, bevalen ze hem te wachten terwijl zij zijn aanvallers achtervolgden. Hij voldeed maar al te graag aan dit verzoek en zodra de agenten om de hoek verdwenen waren achter hun snel voort-hinkende prooi aan, haalde hij zijn zaklantaren te voorschijn en haastte zich naar de plek waar hij de brief van Kinian had neergegooid.

Hij had gedacht de envelop onmiddellijk te zullen vinden en het kostte maar enkele seconden voor hij besefte dat het ding nergens in de steeg lag. En toch kon geen van de twee belagers hem hebben weggepakt; hij wist immers zeker dat hij ze het gehele gevecht lang beziggehouden had. Snel draaide Simon zich om en rende achter de twee agenten aan. Nu de bui voorbij was kon de envelop ook niet weggewaaid zijn en de enige andere mogelijkheid was dat een van de agenten hem gevonden had. In het smalle straatje achter de steeg was de achtervolging nog duidelijk hoorbaar en er klonken kreten en rennende voetstappen en tenslotte viel een van de mannen op de grond. ‘Daar! Hij kan niet weg!’ ‘Die kant uit! Daar zit die andere!’

Terwijl Simon op het schemerige licht afrende werd hem duidelijk dat de twee vluchtelingen gescheiden waren en dat slechts een van hen de vooruitziende blik - of het geluk — gehad had om een weg te kiezen die misschien zou kunnen leiden tot verlenging van zijn kwalijk riekende carrière. De andere had de fout begaan zich in een slop vol vuilnisemmers te laten drijven. De Saint kwam net op tijd om hem - de kleine met de snor - gevangen te zien in de machtige lichtstraal van een elektrische lantaren van zijn achtervolgers, tegen de gesloten achterdeur van een flatgebouw die een architectonische val vormde. Hij hield éen hand voor zijn gezicht en met de andere omklemde hij het grote mes.

Onmiddellijk toonden de agenten tekenen van herkenning, zij het niet van vreugde. ‘Halt, grote schoft!’ krijste een van hen. ‘Sta of ik schiet!’ schreeuwde de andere en rukte een automatisch pistool te voorschijn, terwijl hij toch nog op eerbie—

dige afstand bleef.

De verloren zoon verwachtte kennelijk dat de politiemacht van Lissabon onmiddellijk een gebraden kalf zou nuttigen ter ere van zijn terugkeer in het land van de vromen en misschien nog eerder hemzelf zou braden en dit bracht hem ongetwijfeld in een staat van paniek. In plaats van te gehoorzamen aan de bevelen van zijn achtervolgers, beging hij de onbeschofte en onvoorzichtige daad zijn mes naar hen toe te gooien, wellicht in de hoop er door de achteringang van het flatgebouw vandoor te kunnen gaan voor ze zich zouden hebben hersteld. Maar er zijn van die dagen in ieders leven waarop alle kleinigheden voortdurend mis gaan en zo’n dag was het voor Pedro de Bevolkingsregelaar. Klein ongerief, zoals een verkeerde beweging en een stijf gesloten deur en dit gevoegd bij een moment van acuut ongerief toen de vinger van een van de agenten tweemaal een trekker overhaalde waardoor twee behoorlijk grote perforaties in Pedro’s anatomie ontstonden, vlak boven zijn met zilver beslagen riem.

Pedro kronkelde omlaag op de grond, stuiptrekte nog een paar keer en bleef toen doodstil liggen terwijl de politiemannen naar hem toe stapten om hun zegen uit te spreken. ‘Gemeen varken!’

Dat had ie al veel eerder moeten hebben.’ De Saint mengde zich erin.

‘Het spijt me dat ik jullie in je verdriet moet storen, jongens,’ zei hij, ‘maar hebben jullie een van tweeën soms een brief gevonden die ik in de steeg heb laten vallen?’ De twee agenten merkten wederom zijn aanwezigheid op. ‘Senor!’ begroette de een hem op een felicitatietoon. ‘U had volkomen gelijk. U treft geen enkele blaam. We kennen dit varken en nu hebben we hem eindelijk op heterdaad betrapt!’

‘Dat is zacht gezegd,’ vond Simon en keek naar het bloede—

rige lijk aan hun voeten. ‘Waarom zou hij me aangevallen hebben?’

‘O sefior, hij was tot alles in staat - u neersteken in een

donkere steeg, uw kinderen ontvoeren, vermoorden! Alles

waar ie geld voor kon vangen deed ie. Hij heeft al vier keer

in de gevangenis gezeten.’

‘Vijf keer,’ verbeterde de andere.

‘Nee, vier keer. De laatste keer …’

‘En waarschijnlijk had hij er vijfenveertig keer in moeten zitten,’ suste de Saint. ‘Maar nu heeft hij geen problemen meer. Ik ben meer geïnteresseerd in mijn brief. Hebt u die misschien toevallig in de steeg gevonden?’ ‘Een brief? Nee senor, geen brief!’

Beide mannen schudden het hoofd en verzekerden ook elkaar dat ze niets gevonden hadden.

‘Maar als u met ons naar het bureau zou willen gaan, senor, dan kunt u een signalement van de andere boef geven en misschien komt dan …’

Simon bedankte beleefd en hief zijn hand op om hen te groeten.

‘Ik heb nu wel gezien dat er recht gedaan is,’ zei hij. ‘Ik ben voldaan - en er wacht een dame op me die bijzonder boos zal zijn als dat te lang gaat duren.’ ‘Maar als u nu als getuige gehoord moet worden, senor?’ Hij kalmeerde hen door hen een paspoort met een echte foto van zichzelf te tonen en hen de naam van een hotel waar hij niet logeerde te noemen. Omdat ze niets tegen hem konden aanvoeren en er misschien de voorkeur aan gaven het verhaal van hun heldendaden aan hun superieuren te doen zonder het belastend realisme van een vreemde, lieten ze hem gaan en terwijl hij wegliep hoorde hij de een zeggen: ‘Ik wed om een fles Ferreirinha dat het vier keer was!’

Maar de Saint hoorde hen eigenlijk nauwelijks. Hij was veel

te veel in beslag gekomen door de plotselinge en totaal nieuwe overtuiging die langs zijn ruggemerg omhoog kroop, dat hij nu niet meer een vrij rondzwervende speurder was die de situatie van alle kanten kon bekijken en op zijn gemak zijn eigen mogelijkheden tot aanvallen kon bepalen. Iemand die er wat verder van afstond en die hij niet kende hield hém in de gaten.
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De Saint zet de achtervolging voort en wordt op zijn beurt geschaduwd

‘Ik hoop niet dat u me onbeleefd vindt,’ zei Vicky Kinian. ‘Het klinkt zo belachelijk om een uitnodiging voor een nachtclub af te slaan op mijn eerste avond in Portugal, maar ik ben doodop. Ik heb het gevoel of ik in een week niet geslapen heb.’

Curt Jaeger was, zoals altijd, vol medeleven. ‘Ik neem u niets kwalijk,’ zei hij terwijl hij haar door de hal van het Tagus Hotel begeleidde. ‘En als ik denk aan wat u me tijdens het diner vertelde dan hebt u nog een bijzonder vermoeiende tijd voor u.’

Vicky knikte en liep uitgeput de trap op naar boven. ‘Ik word zo doodmoe omdat ik voortdurend gewetensconflicten over het hele geval heb.’

‘Als ik u was zou ik die schat gaan zoeken terwijl ik met mijn geweten overhoop lag,’ meende Jaeger. ‘Misschien wordt het een leuk avontuur en als u tenslotte besluit het geld niet zelf te houden dan hebt u in elk geval recht op de beloning voor de eerlijke vinder.’

Vicky voelde veel voor zijn argumenten omdat ze op die manier zou kunnen doen wat ze wilde, terwijl ze zichzelf kon wijsmaken dat ze het niet deed.

‘Ik zal er eens over denken,’ zei ze toen ze voor haar kamerdeur stonden. ‘In elk geval reis ik door zo gauw dat kan.’

‘Door reizen?’ vroeg hij.

‘Ik kan het u wel vertellen, het is allemaal zo toevallig en u bent zo aardig geweest. Ik moet hierna naar Zwitserland. Ik geloof niet dat het kwaad kan u dat te vertellen.’

Jaeger lachte.

‘U maakt er wel een plezierreisje van,’ zei hij. ‘Maar het noodlot schijnt ons bij elkaar te willen houden. Natuurlijk moet ik ook naar Zwitserland, naar mijn hoofdkantoor, als ik mijn zaken hier afgedaan heb - en dat is haast gebeurd.’ ‘Ik ben blij dat het lot ons bij elkaar gebracht heeft,’ zei Vicky. ‘Het diner en de champagne waren verrukkelijk. En u hebt zo vriendelijk naar al mijn problemen willen luisteren.’

‘Geen problemen - kansen,’ meende hij. ‘En voor het geval u zich zorgen mocht maken kan ik u nogmaals verzekeren dat het voor mij een erekwestie is en dat ik net als u ervoor zal zorgen dat niemand iets te weten komt over wat u me hebt verteld.’

Ze gaven elkaar een hand en wensten welterusten. Jaeger liep de trap af naar zijn eigen kamer en Vicky deed duizelig van vermoeidheid haar kamerdeur open en drukte op het lichtknopje dat vlak naast de deur zat. Een ogenblik meende ze dat ze door de spanningen van de laatste dagen aan waanvoorstellingen leed, want tegenover de deur zat heel ontspannen en op zijn gemak de lange ongelooflijk aantrekkelijke man die ze die middag in de hal van het hotel had gezien.

Ze bleef stokstijf staan, keek en dacht toen dat ze zich in de kamer vergist had.

“Neemt u me niet kwalijk…’ begon ze, maar voor ze een beweging had gemaakt om zich terug te trekken, had ze haar hersens weer voldoende bij elkaar om een paar van haar eigen schoenen naast het bed te zien, en haar toiletspullen op de kaptafel.

Inmiddels was de bezoeker langzaam overeind gekomen. ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen,’ zei hij op kalmerende toon. ‘Komt u alstublieft binnen!’

Vicky’s eerste impuls was zich om te draaien en om hulp te

roepen, maar de houding van de man en de bijna bovennatuurlijke aantrekkingskracht van zijn blauwe ogen - die helder en stralend blauw leken als een tropische zee, zelfs in het gelige licht van de hotelkamer - hielden haar vast op de drempel.

‘Dit is mijn kamer,’ zei ze overbodig. ‘Wat doet u hier?’ De man leek de verleiding om een luchtig grapje te maken te weerstaan.

‘Ik zal die vraag met genoegen beantwoorden, Vicky, maar dat vergt wat tijd,’ vertelde hij. ‘Als je nu alsjeblieft binnen wilt komen en gaat zitten dan zal ik het je uitleggen. Je kijkt net als een haasje dat klaar staat om voor zijn leven te rennen.’

‘Ik sta klaar om weg te rennen,’ verzekerde Vicky hem. ‘Zegt u maar wat u van me wilt. Ik heb voldoende ruimte achter me voor ‘t geval dat me niet aanstaat.’ Hij haalde zijn schouders op.

‘Nou wil je tenminste luisteren,’ zei hij. ‘We gaan vooruit.’ ‘Ik geloof dat ik de directie ga waarschuwen,’ zei ze onzeker.

De slanke lange man keek onschuldig om zich heen.

‘Als je hulp nodig hebt, bied ik me graag aan. Wat zijn je

wensen?’

Ze beantwoordde zijn glimlachje niet, maar ze stond niet meer klaar om weg te rennen.

‘Goed,’ zei ze. ‘U hebt me de kans gegeven om er vandoor te gaan of om te gillen en als u me had willen belagen dan had u zich wel ergens verborgen en gewacht tot ik de deur achter me dicht had. Maar dat betekent toch niet dat we ouwe bekenden zijn. Wie bent u?’

‘Mijn naam is Simon Templar, bijgenaamd de Saint, en ik ben niet gevaarlijk als men mijn aanwijzingen volgt. Waarom doet u die deur niet dicht en laat u overtuigen dat ik aan uw kant sta?’

Ze had fel gereageerd op zijn naam, en nu bekeek ze hem met meer belangstelling.

‘De Saint?’ vroeg ze ongelovig. ‘Waarom moet ik dat geloven?’

‘Laat u zich door een paspoort overtuigen?’ Ze was al zo overtuigd dat ze het risico nam een paar stappen naar voren te doen om het boek dat hij haar voorhield te bekijken. Nog steeds op veilige afstand bekeek ze de foto en de bladzijden die vol visastempels stonden. Ze glimlachte half toen ze hem het paspoort op armlengte weer toestak.

‘Dus ik heb een beroemdheid in mijn kamer,’ zei ze schertsend. ‘Dat maakt alles zeker goed? Wat hebt u gedaan -het slot geforceerd?’

‘Ik was bang dat ik u zou compromitteren als ik de portier zou vragen me binnen te laten. Daarom heb ik gedaan wat elke gentleman-inbreker zou doen.’

‘Nou daar is dan wel een verklaring voor nodig, ook al bent u de Saint,’ antwoordde ze verontwaardigd. ‘Het was eigenlijk heel gemakkelijk. Ik zal u het trucje laten zien als u geïnteresseerd bent.’ ‘Maar waarom wilde u in mijn kamer?’ Hij deed een stap naar de open deur en zij ging achteruit zodat hij haar de weg terug niet kon blokkeren. ‘Het zou toch helemaal misplaatst zijn geweest als ik dat niet had gedaan,’ antwoordde hij aanmatigend. ‘Stelt u zich eens voor wat een teleurstelling dat zou zijn geweest als de Saint beleefd aan uw deur gebeld had met zijn hoed in de hand?’

‘En dat is uw enige reden?’ vroeg ze sarcastisch. ‘Ik zal het graag met u bespreken als u die deur sluit,’ antwoordde hij. ‘Alleen maar voor ‘t geval er luistervinken op de gang zijn.’

‘Wat attent van u,’ vond ze. ‘Goed, ik zal het risico nemen -

maar als u iets doet wat me niet aanstaat, zal ik mijn keel kapot gillen. U blijft daar bij de bank en ik blijf hier.’ Simon stemde met een geamuseerd schouderophalen toe en installeerde zich in zijn volle lengte op de sofa. Vicky Ki-nian sloot de deur en ging wat ongemakkelijk op de leuning van een stoel vlak bij de deur zitten.

‘Ziezo,’ zei ze. ‘Vertelt u me nu alstublieft wat er aan de hand is.’

‘Dat zal ik doen; maar denkt u er wel om dat ik totaal geen scrupules ken - u kunt me dus uitbarstingen van gerechtvaardigde verontwaardiging besparen.’ Hij kruiste zijn lange benen en legde éen arm over de leuning van de bank. ‘Ik heb hier de eerste keer ingebroken toen u uit eten was. Ik zocht een bepaalde brief …’

Haar donkere ogen keken heel kwaad en haar blik ging naar de bovenkant van de kleerkast. ‘Wel heb ik ooit…’

‘Wat een brutaliteit,’ vulde Simon hulpvaardig aan. ‘En als ik toen die brief niet had gevonden dan zou uw reactie wel verraden hebben waar hij verstopt was.’ Ze stond op.

‘Geeft u hem onmiddellijk terug!’

Het gezicht van de Saint toonde oprechte spijt.

‘Dat zou ik zeker doen als ik het kon, Vicky. Ongelukkig

genoeg heb je meer achtervolgers - en ik werd overvallen

door een stel ruwe kerels die tot het uiterste gingen om hun

doel te bereiken.’

‘Wie? Waar?’

‘Een stel ongure lieden die de gang onveilig maakten toen ik uit de kamer kwam - ik neem aan dat ze het plan koesterden zelf jouw kamer uit te kammen. Ik probeerde ze op een dwaalspoor te zetten door regelrecht het hotel uit te lopen, maar ze volgden me naar buiten met de bedoeling te onderzoeken of ik iets van waarde bij me had. Ik slaagde er

wel in hen af te leiden, maar tijdens onze vrolijke schermutseling is je brief toch verdwenen. Terwijl de agenten mijn speelkameraadjes achternazaten, heb ik overal gezocht, maar de enige conclusie die ik kan trekken, is dat een of andere vurige bewonderaar - een vierde gegadigde - hem opgeraapt heeft en ermee vandoor gegaan is, terwijl de rest van ons gymnastiekoefeningen deed aan het andere einde van de steeg.’

‘Briljant!’ vond Vicky. ‘Nu heeft niemand hem dus!’ Wee - niet niemand - iemand die we niet kennen. Misschien heb je enig vermoeden wie het kan zijn - en het is nu beslist van belang voor je dat je me vertelt wat er in die brief staat.’

Het meisje was woedend.

‘Dat is het toppunt! U schijnt te denken dat het uw brief was of zo. U hebt nog niet eens gezegd wat u van plan bent.’

‘Goed.’ zei hij zakelijk. ‘Ik kan niet bewijzen - of zelfs maar het risico nemen je in een kamer waar microfoons kunnen zijn aangebracht te vertellen - op welke legitieme wijze ik te weten ben gekomen dat je in Lissabon zat. Maar als je dat bewijs morgen wilt hebben dan kan ik dat leveren. Intussen wil ik alleen zeggen dat ik in het algemeen weet wat je oogmerken zijn en dat ik weet dat er enkele bijzonder verdorven personen op hetzelfde spoor zitten.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Mij dunkt dat je niet beseft in welk gevaar je verkeert — en wat voor boeven zich in je zaken mengen.’

“O nee, dat wist ik echt niet,’ zei ze suikerzoet. ‘U bent de eerste die ik tegenkom.’

Denk er maar eens over na,’ zei de Saint rustig. ‘Die andere vent heeft nu de brief - en uit zijn optreden blijkt wel dat hij niets goeds van plan is.’

‘Natuurlijk is uw optreden volkomen normaal en het bewijst

dat iedereen u zou moeten vertrouwen,’ antwoordde ze. ‘Zoals ik al zei: op dit uur van de nacht kan ik niet veel bewijzen,’ beaamde hij geduldig. ‘Misschien moeten we ons concentreren op het feit dat je nu weet dat je vaders geheim eigenlijk geen geheim meer is en dat goddeloze bloedhonden op dit moment aan je drempel snuffelen.’ Vicky keek angstig in de kamer rond. ‘Aan mijn drempel?’ vroeg ze benauwd. ‘Figuurlijk gesproken. En als ze je achternazitten in een donkere steeg mag je heel blij zijn als je iemand naast je hebt die minstens even slim is als zij.’ Er kwam een harde trek om de mond van het meisje. ‘En dan bent u zeker de redder in de glanzende wapenrusting die mij door dik en dun zal verdedigen?’ ‘Dat is in twee clichés wat ik ga doen,’ zei Simon. ‘Dan zal ik u eens vertellen wat er eigenlijk aan de hand is,’ zei ze opstandig. ‘U hebt mijn brief gestolen, u hebt gemerkt dat er een belangrijk gedeelte uit miste en nu vertelt u me dit aardige verhaal over de Saint om mij uit te horen over wat erin stond!’ De Saint stond op en keek haar aan.

‘Ik heb je de waarheid verteld. Ik was net begonnen de brief te lezen toen -‘

‘Een handige truc, maar die vlieger gaat niet op, meneer Templar,’ viel ze hem in de rede. ‘Ik heb het gedeelte met de belangrijkste instructies uit mijn hoofd geleerd en de brief vernietigd zodat niemand anders dit te weten kan komen - en zo blijft het ook!’ Ze zag nu toch dat de Saint echt bezorgd keek. ‘Maar begrijp je dan niet dat je, als dit waar is, in nog groter gevaar verkeert,’ drong hij aan. ‘Als de andere partij weet dat je dat hebt gedaan zullen ze tot het uiterste gaan om van je te horen wat erin stond. Vergeet niet wat er met je vader gebeurd is ..

Dat weet niemand,’ zei ze om hem zo lang mogelijk tegen te kunnen spreken.

‘Precies,’ zei de Saint. ‘Jij zult ook verdwijnen.’ Ze was vastbesloten niet toe te geven.

‘En u ook - als u de kans krijgt een fortuin mee te nemen. Ik heb meen ik een paar verhalen gehoord over de geldzucht van de Saint.’ Ze liep met grote passen naar de deur en zwaaide die open. ‘En wilt u nu zo vriendelijk zijn te vertrekken of moet ik om hulp roepen? Er is geen enkele reden waarom u zich zo bezorgd over mijn welzijn zou hoeven te maken. U probeert alleen iets te pakken te krijgen dat niet van u is.’

‘En dat misschien ook niet van jou is,’ wees hij terecht. ‘Het verschil is dat ik er meer over weet dan u en u zult me niet zo gek krijgen dat ik die voorsprong opgeef.’ Simon haalde diep adem en liep tenslotte langs haar heen de gang op.

Nadat hij zich ervan overtuigd had dat er niemand te zien was en dat er geen andere deur open stond, draaide hij zich nogeens om.

‘Ik kan niet beweren dat ik je moed niet bewonder. Ik vraag me alleen af of je er ook naar zult handelen. Als de zaken scheef gaan moet je zo hard mogelijk schreeuwen, ik zal proberen in de buurt te blijven.’

‘En ik geloof niets van uw verhaal over een andere bende die achter hetzelfde aan zou zitten,’ zei ze koppig. ‘Ik geloof dat u me alleen maar bang wilt maken!’ Haastig sloot ze de deur en draaide de sleutel om, toen leunde ze tegen het gelakte hout met éen hand op haar bonzende hart en haar lippen voegden er geluidloos aan toe:

…en dat is u heel goed gelukt!’

De Saint werd de volgende ochtend wakker van het tele-foongerinkel naast zijn bed. ‘Goedemorgen!’ riep een dreunende bariton. ‘Met wie?’ vroeg de Saint met verklaarbare nieuwsgierigheid.

‘Met Jim Wade - van de ambassade. Ik wou eens even informeren hoe ‘t ermee gaat?’

Simon keek op zijn horloge en toen naar de bijna horizontale zonnestralen die door de gordijnen voor de balkondeuren vielen.

‘U maakt lange dagen,’ zei hij. ‘Begint u altijd om half acht ‘s ochtends?’

“Niet altijd, maar de hoge pieten hebben belangstelling voor deze zaak. Hebt u al iets bereikt?’ ‘Niets bijzonders, alleen kreeg ik gisteravond in een donkere steeg een paar delinquenten van middelbare leeftijd met messen op mijn nek.’

‘Wou u zeggen dat er toch nog anderen lucht van gekregen hebben?’

‘Kort gezegd, kolonel, we zijn niet alleen! Er zitten meer bloedhonden op het spoor van Vicky Kinian dan u zou vermoeden, ‘t Zou mij niet verbazen als er in de hotelhal tv-camera’s opgesteld stonden om alles live te verslaan.’ Hij lichtte de officier van de inlichtingendienst in het kort in over de gebeurtenissen van de vorige avond. ‘U ziet dus dat de strijd onbeslist is gebleven - maar dit was pas de eerste ronde.’

‘Die mannen die u aangevallen hebben - weet u daar iets meer van te vertellen? Ik zal natuurlijk de plaatselijke politie raadplegen.’

Simon duwde een tweede kussen achter zijn rug om het zich zo makkelijk mogelijk te maken.

‘Naar hun uiterlijk en accent te oordelen zou ik zeggen dat het plaatselijk talent was. Ze waren duidelijk gerekruteerd

door iemand die hen gezegd had waar ze naar zoeken moesten.’

‘En nu die ene dood is kunnen we niet veel meer van hem

te weten komen,’ overwoog de kolonel onbewogen.

‘Ik zou tweemaal naar hun opdrachtgever willen raden en

dat zou beide keren raak kunnen zijn,’ zei Simon.

‘Het is duidelijk dat er nazi’s waren die wisten hoe majoor

Kinian’s opdracht luidde - en misschien zijn die of een

paar van hen nog in leven.’

‘Bovendien kunnen er nog andere inlichtingendiensten dan de onze op het spoor van Kinian geweest zijn.’ ‘Precies. Dus op het ogenblik is het mogelijk dat we te maken hebben met beide vijandige partijen. En het meisje ook! Er loopt hier een vent rond met de vreemde naam Curt Jaeger - hij heeft een Zwitsers paspoort - en zij is al bevriend met hem geraakt. Ze zijn gisteravond samen uit geweest. Misschien was het een onschuldig afspraakje, maar probeert u maar eens meer van hem te weten te komen.’

‘Curt Jaeger.’ Simon kon zich voorstellen hoe Wade de naam noteerde.

‘Goed… het zou onze taak een stuk makkelijker maken als we er enig idee van hadden wat Kinian nu eigenlijk precies gedaan heeft voor hij verdween. Hebt u daar enig idee van?’

‘Vaag. Toen juffrouw Kinian mij de kamer uitzette, liet ze zich het woord “geldzucht” ontvallen - en ze zei ook dat ik me misschien uit de voeten zou willen maken met een fortuin. Langs elke ontsnappingsroute die voor een Nazibons gepland was, stond natuurlijk een smak geld opgeslagen.’ Wade’s stem klonk plotseling grimmiger. ‘Gelooft u dat majoor Kinian zo’n voorraad tegen het lijf is gelopen en hem voor zichzelf heeft willen houden?’ ‘Of een aanwijzing achterlaten voor de mensen thuis, voor

het geval hij er niet levend af kwam - en ik heb sterk het vermoeden dat dat het geval is.’ De kolonel gromde terwijl hij nadacht. ‘Ik vind het een ellendige gedachte dat een van onze mensen op die manier een slag heeft willen slaan, maar de kans is groot. Er zijn wel vreemdere dingen gebeurd. Veel vreemder. Nou… als dit meisje van het doorsnee-soort is, dan zal ze wel gevoelig zijn voor een beroep op de “goede burgeres”. Per slot van rekening heeft ze tot nu toe een keurig bestaan geleid.’

‘Misschien helpt het,’ stemde Simon toe, ‘maar op die manier kunt alleen u haar benaderen. Misschien stelt ze vertrouwen in uniformen en het zou geen kwaad kunnen als u een vlaggetje meenam om mee te wuiven. En verder zou ik u willen aanraden haast te maken. Ik heb het gevoel dat ze geen tijd verspilt.’

‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei Wade zelfvoldaan. ‘Ze kan geen vin verroeren zonder dat we het merken. Ik heb een mannetje op wacht gezet bij het hotel. Ik bel haar nu direct op en dan ga ik erheen.’

‘Misschien kunt u er beter heen gaan zonder eerst te bellen,’ raadde de Saint aan. ‘Ze is nogal beweeglijk.’ ‘Gebeurt zo,’ antwoordde de kolonel snugger. ‘U blijft op uw post, oké?’

‘Oké, maar laat het meisje niet merken dat u me kent, voor het geval een gezond eigenbelang sterker is dan een filantropisch patriottisme. Per slot van rekening moet ze acht uur per dag werken voor negentig dollar in de week. Ik heb het gevoel dat u me nog wel nodig zult hebben nadat u de weg van de vriendelijke overredingskracht hebt geprobeerd.’

Om uit de buurt te zijn als de ambtelijk gekwalificeerde machten van de rechtschapenheid een beroep op Vicky Ki-nian’s geweten gingen doen, liet Simon zijn ontbijt op zijn

kamer brengen. Nauwelijks had hij het laatste stukje van een sappige peer verorberd of de telefoon ging weer. ‘Met Wade,’ zei een verslagen bariton. ‘Ze heeft me afgepoeierd.’

‘Niet gelukt, hè? Heeft niet lang geduurd.’ ‘Nee, ik had een afspraak met haar gemaakt in de hal van het hotel en ze bleef maar beweren dat ze geen idee had waar ik het over had.’ Wade kuchte ongelukkig. ‘Verder begon ze zich erover te beklagen dat noch het leger noch de regering ooit iets gedaan hadden voor de nabestaanden van haar vader — en wat ik nu plotseling van haar moest.’ Simon grinnikte.

‘Ik begin te geloven dat ze het meest ontoegankelijke wezen op dit halfrond is. Wat doen we nu?’

‘Ik speel het hele geval naar jou terug, Saint. Zoals je al zei, denkt ze nog steeds dat je uit eigenbelang handelt en misschien is ze blij dat ze steun van je krijgt als ze echt in moeilijkheden komt. Intussen houden wij contact met je hotel en met de reisbureaus. Als ze plannen heeft om de stad uit te gaan, dan horen we dat heel snel en laat ik je dat weten.’

‘Uitstekend. Dus u hebt een wacht bij het hotel staan?’ ‘Precies.’

‘Waarom laat u die man dan niet ook een oogje op haar houden? Ze kent mij nu en als ik te lang te dicht in de buurt blijf dan zal ze dat merken. Ik blijf op de achtergrond tot we zien wat er aan de hand is, en zo nu en dan bel ik de receptie om te vragen of er iets voor me gekomen is.’

De Saint schoor zich, kleedde zich aan en ongeveer een half uur later liep hij naar beneden naar de hotelhal. Hij liet zijn eigen sleutel op het bord hangen en zag toen dat de sleutel van kamer 302 op de haak hing.

Dezelfde receptionist aan wie hij zijn bewondering voor Vicky Kinian had toevertrouwd, had weer dienst. ‘Is juffrouw Kinian al uitgegaan?’ vroeg Simon teleurgesteld. ‘U hebt zeker geen indee waar ze naar toe is?’ Hij zette zijn vraag extra kracht bij door intussen een biljet van het nationale muntstelsel halverwege de balie tussen twee vingers te houden.

‘Ik heb haar een reisbureau opgegeven, senor,’ antwoordde de receptionist terwijl hij het bankbiljet met een handig onopvallend gebaar aan zijn kant onder de balie liet verdwijnen. ‘Ze vroeg ook nog naar een rondrit door de stad en ik heb haar een paar interessante dingen genoemd.’ ‘Een reisbureau?’ vroeg Simon, onaangenaam verrast. ‘Is ze van plan te vertrekken?’

‘Ze vertrekt vanmiddag, senor. Ze wil naar Zwitserland. Ik vrees dat u niet voldoende tijd hebt om een vriendschap met haar aan te knopen, senor.’

‘Misschien moet ik haar wel achterna naar Zwitserland,’ zie Simon voor de grap. ‘U weet niet welk vliegtuig ze neemt?’

De receptionist schudde zijn hoofd en keek naar een andere gast die stond te wachten.

‘Het spijt me, ik kan u niets méér zeggen. Misschien dat het reisbureau hier om de hoek …’

‘Uitstekend.’ De Saint aarzelde nog even voor hij wegging.

‘Weet u soms iets over die toer door de stad …’

‘Ze wilde weten hoe ze in korte tijd het meest kon zien en

toen heb ik haar voorgesteld de bus te nemen die in drie

uur de stad rond rijdt.’ De receptionist keek op zijn horloge.

‘Hij stopt hier om elf uur voor het hotel.’

‘Is het zo’n tochtje waarbij de mensen van de ene kerk naar

de andere en van het ene museum naar het andere worden

gesleept en naar elk meesterwerk vijftien seconden mogen

staan gapen?’

De receptionist glimlachte eerbiedig.

‘Ik vrees van wel, senor.’

‘Dan zal juffrouw Kinian wel erg bezet zijn en dan heeft ze mij vast niet nodig,’ meende Simon hardop. ‘Misschien heb ik later meer geluk.’

Hij had net zijn zegsman bedankt en zich omgedraaid, toen de man hem terugriep vanaf het schakelbord waar hij ook zijn aandacht aan moest schenken.

‘Senor! Alstublieft, een gesprek voor u! Wilt u het in uw kamer nemen of hier?’

‘Liever in mijn kamer. Vraagt u of ze even aan de lijn blijven?’

Terwijl Simon de trap op liep overwoog hij de voor-en nadelen van het begeleiden van Vicky Kinian op haar tocht door de stad. Het was mogelijk dat ze werkelijk iets van Lissabon wilde zien voor ze vertrok. Ze had nog maar een paar uur voor ze naar Zwitserland vloog en die wilde ze kennelijk zo toeristisch mogelijk besteden. Ze mocht dan op jacht zijn naar een fortuin, maar tijdens die jacht was ze nog maar een gewoon meisje uit Iowa, verblind door haar eerste glimp van Europa. Als ze de verwachting koesterde dat ze dat fortuin in Lissabon kon vinden, dan was het niet waarschijnlijk dat ze dat zou willen doen in gezelschap van veertig andere nieuwsgierige Amerikanen. De Saint maakte zijn kamerdeur open, deed hem weer dicht en nam de telefoon op. ‘Dag moeder,’ zei hij opgewekt.


‘Nog eens met Wade,’ antwoordde een onthutste, wat sombere stem.

‘Nu wilde ik mogelijke luistervinken om de tuin leiden en dan verraadt u de boel weer. Wat is er aan de hand?’ ‘Het meisje, ze heeft geboekt voor …’ ‘Voor een vlucht naar Zwitserland?’ opperde de Saint. ‘Hoe wist u dat?’

‘Dat heb ik van een vriend gehoord. Maar ik weet de ver—

trektijd nog niet.’

‘Ze vertrekt om half vijf met een toestel van de Air Europe naar Genève. Ik ben net opgebeld door een van onze contactmensen op een reisbureau. Ze reist met die man die u ook al noemde - Curt Jaeger. Hij heeft een ticket voor dezelfde vlucht gekocht. Weet u al iets meer over hem?’ ‘Ik vrees van niet,’ antwoordde Simon. ‘Daarvoor had ik op uw organisatie gerekend. Intussen heeft het meisje voor en toeristenrondrit geboekt die hier om elf uur vertrekt. Denkt u dat uw wacht haar kan schaduwen? Als ik me vertoon ziet ze waarschijnlijk van haar plan af, maar ik zou het wel een prettig idee vinden dat ze iemand om zich heen heeft die haar kan beschermen.’

‘Afgesproken,’ zei de kolonel zakelijk. ‘Dat wordt geregeld. En wat gaat u nu doen?’

‘Ik probeer een toestel te nemen dat wat eerder vertrekt en dan wacht ik mijn mooie prooi met haar vriend op het vliegveld van Genève op. Ik zal u daar vandaan nog even bellen om te verifiëren dat er na mijn vertrek geen rampen zijn gebeurd.’

‘Dat lijkt me een uitstekend plan,’ vond kolonel Wade. ‘Als er niets tussen komt hoor ik van u vanuit Zwitserland. Ik vrees dat u daar in uw eentje zult moeten werken tot ik…’

‘Dat vind ik altijd prettiger,’ zei Simon. ‘Maakt u zich geen zorgen. Let u erop dat Vicky veilig in het vliegtuig komt. Dan zorg ik voor de rest aan de andere kant van de reis.’

De Saint landde om twintig minuten over vijf op het vliegveld van Genève - op welk moment Vicky Kinian al in een ander vliegtuig met dezelfde bestemming vanuit Lissabon vertrokken moest zijn. Zodra hij door de douane was ging hij naar een telefooncel en belde kolonel Wade in Lissabon. ‘Het meisje is op tijd vertrokken,’ meldde de officier van de

inlichtingendienst door de krakende telefoon. ‘Die Jaeger was bij haar. Uit wat mijn man in de bus kon afluisteren was hun relatie alleen vriendschappelijk - en ook niet intiem. Voor zover we tot dusverre te weten zijn gekomen is die Jaeger een fatsoenlijk zakenman. Verkoper voor een of andere Zwitserse exportmaatschappij in uurwerken, dat verklaart zijn reis naar Genève ook.’

‘Maar nog niet waarom Vicky gaat,’ zei de Saint. ‘Ik sta op de mat als ze hier aankomen. U hoort nog van me!’ ‘Succes, Saint!’

Het eerste wat Simon opmerkte toen hij naar buiten stapte, was de prikkelende frisse Zwitserse lucht, een groot contrast met de vochtige zeelucht die hij achter zich had gelaten. Het tweede verschijnsel dat hem opviel was een dikke kale, wat schoolmeesterachtig uitziende man, wiens gezicht schuil ging tussen een puntbaard en een bril met een stalen montuur. Hij kwam uit de telefooncel naast die van Simon en bleef in hetzelfde deel van de aankomsthal. Toen de Saint bleef staan om tijdschriften te bekijken schonk de man met de witte baard zijn aandacht aan een uitstalling van bonbons, op enkele passen afstand van hem. Toen de Saint de tijden van aankomst en vertrek op de borden bestudeerde, kocht de dikke man een krant.

Simon wist zeker dat hij die man - zonder bepaalde aandacht aan hem te hebben geschonken - eerder had gezien in het vliegtuig uit Lissabon. Waarom bleef hij in de aankomsthal rondhangen zonder veel ruimte op de gewreven vloer tussen hem en de Saint te laten? Opzettelijk liep Simon met snelle pas naar het uiterste einde van de hal. De andere man volgde hem niet hoewel het mogelijk was dat zijn blik Simon’s gewijzigde positie vanachter zijn zware montuur zag. Even later, toen het gebouw vol liep met passagiers en hun vrienden, draaide de man met de baard zich om, stak zijn krant onder zijn arm en

stapte door een van de buitendeuren naar een taxistandplaats alsof de geheimzinnige zaken die hij in de hal had moeten afdoen, plotseling geregeld waren. Simon raakte weer op zijn gemak en probeerde te beslissen of het voorval inderdaad belangrijk was geweest of dat het alleen maar achterdocht van zijn waakzame onvriendelijke geest was geweest. Als opa Trotsky niet meer op kwam dagen, des te beter. Als hij zich ooit weer als een loerder manifesteerde, dan was er nog voldoende tijd om tegenmaatregelen te nemen.

In de hal was een kiosk van een autoverhuurbedrijf zonder chauffeurs. Simon liep er naar toe en zei vrolijk tegen het meisje in het grijze uniform achter de balie: ‘Gegroet luitenant. Hebt u misschien iets in uw wagenpark wat voor mij geschikt zou kunnen zijn?’

Het meisje tikte even tegen haar coquette mutsje en glimlachte tegen hem alsof ze wilde zeggen: ‘Als u me in een wat mooiere jurk zou willen zien dan zegt u het maar…’ Maar zoals gewoonlijk met meisje in het werkelijke leven, zei ze iets dat veel minder opwindend klonk. ‘Jazeker hebben we dat, m’sieur. Wat voor een auto hebt u nodig?’

‘Ik zou graag een snelle wagen hebben, maar een die niet

opvalt. Groter dan een broodtrommel, maar kleiner dan

die met chroom versierde lijkwagens die u aan echtparen uit

Miami verhuurt.’

‘Een Volkswagen, m’sieur, of..

‘Een Volkswagen is uitstekend.’

De formaliteiten waren snel geregeld en toen hij zijn handtekening onder de ingevulde formulieren plaatste vroeg het meisje achter de balie: ‘In welk hotel logeert u in Genève?’

‘Dat weet ik nog niet. Dat hangt nog van vrienden af die straks komen. Zodra ik me ergens geïnstalleerd heb, bel ik u.’

 

‘Kan ik nog iets voor u doen?’ Simon keek haar aan.

‘Als ik u dat eens kon vertellen,’ zei hij spijtig. Toen zijn vrienden arriveerden wachtte Simon hen op in zijn groene auto vlak bij de ingang van het stationsgebouw. Hij zag Vicky Kinian en een lange man door de glazen deuren naar buiten komen en op een taxi wachten. De begeleider van het meisje - een scherp gezicht, kort geknipt grijzend haar - hield het portier van de taxi voor haar open en zei iets tegen de chauffeur. Daarna stapte hij zelf ook achterin. Simon herkende hem niet; zelfs op een paar passen afstand wist hij zeker dat hij de man nooit eerder had gezien. Er kon ook nog niet gezegd worden of de belangstelling van Herr Jaeger hoofdzakelijk gericht was op aantrekkelijke Amerikaanse meisjes of op een wat verhandelbaarder en blijvender plezier, misschien in de vorm van verscheidene tonnen ss-goud op de bodem van een alpen-meer.

De taxi trok op. Simon had zijn wagen al gestart. Hij reed vlak achter de taxi aan naar het centrum van de stad. Terwijl de Saint volgde begon Curt Jaeger te twijfelen aan zijn capiciteiten als ondervrager. De hele weg vanaf de groenbruine kusten van Portugal tot de wit besneeuwde alpentoppen had hij voortdurend, zonder het minste succes, getracht Vicky Kinian te brengen op het onderwerp van de schat die ze achterna joeg en in het bijzonder op de gebeurtenissen die de avond tevoren hadden plaatsgevonden. Hij had, nadat hij van zijn dinerafspraak met Vicky thuisgekomen was, in zijn hotelkamer gewacht op een telefoontje van Pedro met het verslag over diens speurtocht naar de brief. Er waren vele minuten verstreken - honderdachtenveertig, volgens Jaeger’s berekening - voor de telefoon ging en toen klonk er een ademloze stem die allerlei ongrammaticaal Portugees door het toestel brabbelde, een stem die

niet van Pedro was.

‘U spreek met Fano, de chauffeur! Ik weet waar u logeert dus bel ik - Pedro is dood - neergeschoten door de smerissen!’

Een ogenblik dreigde Jaegers gewone zelfbeheersing door paniek verstoord te worden; toen bedacht hij hoe noodzakelijk het voor superieure rassen is een vastberaden fagade op te houden wanneer men te maken krijgt met inferieure groeperingen als Portugese taxichauffeurs, en hij was erin geslaagd zijn stem volkomen kalm te doen klinken. ‘Weten ze iets van mij?’ vroeg hij.

‘Ze weten niets,’ antwoordde de chauffeur nadrukkelijk. ‘Ik hoorde dat Pedro onmiddellijk dood was. Dus u kunt mij betalen!’

‘Wat hebben jullie in de kamer van het meisje gevonden?’ vroeg Jaeger zonder enig optimisme. Vicky’s verklaring tijdens het diner dat ze het belangrijke gedeelte uit haar vaders brief van buiten geleerd had en daarna vernietigd, had het zoeken van Pedro in haar kamer praktisch overbodig gemaakt.

‘We zijn niet naar binnen gegaan,’ luidde het antwoord. ‘Er kwam een man uit - en die had de brief bij zich.’ ‘Er kwam een man uit?’ vroeg Jaeger ongeduldig, terwijl hij zich inspande om het vreemde accent te volgen. ‘Waaruit?’

‘Die man kwam uit de kamer van het meisje. We zijn hem achternagegaan naar een steeg. Pedro viel hem aan en het werd een geweldig gevecht. Toen kwam de politie en toen zijn we er vandoor gegaan.’ ‘Zonder de brief?’

‘Die konden we niet te pakken krijgen,’ zei de bandiet opgewonden. ‘Ik zei toch al dat de politie kwam, en dat ze Pedro neergeschoten hebben. Ik kon nog weg komen/ ‘Die man, die haar kamer uitkwam - ken je die? Wie was dat?’

 

‘Dat weet ik niet. Heel groot, zwart haar, blauwe ogen .. ‘Mager? Dik?’

‘Mager - net een matador. En sterk - snel!’ De Portugees begon zijn goden en hun vrouwelijke bloedverwanten aan te roepen om te getuigen van de onmenselijke kracht en snelheid van zijn tegenstander bij het gevecht in de steeg. Jaeger viel hem in de rede. ‘En jullie hebben niets anders gevonden?’ ‘Nee, maar we hebben gedaan wat u ons hebt gezegd, dus u kunt mij wel betalen. U kunt me ook voor Pedro betalen. Dat zal ik dan aan zijn weduwe geven.’ Jaeger had al zijn zelfbeheersing nodig om niet hysterisch te gaan schreeuwen.

‘Je bent een stomme idiote pummel,’ zei hij kil. ‘Als ik je ooit nog tegenkom of als ik ooit iets van je hoor, dan zal jouw gelukkige weduwe een gift nodig hebben.’ Hij sloeg de hoorn op het toestel en lag die nacht urenlang wakker terwijl hij zijn hersens afpijnigde om te bedenken wie die vreemdeling zou kunnen zijn die hem bedreigde na zijn lange tocht, net nu het leek of hij de top bereikt had. In de taxi met Vicky door Genève probeerde hij het nog eens. Hij was ervan overtuigd dat als er iemand in haar kamer had ingebroken en iets had weggenomen, ze dat stellig zou weten - en het hem tenslotte wel zou vertellen. Per slot van rekening was hij haar enige vriend in een vreemd land. ‘Ik maak me zorgen over u,’ drong hij aan. ‘Misschien mag ik iets vragen zonder met die vraag in uw geheimen te willen doordringen___’

‘Zorgen over mij?’ vroeg Vicky.

Gedurende het grootste gedeelte van de vlucht en ook tijdens de tocht van het vliegveld naar het centrum van de stad, was ze in gedachten verdiept geweest, stil en schijnbaar in een bijna verdrietige stemming. ‘Ja. Zou het kunnen zijn dat er nog iemand anders zoekt

naar datgene waar u naar zoekt?’

Vicky’s reactie was bepaald niet geraffineerd. Ze keek hem scherp aan.

‘Waarom vraagt u dat?’

‘Een kwestie van eenvoudige logica,’ zei Jaeger kort, terwijl hij een sigaret opstak. ‘Er zijn niet veel geheimen die niet bij de verkeerde mensen terechtkomen. Gelukkig behoeft u zich niet bezorgd te maken over het weinige dat u mij verteld hebt! Ik heb u gezegd dat ik verkoper in uurwerken ben, maar om het iets minder bescheiden te stellen, ik ben ook eigenaar van diverse verkoopfilialen, en ik heb teveel geld om serieus in uw verhaal geïnteresseerd te zijn.’ ‘Ik heb niet veel ervaring in dit soort zaken,’ begon Vicky, maar Jaeger ging verder: ‘Ik wil u alleen waarschuwen voor eventuele avonturiers die zouden kunnen proberen u uw geheim te ontfutselen of u te laten praten. Als er iets gebeurt, zult u me dat dan vertellen?’

Vicky keek hem enkele seconden aan voor ze antwoordde. ‘Ik geloof dat u gedachten kunt lezen, Curt Jaeger! Er is inderdaad zoiets gebeurd.’ Terwijl ze doorpraatte keek ze meer uit het raampje dan naar hem, maar haar intocht in Genève had niets van de aantrekkelijkheid die haar zo had verrukt toen ze in Portugal aankwam. Ze werd ook veel te veel door haar zorgen en besluiteloosheid in beslag genomen. ‘Het is gebeurd toen ik met u uit dineren was gisteravond. Iemand heeft in mijn kamer ingebroken.’ Jaeger kneep zijn ogen dicht.

‘Daar was ik wel bang voor,’ zei hij ernstig. ‘Heeft de - de dief - iets meegenomen?’

‘De brief die mijn vader me geschreven had en …’ Nu permitteerde Jaeger zich toch enige opwinding. ‘En dat hebt u niet aangegeven? De politie…’ ‘Ik moet u eerst alles vertellen,’ zei Vicky kalm. ‘In de eerste plaats zult u zich herinneren dat ik het belangrijke gedeelte al uit de brief geknipt had. Maar het allergekste was dat de man die de brief meegenomen had terugkwam om me te spreken!’

Ditmaal had Jaeger geen enkel acteertalent nodig om verbaasd te kijken.

‘Om u te spreken? En wat hebt u gedaan?’ ‘Toen u me thuisgebracht had, zat hij in mijn kamer te wachten,’ verklaarde ze. ‘En hij had het lef me zijn hulp aan te bieden.’

‘Ja natuurlijk!’ barstte Jaeger los. ‘Hij gapte uw brief, merkte dat u achter een groot bedrag aan zit en toen moest hij wel terugkomen om er meer over te weten te komen.’ ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik heb hem niets verteld.’ ‘Geen zorgen maken?’ riep Jaeger ongelovig. ‘U mag blij zijn dat u nog leeft! En die boef hebt u laten lopen?’ ‘Het was geen boef,’ antwoordde Vicky zo heftig dat het haar zelf verbaasde. ‘Eigenlijk overtuigde hij me bijna …’ ‘Het klinkt alsof u hem nog wilt verdedigen ook,’ zei Jaeger. ‘Wie was het? Of moet ik zeggen: wie zei hij dat hij was?’

‘Ik moest het eigenlijk aan niemand vertellen - voor ‘t geval ik mijn gedachten over hem wijzig. Als ik een avonturierster wordt dan zal ik toch ook zo moeten leren denken.’ Jaeger werd bijna zichtbaar bewogen door de wanhoop-van-de-oudere-broer.

‘Hoe kun je eraan twijfelen? Als de man goede bedoelingen had gehad dan had hij toch niet in je kamer ingebroken!’ Hij draaide zich naar haar toe en smeekte ernstig: ‘Vicky, ben ik geen goede vriend voor je geweest? Weliswaar een nieuwe vriend maar toch éen die je niet de geringste reden heeft gegeven om zijn motieven te wantrouwen?’

‘Dat is waar,’ zei ze.

‘Dan moet je me - dan moet je me absoluut vertellen wie

die man is. Het is bespottelijk om je aan zo’n gevaar bloot te stellen en ik ben niet van plan dit aan te zien.’ Ze keek hem aan met een nieuwe angst in haar blik - een die iets te maken had met haar eigen onconventionele opvattingen.

‘Maar ik wil niet dat de politie haar neus in mijn zaken steekt,’ zei ze.

‘Goed,’ antwoordde Jaeger wat rustiger. ‘Dat zal niet gebeuren - als je me maar vertelt wie die man was.’ Vicky dacht nog even na en gaf zich toen gewonnen. ‘Hij heette Simon Templar - de Saint…’

Hoewel de ontzaglijke reputatie van de Saint de gedachten van Vicky en van Curt Jaeger beheerste toen hun taxi voor het Portal Hotel stopte, zouden ze toch een schokeffect alsof ze een emmer ijskoud water in hun nek kregen, hebben ervaren als ze geweten hadden dat hij lijfelijk zo dicht in hun buurt was. Gelukkig voor hun mentale evenwicht werd deze plotselinge vreugde hen bespaard; hoewel Simon hen vanuit zijn auto op enkele meters afstand bekeek toen ze het hotel binnengingen. En toen Curt Jaeger enkele minuten later weer naar buiten kwam kon de Saint zijn gezicht onbelemmerd zien voor hij in een andere taxi stapte en wegreed.

Simon was minder onder de indruk van Vicky Kinian’s vriendje dan van het hotel dat ze had uitgekozen. Kennelijk had het vooruitzicht op toekomstige rijkdommen haar ingewortelde maatstaven totaal omvergeworpen, want van een eenvoudig hotelletje zonder lift in een buitenwijk van Lissabon had ze zich nu verplaatst naar een van de meest chique, dure verblijven in Genève. Het Portal Hotel lag aan het meer en achter de met tressen versierde portier, die onder de baldakijn stond, kon de Saint zeilboten en speedboten over het kalme water zien scheren.

Maar hij bleef niet lang staan kijken. Toen Curt Jaeger goed en wel uit het gezicht was en Vicky Kinian alle tijd had gehad met haar bagage in haar kamer te verdwijnen, liet Simon zich door de portier de stille brons met gouden foyer van het hotel wijzen. Binnen drie minuten had hij een kamer besproken en liet hij zijn koffers naar boven brengen. Zonder de moeite te nemen zijn nieuwe verblijf te bezichtigen, belde hij in de foyer naar het autoverhuurbedrijf om hen op de hoogte te stellen van zijn nieuwe verblijf. Daarna ging hij weer in de gehuurde Volkswagen zitten, vouwde een krant open en ging zitten wachten op de volgende stappen die Vicky Kinian zou ondernemen. Hij kon alleen maar hopen dat die stappen zich buiten het hotel zouden afspelen en dat ze niet een zo moeilijk te volgen vorm van communicatie als een telefoongesprek zou gebruiken. Hij gokte ook op de waarschijnlijkheid dat ze haar speurtocht te graag zou willen voortzetten om de resterende uren van zomerdaglicht in haar kamer te blijven zitten. Terwijl Simon wachtte en Vicky uitpakte en zich verkleedde, kwam een nieuw lid van de Kinian-karavaan in actie op het vliegveld van Genève. De Saint had hem weliswaar nog niet lang geleden gezien maar tussen de vele weinig indrukwekkende gezichten in de aankomsthal was hem dat lelijke gezicht eigenlijk niet opgevallen. Misschien kon hij zich de kale man met de witte baard en bakkebaarden nog herinneren omdat die zo vlakbij hem gestaan had en toen opeens verdwenen was, maar er waren zoveel andere mensen in de buurt geweest, en je moest wel chronisch paranoïde zijn om tegen die velen verdenkingen te gaan koesteren. De naam van die nieuwe figuur luidde, voor het gemak van ons eigen verhaal, Mischa Ruspine en zijn norse gezicht leek opgehangen tussen twee uitstekende oren, die op de oren van een theekopje leken. Boven deze gezonde en aantrekkelijke fysionomie groeide een ordeloze bos onge-wassen bruin haar, dat bovenop wat dun werd, achter zijn oren bijeen gekamd was en in een dikke bos op zijn kraag eindigde. Hij was inderdaad een relatie van de hardnekkige luistervink met de witte baard en vlak voor laatstgenoemde de aankomsthal verliet had hij hem uit zijn mondhoek toegefluisterd:

‘Die lange man met zwart haar bij de tijdschriftenkiosk.’ ‘Hm,’ had Mischa bevestigd.

Zijn instructies had hij al eerder ontvangen, dus een verder gesprek was overbodig. Hij zag zijn opdracht naar de autoverhuur slenteren en slaagde erin onopvallend zo dichtbij te komen dat hij het grootste deel van het gesprek kon afluisteren. Wat hij hoorde gaf hem de zekerheid dat hij plezier met werk kon combineren door rustig in de bar van de aankomsthal te gaan zitten en later eens bij dezelfde autoverhuur te informeren. Het had geen zin energie te verspillen met het risico dat hij de Saint in het verkeer zou kwijtraken, als hij in alle rust en vrede kon wachten om dan zeker te weten waar hij heen moest.

Dus dronk Mischa in een half uur twee koude pilsjes en schuifelde terug naar de autoverhuur. ‘Ik moet iets aan meneer Templar afgeven,’ zei hij tegen het meisje. ‘Hij zei dat u wel wist in welk hotel hij ging logeren.’

Het meisje keek hem onschuldig verbaasd aan.

‘Dan bent u net op tijd,’ zei ze. ‘Hij heeft juist opgebeld.

Hij logeert in Hotel Portal.’

‘Merci mademoiselle.’

‘Weet u waar het is?

‘Oui mademoiselle. Dat weet ik.’

Zijn volgende gang voerde naar een telefooncel bij de uitgang van de hal. Hij draaide een lokaal nummer en binnen enkele seconden klonk de stem van de man met de witte sik.

‘Realité Foto.’

‘Met Mischa. Ik ben erachter. Hij heeft een auto zonder chauffeur gehuurd en toen is hij de andere twee achterna gereden.’

Zijn onthulling wekte geen enthousiasme aan het andere einde van de lijn.

‘Dat had ik wel kunnen voorspellen zonder dat ik bleef wachten. Maar waar gingen ze heen?’ ‘Templar logeert in het Portal Hotel’ antwoordde Mischa. ‘Het meisje logeert daar natuurlijk ook.’ ‘Weet je zeker dat hij niet gezien heeft dat je hem volgde?’ ‘Ik ben zo slim geweest niet achter hem aan te gaan. Hij zei dat hij de autoverhuur zou laten weten in welk hotel hij lo-geeerde, ik heb dus gewacht tot hij hun gebeld had.’ Niettegenstaande Mischa’s zelfvoldoening was de reactie van zijn baas allesbehalve een gelukwens. ‘Nou moet je nog een beetje slimmer worden en er onmiddellijk naar toe gaan om hem te schaduwen - en onmiddellijk! Als Templar al weg is uit dat hotel? Misschien vind je hem nooit meer. En het meisje…’

‘Maak je geen zorgen,’ zei Mischa. ‘Ik ben al onderweg.’ ‘Dat jij onderweg bent verlicht mijn zorgen nog niet. Schiet op en bel me als je iets belangrijks te melden hebt.’ De verbinding werd abrupt verbroken en Mischa stapte met een kwaad gezicht uit de cel en slenterde opzettelijk langzaam naar het parkeerterrein van het vliegveld, schrok toen bij de gedachte aan een mogelijk falen van zijn opdracht en haastte zich naai het Portal Hotel. Tot zijn grote opluchting zag hij Simon daar in zijn gehuurde Volkswagen een krant zitten lezen.

Hij kwam weer in een wat betere stemming. Mischa parkeerde zijn auto op veilige afstand achter die van de Saint en ging ook op Vicky Kinian zitten wachten. Ongeveer een half uur later kwam ze het hotel uit en liet

de portier een taxi voor haar roepen. De wagen van de Saint blies een rookwolk achter zich uit op het moment dat de motor startte. Mischa draaide zijn contactsleuteltje om. De optocht zette zich in beweging via een van de minder drukke straten, in de richting van de buitenwijken. Mischa, die de stad goed kende, vroeg zich bij elke nieuwe bocht af waar ze uiteindelijk naar toe zouden gaan. Hij was toch nog volkomen verrast toen de achterlichten van de auto van de Saint rood aangloeiden toen hij de hoofdingang van de Internationale Begraafplaats naderde. De taxi van Vic-ky Kinian stopte langs het trottoir. De remlichten van de Volkswagen gingen uit toen hij eromheen draaide. Even bleef Mischa in het onzekere wat hij nu moest doen, maar zijn orders luidden in de eerste plaats Simon Templar te schaduwen. Terwijl hij langs de taxi gleed stapte Vicky Kinian eruit en liep naar een bloemenstalletje naast het hek van de begraafplaats.

De wagen van de Saint reed langs de begraafplaats, maakte een bocht en bleef buiten het gezicht van de hoofdingang staan. Mischa’s auto suisde er langs, maakte een bocht en stopte buiten het gezicht van de Volkswagen. Het kerkhof lag zo, dat een dergelijke auto-acrobatiek zonder gevaar voor botsingen of inmenging van de politie kon geschieden. De weg werd bijna niet gebruikt en het landschap in de omgeving van de begraafplaats bestond uit rotsachtige hellingen en naaldbomen en had ook wel een kilometer of tachtig hogerop in de bergen kunnen liggen, in plaats van aan de rand van een drukke stad.

De begraafplaats zelf bestond uit een aantal stenen en beelden waartussen grindpaden liepen. Hier en daar stonden taxisbomen en de rijen plechtige grafmonumenten wierpen lange schaduwen over het gras in de rode stralen van de ondergaande zon. Vlak achter de Saint zag Mischa hoe Vicky Kinian zenuwachtig tussen die schaduwen liep, een

tak witte bloemen als een talisman in haar hand geklemd. Ze leek niet te weten waar ze naar toe moest, maar na elke aarzeling liep ze met wat meer zelfvertrouwen door, alsof ze zich ervan overtuigd had dat ze in de goeie richting liep. Mischa had het gemakkelijk, hij slenterde met zijn handen op zijn rug, ver achter haar en deed alsof hij de planten die langs de paden groeiden, bewonderde. Voor de Saint was het duidelijk minder gemakkelijk om niet onder verdenking te vallen, omdat het meisje hem, in tegenstelling tot Mischa, kende. Hij bleef op een behoorlijke afstand van haar en zocht achter bomen en grafmonumenten dekking voor zijn schijnbaar onschuldige bewegingen. Plotseling bleef het meisje even staan en liep toen snel door naar een heel groot monument dat wat achteraf stond in een halve kring van struiken en bomen. Mischa kon op die verre afstand de letters die in de steen boven Vicky Kinian’s hoofd gegraveerd stonden, niet zien, maar hij zag wel dat het geen gewoon monument was. Het leek een granieten muur van een halve cirkel, ongeveer tweeëneenhalve meter hoog en vijf meter breed, overschaduwd door een stenen adelaar met brede vleugels. In de voorzijde van het bouwwerk zat een glazen deur in een bronzen lijst waarachter een aantal planken leek te zitten. Meer kon Mischa vanaf zijn uitkijkpost niet zien en hij zou moeten wachten tot hij er dichterbij kon komen. Vicky Ki-nian stond vlak voor de glazen deur en bleef wel twintig minuten kijken naar wat er achter lag. Ze keek verscheidene keren om zich heen om te zien of er niemand naar haar keek en ze scheen moeilijk tot een besluit te kunnen komen. Eindelijk bukte ze haastig en legde haar bloemen op de stenen stoep voor het monument. Toen draaide ze zich om en liep veel sneller terug dan ze gekomen was. De Saint volgde haar nu en dus wachtte Mischa. Hij sloop wat naderbij en verschool zich daarbij achter een conventionele grafsteen die meer opviel door zijn afmetingen dan door goede smaak. Toen het meisje helemaal uit het gezicht verdwenen was, ging Simon Templar zelf naar het gedenkteken. Binnen twee minuten draaide hij zich om en liep met grote passen naar het hek van het kerkhof.

Nu was het Mischa’s beurt om dit plotseling zo populaire gedenkteken op het Cimetière Internationale eens beter te bekijken. Hij haastte zich erheen, keek treurig naar het treurige gezicht van de adelaar en las de woorden die de vogel met uitgespreide vleugels beschermde. Hier ruhet die Asche der freien Deutscher denen es das Schicksal verwehrte, in Ihr Vaterland zurückzukehren.

Automatisch vertaalde Mischa de woorden in zijn gedachten: Hier rust de as van vrije Duitsers die door het lot nimmer naar hun vaderland konden terugkeren. Achter de glazen deur bevonden zich vier planken, die elk een rij van tien kleine metalen dozen droegen. Mischa had geen tijd om over de betekenis van dit alles na te denken. Hij draaide zich weer om en liep zo snel terug dat hij de Saint bij het hek weer in de gaten kreeg. Nu ging het weer in drie afdelingen terug naar Hotel Portal, waar Vicky en Simon Templar uit hun respectievelijke vervoermiddelen stapten en ieder afzonderlijk de hal van het hotel binnengingen. Mischa liep naar een café tegenover het hotel en belde zijn baas met een stem die onverholen zelfvoldaan klonk.

‘Ik heb interessant nieuws,’ zei hij.

‘Ook nuttig nieuws, hoop ik,’ snauwde de man aan de andere kant van de lijn. ‘Is hij ergens geweest? Ben je hem kwijt geraakt?’

‘Natuurlijk ben ik hem niet kwijt geraakt!’ zei Mischa verontwaardigd. ‘Hij is net terug in het hotel en ik kan van hieruit de ingang zien.’

^Vertel op, vertel precies wat Templar gedaan heeft.’ Mischa beschreef de optocht naar en van de begraafplaats. ‘Dat grafmonument, dat ze bekeken,’ zei zijn baardige baas met grote belangstelling, ‘vertel daar eens wat meer van.’ ‘Meer weet ik niet. Het was een monument voor Duitsers die tijdens de oorlog in Zwitserland gestorven zijn. Er zitten allemaal urnen in.’

‘En wat nog meer? Ik weet zeker dat er wel meer in zit dan alleen maar as. Het meisje of Templar gaan vast en zeker terug om wat daar verborgen ligt te halen, zodra ze denken dat de weg veilig is. Maar jij moet er voor zorgen dat ze het niet krijgen.’

‘Ik ga wel terug met gereedschap, zodra het donker wordt3’ zei Mischa.

‘Ga nu maar,’ zei de andere man ongeduldig. ‘Stel dat iemand je voor is.’

‘Ik ga wel,’ zei Mischa waardig. ‘Maar hoe moet het met de Saint? Dan kan ik hem niet volgen.’ ‘Hou jij je maar met de inhoud van dat grafmonument bezig,’ luidde het antwoord. ‘Dan bemoei ik me met meneer Templar!’

4

Curt laeger faalt en Mischa’s inspanning wordt beloond

Alle strikt individuele belangen waren als geleide projectielen in de richting van Vicky Kinian afgeschoten uit diverse opslagplaatsen zoals Washington, Tokio en het Amerikaanse Midden Westen en Simon Templar kon alleen gissen uit welke oorden nog meer. Deze projectielen waren nu gericht op een kleine stad en op twee nog kleinere gedeelten van de stad: een woonplaats voor de levenden en een rustplaats voor de doden, het Hotel Portal en het Cimetière Internationale. En enkele van de personen die betrokken waren bij Vicky Kinian’s jacht op fortuin zouden spoedig merken dat de kortste afstand tussen die twee plaatsen niet noodzakelijkerwijs een rechte lijn behoefde te zijn. De Saint, die van de begraafplaats waar hij Vicky’s geboeide aandacht voor een gedenkteken voor Duitse bannelingen had gadegeslagen weer terugkwam in het hotel, had geen moment vergeten dat de brief waar alles om draaide op geheimzinnige wijze was verdwenen in een steegje van Lissabon voordat hij tijd had gehad hem te lezen, en was dan ook voortdurend op zijn hoede voor het onaangename feit dat hijzelf nu wel eens geschaduwd kon worden. Maar ook al zou hij zoals de oude vrijster uit de sprookjes, die onder alle bedden keek, achter elke plantenbak in de hotelhal hebben gezocht, dan zou hij nog niet hebben kunnen weten dat Curt Jaeger vanuit zijn diepe stoel, weggedoken achter de grootste krant die er te koop was, iedere stap die hij in de richting van de lift deed met argusogen gadesloeg. De Saint had op dat moment maar éen doel voor ogen en hoewel dit iets met de dood te maken had, was het toch

veel minder gewelddadig dan de gedachten die op datzelfde moment hun logische climax in Jaeger’s hoofd bereikten. Jaeger was een besluitvaardig man die geloofde in de tactische waarde van een minimum aan uitstel en een maximum aan kracht. Hij had zijn huiswerk af. Hij wist hoe Simon Templar er uitzag en hij kende zijn kamernummer. Nu behoefde hij nog slechts een eenvoudig doch absoluut dodelijk plan uit te voeren.

Toen de liftdeuren achter de Saint sloten, stond Jaeger op, legde zijn keurig opgevouwen krant op een tafeltje naast zich, drukte éen arm stijf tegen zich aan om nog eens de geruststellende hardheid van datgene wat hij onder zijn jas verborgen hield te voelen de volgde het pad dat zijn prooi genomen had over het dikke tapijt van het Portal Hotel. Intussen was de Saint op zijn kamer op de zesde verdieping aangekomen en had uit een lade een houten doosje genomen waarin een goedkoop (opdat het geen argwaan bij de douane zou wekken) zakschaakspelletje geborgen zat. Als je de stukken eruit nam en op een bepaalde manier aan het deksel draaide, bleek het doosje een dubbele bodem te hebben, waartussen bepaalde gereedschappen lagen die de meest vernuftige produkten van een slotenmaker buiten werking konden stellen. De deur van het Duitse monument had een goed slot, maar er was vast wel iets in het doosje van de Saint te vinden dat de weerstand hiervan snel zou overwinnen.

Hij wist niet wat hij in die grote macabere kluis zou vinden, maar wel bewonderde hij de vindingrijkheid van degene die dit monument tot een schatkamer in de open lucht had gemaakt en hij was vastbesloten er eerder te zijn dan Vicky Kinian. Ze zou wel een tijdje nodig hebben om te verzinnen hoe ze in kon breken en in elk geval was het vrijwel zeker dat ze zou wachten tot het donker werd voor ze iets ging ondernemen. Terwijl zij zo overvoorzichtig te werk

ging, zou de Saint gebruik maken van bepaalde eigenschappen die hem van nature beter lagen en de schatkist openen terwijl het nog dag was.

Hij keek uit het raam van zijn kamer terwijl hij de schaakdoos in zijn zak stopte. De zon was al onder en de straatlantaarns, zes verdiepingen onder zijn raam, begonnen het te winnen van de lucht erboven. Simon was er zeker van dat hij, als hij zich haastte, op tijd van de begraafplaats terug kon zijn om Vicky Kinian voor een diner en een vredespijp uit te nodigen, nog voor ze het hotel zou hebben verlaten.

Maar er deed zich een wat onvoorziene vertraging voor. Simon draaide zich om van het raam, liep naar zijn kamerdeur, deed die open en merkte dat hij recht tegenover de loop van een groot zwart automatisch pistool stond. Achter dat pistool stond rustig en zelfverzekerd, als een man die een dergelijk pistool door en door kent, Curt Jaeger. ‘Achteruit en laat mij erin,’ commandeerde hij zacht, ‘of ik schiet je onmiddellijk neer.’

Hij stond al op de drempel en de Saint twijfelde geen moment dat zijn bezoeker die bedreiging bij de geringste provocatie zou uitvoeren. Simon stapte achterwaarts de kamer weer in terwijl de andere man, die iets kleiner was dan hij, naar binnen kwam en de deur achter zich afsloot zonder een moment zijn concentratie te laten verslappen of zijn kille ogen van het gelaat van de Saint af te wenden. ‘Och, dan bent u zeker Curt Jaeger!’ zei Simon hartelijk. ‘Ik vroeg me al af wanneer u toch eens langs zou komen om een paar oorlogsverhalen te vertellen.’

‘Dus je weet wie ik ben,’ zei Jaeger zonder zich verbaasd te tonen. ‘Dat bespaart dan vervelende vragen.’ De Saint was midden in de kamer blijven staan. Jaeger bewaarde zorgvuldig afstand en hield het pistool recht op zijn borst gericht.

 

‘Toch niet helemaal,’ zei Simon. ‘U bent stellig al lang op deze jacht naar fortuin, als uw dossier luidt zoals ik vermoed. Ik kan me alleen niet voorstellen waarom de grote heren van het Dritte Reich hun grootste geheim gedeeld zouden hebben met een waardeloze praatjesmaker die u toch in 1945 moet zijn geweest.’

‘Dat deden ze ook niet,’ zei Jaeger. ‘Iedereen die de details kende is in Berlijn of in Neurenberg gestorven. Aan het einde van de oorlog was ik toevallig in Portugal en… maar waarom zou ik jou zoiets vertellen?’

‘Omdat u brandt van verlangen iemand te trakteren op de verhalen van uw heldendaden - en omdat ik geloof dat u mij uw kolossale talent onder de neus wilt wrijven voor u mij liquideert. Tenzij u alleen maar binnen gekomen bent om mijn handtekening te vragen of om me te zeggen dat ik voor zonsopgang uit de stad verdwenen moet zijn.’ Met een knikje betuigde Jaeger zijn waardering voor de logica van de Saint.

‘Ik was toevallig in Portugal en daar ontmoette ik jouw majoor Kinian die een van onze belangrijkste agenten vermoord had en alle inlichtingen van hem had vernomen die tot op dat moment alleen op het hoogste niveau bekend waren. Gelukkig kon ik Kinian grijpen en ik ben de enige die hem ondervraagd heeft - en ik heb te lang moeten wachten om gebruik te maken van wat ik weet dat ik het nu door jou zou laten stelen!’

De Saint stond volkomen ontspannen, zijn handen slap langs zijn zijden.

‘U bent dus blijkbaar toch niet zo’n genie in het stellen van vragen als u zo lang hebt moeten wachten en nog steeds geen resultaat hebt geboekt.’

‘Kinian was al gewond en ik moest vrij zware methodes toepassen om zijn medewerking te krijgen. Ongelukkigerwijs stierf hij voor hij uitgesproken was maar hij zei wel dat

 

ik moest wachten tot zijn dochter vijfentwintig jaar was en dat ik haar moest volgen.’

‘Maar nu hebt u niet meer het exclusieve recht,’ zei Simon. ‘Over enkele ogenblikken wel,’ antwoordde Jaeger met grimmige kalmte. ‘Achteruit en doe het raam open.’ ‘Ik vind het hier anders fris genoeg,’ zei de Saint. ‘Eigenlijk wat kil voor de tijd van het jaar.’

‘Waar je last van hebt interesseert me niet. Doe wat ik zeg. Achteruit en open dat raam.’ Simon bleef nog staan.

‘Het is al zo donker hier. Ik twijfel niet aan uw scherpschuttersvermogen, maar ik zou het vervelend vinden als u rommel maakte. Het lichtknopje zit rechts naast u.’ De harde trek om Jaeger’s mond vertrok in een glimlachje. ‘Wel bedankt voor het vriendelijke advies, maar ik ben niet van plan een schietvertoning te geven op een verlicht toneel. Open het raam.’

De Saint ging langzaam achteruit naar het hoge raam. Voor hij de knop pakte waarmee hij het open kon zwaaien, begon hij weer tegen Jaeger te praten. Hij was ervan overtuigd dat niets wat hij zei enig effect kon hebben op de moordzuchtige plannen van de ander, maar zolang hij hem aan de praat kon houden was er tenminste een kansje dat er iets zou gebeuren dat Jaeger’s aandacht af zou leiden. ‘Als u echt van plan bent dat kleine kanon af te schieten, zou u het dan niet liever met gesloten ramen doen, dan maakt het buiten minder lawaai? Ik zou de gordijnen zelfs kunnen sluiten.’

‘Ik ben diep bewogen door je zorgen,’ zei Jaeger. ‘Maar je moet me wel voor een idioot houden.’

‘Dat is een natuurlijke fout,’ zei Simon verontschuldigend. ‘Ik ben alleen op het uiterlijk afgegaan.’ Ieder spoor van plezier verdween nu van Jaeger’s gezicht en zijn stem klonk hard en bijtend.

‘Ik kan mijn tijd niet met praatjes verspillen. Vooruit!’ De Saint deed het raam open. Terwijl de ramen naar buiten draaiden, kwam er een prikkelende wind die aanvoelde en rook als alpenijs het vertrek binnen en bewoog hoorbaar de zware gordijnen.

Op dit moment leken de dood en de witte gletsjers hoog boven de door het maanlicht beschenen wolken, broeders, en de Saint kreeg het gevoel dat de sombere wind door zijn gehele leven had geruist en elk moment ervan gevuld had met de kristallen tinteling van bovenaardse vorst. De loop van het zwarte pistool was op zijn borst gericht. ‘Draai je om,’ zei Jaeger zacht.

‘Misschien kunnen we tot een akkoord komen,’ zei de Saint zonder zich te bewegen. ‘Hebt u er al eens aan gedacht dat ik de beschikking zou kunnen hebben over bruikbare informatie?’

‘Nee,’ antwoordde Jaeger, ‘en daar geloof ik ook niet in. Ik heb het tot dusverre alleen gedaan en ik hoef met niemand een akkoord te sluiten. Draai je om, gezicht naar het raam.’

‘Als u schiet,’ zei de Saint kalm, ‘zijn er al mensen in de kamer voor u bij de deur kunt komen.’

Jaegers stem kraakte van een spanning als statische elektriciteit. De Saint gehoorzaamde en draaide zich zo dat hij met zijn gezicht naar het open raam stond. Voor hem aan de overzijde van het grote lege gat stond het hoge flatgebouw, dat tegenover het Hotel Portal aan de andere kant van een verkeersplein stond. Onder hem, vlak onder de vensterbank, maar heel ver beneden hem, was de hoteloverkapping met de markies, de taxi’s met hun koplampen en de ingekrompen figuurtjes van miniatuurmensjes. Achter zich hoorde Simon Curt Jaeger bewegen; hij sloop over het tapijt in de richting van het raam. Een gevoel van verwarmend zelfvertrouwen stroomde door de aderen van

 

de Saint.

‘Je denkt er dus over munitie te sparen, Curt?’ vroeg hij. T)enk je aan een manier die minder lawaaierig is en nog gluiperiger dan een nekschot?’

Zoals was te voorzien, antwoordde Jaeger niet en zoals eveneens was te voorzien viel hij Simon in de rug aan. Het scherpe gehoor van de Saint mat elke stap die de andere man deed, bepaalde zijn afstand, hoorde de stof van zijn jas bewegen toen hij zijn arm met het dodelijke wapen boven Simons hoofd hief, en de zware loop richtte voor hij die op zijn achterhoofd zou laten neerkomen. En toen, in een onderdeel van een seconde, kwam de Saint in actie. Zijn hele lichaam dook ineen en draaide, net toen Jaeger’s pistool omlaag hakte en alleen diens vuist belandde op Simons schouder - een onschuldige stomp in vergelijking met de slag die zijn schedel had moeten verpletteren. Met dezelfde draaiende beweging die hem ervoor behoedde uit het raam geslagen te worden, kwam Simon van de verdediging in de aanval. Een van zijn ellebogen sloeg tussen Jaeger’s ribben en hij tuimelde opzij. Met een snelheid en een trefzekerheid die zijn tegenstander totaal verwarde, draaide hij verder, greep Jaeger bij zijn arm en sloeg met een slag als van een hakbijl de pistool uit de hand van de man op de grond.

Jaeger jankte van de pijn en sloeg wild met zijn andere vuist van zich af. Simon ving de klap op met zijn onderarm, maar zijn eigen vuist werkte doelmatiger. Hij belandde krachtig in de buurt van Jaegers particuliere bierkelder, waardoor deze dubbel sloeg achterover tegen de muur vlak bij het open raam.

‘Geef het maar op, jongen,’ zei Simon. ‘Je had niet gedacht voor de buit te moeten vechten en je bent veel te slap om iets anders te hanteren dan een lichtgewicht tegenstandster.’

Jaeger snakte naar adem, greep een glazen asbak en gooide die naar de Saint. Het ding vloog rakelings langs zijn oor en belandde met een doffe klap op de sofa. ‘Als je het meubilair gaat vernielen, moet ik je toch verzoeken te verdwijnen,’ zei de Saint.

Hij sprong weer op zijn tegenstander af en Jaeger trachtte zich aan hem vast te klampen. Hij greep Simon met beide armen en probeerde hem met zijn hele gewicht in de richting van het raam te duwen. De Saint zette zich schrap en maakte een hand vrij. Hij balde zijn vuist en gaf Jaeger een stomp op zijn neus. Jaeger struikelde, zijn greep verslapte en toen trapte hij gemeen van zich af. De Saint ving de voet in de lucht.

‘Het spijt me dat ik zo’n slechte gastheer moet zijn,’ zei hij, ‘maar nu moet ik je toch werkelijk verzoeken afscheid te nemen.’

Met twee handen om Jaeger’s enkel zwaaide hij hem keurig door de lucht en slingerde de man dit keer niet tegen de muur, maar regelrecht het raam uit… En plotseling was er nog maar éen man in het vertrek.

Simon leunde op de vensterbank en keek omlaag, in het veilige besef dat er geen licht brandde waardoor zijn belangstelling voor iemand beneden in de straat of in een van de aangrenzende gebouwen kon worden verraden. In het glas van de overkoepeling zes verdiepingen beneden hem zat een gat en er was al een oploop op het trottoir. Jaeger’s plotselinge treurige verschijning vlak voor het hotel was al een publiek geheim, maar niemand - tenzij er iemand toevallig recht naar boven had gekeken - zou hebben kunnen weten uit welk raam hij gevallen was.

De Saint voelde geen wroeging. Jaeger had koekjes van eigen deeg gekregen, niets meer en niets minder, en dat was alleen maar eerlijk. Simon overtuigde zich ervan dat de schaakdoos met de dubbele bodem nog in zijn jaszak zat en

 

liep toen naar de deur - een uitgang die hij verre prefereerde boven degene die de overleden Curt Jaeger voor hem had bedacht. Hij zou al uit het hotel zijn voor de politie moeizaam haar netten zou uitzetten en hij nam de Luger van Curt Jaeger - de enige schakel tussen de kamer van de Saint en de verongelukte man - mee.

‘Lijkenschennis,’ zei Vicky Kinian boos tegen zichzelf. ‘Een aperitief, mademoiselle?’ vroeg de ober met het witte haar.

Vicky keek op van het smetteloze blad van haar tafeltje. Op het caféterras van Beau Rivage op de quai du Mont-Blanc, was het nu bijna donker. Over een half uur zou ze veilig met haar karwei door kunnen gaan. Ze vroeg zich af wat het beste opkikkertje zou zijn voor een meisje dat voor het eerst grafschennis ging plegen.

‘Een recht-op-en-neer,’ zei ze en bedacht toen dat ze in Zwitserland was en niet in het Kit-Kat-Steak House in Des Moines. ‘O, dat zult u wel niet hebben …’ ‘Natuurlijk, mademoiselle. Het komt eraan.’ De oude kelner hinkte weg om haar drankje te halen en Vicky piekerde zenuwachtig verder over haar nabije toekomst. Ze trachtte zichzelf wijs te maken dat ze geen echte grafschenner was, omdat haar vaders instructies duidelijk aangaven welke van de urnen in het grafmonument geen menselijke as bevatte, maar iets - wat wist ze nog niet precies - veel minder romantisch en veel kostbaarder. Het enige wat ze hoefde te doen was de glazen deur forceren en de metalen doos waarop Josef Meier gegraveerd stond, weg te nemen en dan de begraafplaats af te rennen - nee, af te wandelen. Het was eigenlijk niet zo’n erge lijkenschennis, en het zou allemaal in een paar minuten gebeurd zijn. De oude ober kwam terug met haar glaasje recht-op-en-neer. Ze liet het hapje staan, dronk met éen teug haar glas

 

leeg en voelde dankbaar de warmte onmiddellijk in haar maag en haar bloed stromen.

Toen keek ze weer naar buiten. Passerende auto’s hadden hun lampen aan, ze had dus geen excuus de zaak nog langer uit te stellen. Ze legde teveel geld op tafel en ging het café uit zonder de dank van de ober af te wachten. Binnen enkele seconden had ze een taxi gevonden. Ze had vaag gehoopt dat alle middelen van openbaar vervoer in Genève toevallig de eerste twaalf uur bezet of buiten werking zouden zijn geweest, zodat ze niet had kunnen doen wat ze wel wilde doen maar waarvoor ze toch bang was. Maar in strijd met alle wetten van gevoelens van taxichauffeurs vertrok de chauffeur van haar taxi geen spier toen ze hem vroeg haar naar het Cimetière Internationale te brengen. Onverstoorbaar zette hij zijn meter aan, schakelde en reed met beangstigende snelheid langs de kortste weg naar het gewenste punt.

Alle hoop van Vicky op mechanische rampen werd uitgeschakeld en binnen de kortst mogelijk tijd werd ze over de nu vrijwel verlaten weg naar de rand van de stad vervoerd en naar de ingang van de begraafplaats. ‘Cimetière Internationale?’ riep de chauffeur over zijn schouder alsof hij haar een laatste kans gaf om van gedachten te veranderen. ‘Ja,’ antwoordde ze.

Enkele minuten later stopte de wagen voor de open hekken die ze al eerder die dag was gepasseerd. In deze buurt was geen straatverlichting en het enige licht kwam van de bijna volle maan die boven de stille heuvels in het oosten rees. Achter het getraliede hek leken de vele grafmonumenten met hun verschillende vormen wel vreemde wezens die opstegen uit een inferno en nu een ogenblik door het geluid van de auto in die beweging waren gestopt. Weer veranderde ze bijna haar besluit. Ze kon toch gewoon

blijven zitten en de chauffeur opdracht geven haar veilig en wel naar het Portal Hotel te rijden. Maar dat zou ook betekenen dat ze terugreed naar de saaie veiligheid van acht uur per dag achter haar bureau - en het besef dat ze haar enige grote kans om verandering te brengen in dit suffe bestaan gemist had omdat ze te bang was geweest. Ze stapte uit de taxi. Ze had de chauffeur zielsgraag willen vragen te wachten, maar ze had al besloten dat dat te riskant zou zijn. Hij kon het monument voor de Duitse bannelingen vanaf zijn parkeerplaats niet zien maar hij zou het geluid van brekend glas in de stille avond heel goed kunnen horen en in elk geval zou hij een aanleiding voor allerlei complicaties kunnen zijn. Bovendien deed hij alsof hij geen Engels verstond toen ze hem vroeg wat hij kreeg, hoewel hij haar heel goed had verstaan toen ze ingestapt was en dit betekende waarschijnlijk dat hij zou weigeren haar te begrijpen wanneer ze hem vroeg te wachten. Hij pakte het geld aan en reed weg na haar een laatste medelijdende blik geschonken te hebben. Ze zag de rode achterlichten verdwijnen en draaide zich toen om naar het hek. Nergens was een ander levend wezen te bekennen. Op de weg langs de begraafplaats reeds zelfs geen auto waarvan het geluid de verschrikkelijke leegte in haar hersens zou kunnen vullen na het vertrek van de taxi. Haar enige gezelschap was de scheve maan die achter de grafstenen voor haar glansde.

Hoewel ze het afschuwelijk vond hier zo alleen te staan, was ze op zuiver praktische gronden toch veel banger voor inmenging van menselijke dan van geestelijke zijde. Ze meende dat ze veilig kon aannemen dat de Zwitsers, evenals de meeste mensen, er niet van hielden bij avond over een begraafplaats te kuieren.

Vicky haalde diep adem en ging het hek binnen. Vastberaden liep ze snel langs het pad in de richting van het Duitse

monument. Iets binnenin haar waarschuwde haar niet teveel lawaai te maken en toen ze dichter bij het monument kwam, vertraagde ze haar stap en liep zo zacht dat ze haar eigen voetstappen nauwelijks kon horen. Toen bleef ze staan.

Ze kon het monument nu bijna zien en ze meende een zacht schrapend geluid uit die richting te horen. Ze stond doodstil zonder adem te halen en luisterde. De enige geluiden waren nu nog het tsjirpen en het zangerige zagen van nachtelijke insekten op de achtergrond. Wellicht had ze de neiging in haar verbeelding de natuur een beetje te verfraaien. Ze liep door, nog voorzichtiger dan eerst. Toen ze de hoek omsloeg zag ze het silhouet van het gedenkteken tegen de heldere maanhemel. De voorzijde lag in een diepe schaduw, maar toen ze naderbij kwam tot op een afstand van ongeveer veertig meter, zag ze een schaduw bewegen. Ze stond verlamd van schrik. De vage gedaante bij het monument bewoog zich weer, maar ze kon alleen constateren dat het een mens moest zijn, de schaduw was te groot voor een hond of een kat.

Ze voelde een alles overheersende drang tot zelfbehoud, die haar aanzette om er vandoor te gaan, om in nachtmerrieachtige paniek weg te rennen. Maar Vicky Kinian had haar schooltijd lang achter zich en nu ze in het volle leven stond en de teugels zelf in handen hield, was de drang om door te zetten en zich niet laten afschrikken nog groter. Plotseling maakte haar angst plaats voor drift. Iemand zat aan haar grafmonument en ze zou niet weg gaan voor ze gezien had wie dat was en wat hij deed. Ze vermoedde dat Simon Templar, zijn bijnaam getrouw, op de een of andere manier achter het geheim van het monument gekomen was en nu doende was haar erfenis te stelen. Als dat zo was zou ze niet aarzelen hem met haar tandtas op zijn hoofd te timmeren.

Haar bereidheid om de Saint op een eenzame begraafplaats met geen ander wapen dan haar handtas te willen attaqueren, toonde een bepaald vertrouwen in zijn hoffelijkheid, wat ze pas later besefte. Maar dat vertrouwen maakte haar onvoorzichtig. Ze sloop naderbij om het monument beter te kunnen zien zonder daarbij de uiterste voorzichtigheid te betrachten. Op haar tenen sloop ze van steen naar steen, totdat ze de grote stenen adelaar boven het bannelingenmonument dicht was genaderd, om te kunnen zien wat de gedaante aan de voet van het bouwwerk deed. Toen ze op enkele meters afstand stond zag ze de rug van de man. Het schrapende geluid dat ze had gehoord, was duidelijk het geluid van glas snijden. Nu haalde hij met een zuigapparaat de hele glasplaat uit de deur en zette die naast zich op de grond. Ze zag dat hij toen niet onmiddellijk een van de metalen dozen eruit nam maar bleef aarzelen over wat hij nu zou doen.

Vicky besloot nog wat dichterbij te komen en toen bleef de hoge hak van haar schoen achter de stenen rand om een van de graven haken, zodat ze bijna viel. Het grind verschoof. De man bij het monument draaide zich snel om, keek de duisternis in en sloop toen rechts van haar weg tussen de grafstenen en de verspreid staande bomen. Ze wachtte, verbaasd dat de dief het zo gauw opgegeven had en wat geschrokken over een nieuwe ontdekking; ze had genoeg gezien om er zeker van te zijn dat de man naast het monument niet de Saint was geweest. Ze had geen idee wie het wel was. Hij had niets bekends en hoewel ze maar een vage glimp van zijn gezicht had gezien wist ze zeker dat ze hem nooit had ontmoet. Was hij haar al eerder op de dag gevolgd of beschikte hij over een andere informatiebron? In de schaduw van een grafsteen gehurkt, overwoog ze alle mogelijkheden en aarzelde tussen weghollen zo hard ze kon of wachten, doodstil als een verschrikt konijn, tot

het gevaar voorbij zou zijn.

Het laatste leek het veiligst. De man had haar per slot van rekening niet gezien en misschien kwam hij tot de conclusie dat het geluid van het verschuivende grind voor hem geen gevaar betekende. In dat geval zou hij wel gauw terugkomen en met zijn karwei doorgaan. Was hij wel gealarmeerd, dan zou hij van het kerkhof verdwijnen en haar haar kans bij de urnen geven. In ieder geval had het geen zin haar aanwezigheid prijs te geven. Ze wachtte lange tijd. De maan steeg hoger boven de grote stenen adelaar, die eerst in de schaduw had gelegen. Er viel geen spoor van een aanduiding omtrent de schuilplaats van haar rivaal te bekennen. Na vele minuten en toen haar ene been was gaan slapen, meende ze tenslotte dat de man naar alle waarschijnlijkheid zo geruisloos mogelijk het kerkhof had verlaten.

De gedachte dat hij zo makkelijk af te schrikken was geweest, gaf Vicky nieuw zelfvertrouwen. Ze stond op, liet het bloed weer door haar verdoofde been stromen en liep toen zo flink als ze kon naar het open grafmonument. Er kwam een muffe stank van de planken, die langer dan vijfentwintig jaar van de buitenlucht afgesloten waren geweest. Haar ogen wendden meer en meer aan de duisternis en toen de maan hoger rees werd het lichter, zodat ze de naamplaatjes op de metalen dozen kon ontcijferen. Gelukkig was de plaats van de overblijfselen van Josef Meier, links op de bovenste plank, sinds die middag in haar geheugen gegrift.

Aarzelend hief ze haar armen omhoog en beroerde de doos met haar vingertoppen. Nog steeds gespaard voor goddelijke wraak en donder-en bliksemslagen, nam ze het volle gewicht van de doos in haar handen en droeg hem naar het licht van de maan. De doos was niet op slot, er zat een stalen schuifdeksel op, maar die was na al die jaren niet in beweging te krijgen en een hele tijd spande ze al haar krachten in om de doos te openen.

Ze was zo in haar werk verdiept dat ze het zachte bewegen van de struiken achter zich niet hoorde; of als ze het wel hoorde, drong het niet volledig tot haar door en meende ze de wind door de bladeren te horen. Toen het geritsel plotseling veranderde in het kraken van een zwaar lichaam dat vlak bij haar door de bladeren sprong, schrok ze zo verschrikkelijk dat ze geen geluid uit kon brengen. Ze draaide zich om en zag een zware vent met een grof gezicht als een rubber masker - in het maanlicht zo grijs als de dood zelf - op zich af springen. Ze week achteruit, wilde gillen maar toen greep de man haar. Zijn vingers sloten zich om haar luchtpijp en over haar mond en neus. Er kwam geen sprankje lucht meer in haar longen en ze kon geen geluid uitbrengen.

De man sleepte haar achterstevoren met zich mee waarbij de dodelijke druk op haar keel geen moment verslapte. De kleine rustplaats van Josef Meier viel op de grond. Ze wilde nu alleen nog lucht, maar die vond ze niet. Het schemerde voor haar ogen en het was alsof de maan, die koel en zonder emotie al zoveel van dergelijke taferelen had aanschouwd, haar hele hoofd vulde als een pijnlijke reusachtig gloeiende bel die elk moment kon barsten.

De Saint liep doodkalm het hotel uit langs de bezige receptionist en toen langs een groep nieuwsgierigen die zich vergaapten aan het lijk van Curt Jaeger, dat op het trottoir vlak bij de ingang lag. Onder deze omstandigheden zou een totaal gebrek aan nieuwsgierigheid zeker opvallen en daarom schonk Simon plichtsgetrouw een laatste eerbetoon aan zijn moordenaar in spe door zijn hoofd even binnen de kring van nieuwsgierigen te steken in een gespeelde poging om iets van diens verfrommelde resten te kunnen zien.

Toen haastte hij zich zo snel als hij durfde naar zijn auto en enkele minuten later reed hij in snelle vaart naar de Cime-tière Internationale. Hij had er al veel eerder willen zijn. Het was nu helemaal donker geworden en terwijl hij van verkeerslicht naar verkeerslicht het centrum van de stad uit reed, zag hij hier en daar de maan boven de daken van de huizen en tussen de flatgebouwen. Als hij teveel tijd verspild had aan zijn laatste wals met Jaeger dan zou hij best eens kunnen ervaren dat Vicky Kinian - of iemand die minder rechten had, misschien een adjudant van Jaeger -de rijkdommen die in de graftombe van de Duitse bannelingen bewaard werden, al had meegenomen. Hij kon het zich niet veroorloven zijn auto te dicht bij de ingang van de begraafplaats te zetten. Hij doofde zijn lichten en naderde het hek zo dicht mogelijk. Het zou wel de vlugste maar zeker de onvoorzichtigste manier zijn geweest om nu naar het monument te hollen. Dat kon hij zich alleen tot het hek veroorloven. Hij vermeed de lawaaierige grindpaden en liep over het vochtige gras recht naar het Duitse monument.

Toen hij dit op korte afstand genaderd was zag hij plotseling iets wat hem abrupt deed stilstaan. In de duisternis zag hij een vrouw op de grond liggen en naast haar richtte een man zich op. De man had nu zijn aandacht bij iets anders dat op de grond lag en de Saint sloop als een indiaan over het gras naderbij.

Op enkele meters afstand van de man bleef hij staan en kwam toen langzaam nog verder naderbij. Toen hij vlakbij was zette hij zijn handen voor zijn mond en gaf een schreeuw die ver over de begraafplaats klonk. ‘Boeh!’

De man voor wie deze begroeting bedoeld was maakte een luchtsprong waar elke Olympische trainer tevreden over zou zijn geweest. Simon maakte geen beweging om tot de

aanval over te gaan. Hij bleef staan met zijn handen op zijn heupen terwijl zijn slachtoffer zijn evenwicht trachtte te herstellen, opdat hij de bedreiging die zo plotseling uit het niets verschenen was het hoofd zou kunnen bieden. De metalen doos was op de grond gekletterd. Nu haalde hij een zware ploertendoder uit zijn zak te voorschijn en keek wild om zich heen naar een uitweg. Maar de Saint, lang en vol zelfvertrouwen in het duister, dreef hem met zijn rug tegen het midden van het monument.

‘Kom nou,’ zei Simon, ‘gelooft u niet in geesten? U kunt mij toch geen kwaad doen met dat dingetje of met wat dan ook.’

Zijn tegenstander was blijkbaar een sceptisch man. Hij zette zich in postuur en hief dreigend zijn leren knuppel. ‘U krijgt nog een hartaanval als u niet kalmeert,’ waarschuwde de Saint. ‘Waarom legt u dat ding niet weg en vertelt u me een paar ware spookverhalen - bijvoorbeeld hoe een spook als u uit zijn graf heeft kunnen opstaan?’ Als antwoord zwaaide de ploertendoder omlaag en suisde door de lucht toen de eigenaar het wapen op Simon’s hoofd richtte. Door vrijwel onmerkbaar achterover te buigen en naar éen kant uit te wijken, vermeed de Saint de slag.

‘Ik heb u toch voor spoken gewaarschuwd,’ zei hij. De andere man had zijn volle gewicht in de slag gelegd en het was nu voor Simon een peuleschil om zijn tegenstander de beweging voort te laten zetten en hem uit zijn evenwicht te brengen door hem beentje te lichten. De geforceerde pirouette eindigde op plotselinge en onelegante wijze toen Simon’s vlakke hand als een guillotinemes op de nek van zijn vijand terechtkwam en deze bewusteloos tegen het pad sloeg.

In de stilte die volgde liep Simon naar de vrouw en voor hij knielde en haar gezicht naar het maanlicht draaide wist

hij al dat het Vicky Kinian was. Zijn enige onmiddellijke zorg was of ze nog in leven was of niet. Met éen oog gericht op eventuele andere nachtuilen die hem zouden kunnen komen storen, legde hij het meisje op haar rug en voelde haar pols.

In het begin kon hij geen polsslag vinden en ze leek akelig wit in het maanlicht. Toen hij aarzelend opnieuw haar pols greep, slaakte ze een diepe zucht en kreunde als een kind dat benauwd gedroomd heeft.

‘U blijft wel leven,’ fluisterde de Saint. ‘Hoewel ik niet vind dat u het verdiend hebt.’

Ze kon hem niet gehoord hebben en hij vond het niet noodzakelijk haar tot bewustzijn te dwingen. Hij legde haar hoofd zacht terug op de grond en ging weer naar de man die hij even tevoren een tijdelijke rust had opgelegd. In zijn jaszak zat een Russisch paspoort, dat de Saint bij het licht van een kleine zaklantaren bekeek.

‘Mischa Ruspine,’ las de Saint en kon noch de naam noch het gezicht van de man thuisbrengen. ‘Mischa Ruspine, hoe past die mooie naam in dit mislukte tuinfeest in de

bergen?’

In plaats van antwoord te geven vertoonde Mischa alle tekenen dat hij die nacht verder onder water bleef. Simon liep naar de metalen doos die de man in zijn schrik had laten vallen. Hij was ondersteboven terechtgekomen en open. Toen de Saint het ding optilde viel er een dun pakje uit dat in oliedoek was gewikkeld. Verder zat er niets in — zelfs geen stofje van de chemische samenstelling van een zekere Josef Meier, die op de naamplaat van de doos vermeld stond. Maar voor de Saint de lap open kon vouwen begon Vicky Kinian tekenen van leven te vertonen. Ze haalde snel achtereen adem, slaakte een kreetje en probeerde overeind te komen. Toen zag ze Simon in het maanlicht.

‘U!’

‘Goedenavond,’ zei hij sussend. ‘Kijk niet zo angstig! Ik heb je niet neergeslagen.’ Ze antwoordde versuft.

‘Ja… ik zag wel dat u het niet was. Ik zag hem…’ Plotseling werd ze bang. ‘Is hij …’

‘Hij is hier nog wel,’ vertelde Simon, ‘maar hij heeft net bezoek gehad van Klaas Vaak en nu houdt hij zich betrekkelijk rustig. Hij heet Mischa Ruspine. Ken je hem?’ Met steun van de Saint richtte Vicky zich half overeind. ‘Nee,’ zei ze. ‘Wie is het?’

‘Ik heb geen flauw idee, behalve dat hij uit Moskou komt. Je mag blij zijn dat je nog leeft na dat spelletje in het donker met zo’n vent. Dat is meer geluk dan wijsheid.’ Zo versuft als ze was, kwam er toch iets fels in haar stem. ‘En u ben een ergerlijke man, u bemoeit zich met mijn zaken. Ik zou nog meer geluk hebben gehad als ik u nooit had ontmoet!’

‘Dat zou ik maar niet zeggen,’ antwoordde de Saint kalm. ‘Als ik Mischa niet verrast had, zou je bij deze jacht naar fortuin waarschijnlijk aan het kortste eind hebben getrokken. Is dit soms de schat waar we allemaal naar zoeken?’ Hij hield het pakje dat uit de doos gevallen was omhoog. ‘Geef hier!’ riep het meisje.

Simon hield het buiten haar bereik waarop ze overeind probeerde te komen; een duizeling overviel haar en hij moest haar weer helpen te gaan zitten. ‘Rustig aan,’ kalmeerde hij. ‘Wacht nou maar tot je een beetje sterker bent, dan kun je weer opstandig worden.’ ‘U hebt het gestolen,’ mompelde ze.

‘En dat zou jij ook doen als ik je je gang liet gaan,’ zei Simon. ‘Dat kunnen we trouwens beter ergens anders gaan bespreken. Haal maar eens diep adem en laten we hier dan weggaan.’

Terwijl zij zich trachtte te herstellen raapte hij de metalen doos op en vergewiste zich ervan dat er niets anders in zat, en dat er ook niets aan de binnenkant stond gegraveerd. Toen sloot hij de deksel en zette het doosje met een eerbiedig gebaar terug op de plaats op de bovenste plank. ‘Och, arme Josef! Ik heb hem nooit goed gekend, en ik vermoed dat hij een denkbeeldig vluchteling was. Het zal niet zo moeilijk zijn geweest om hier nog een urn bij te zetten.’ ‘Wat is het?’ vroeg Vicky, ‘wat zit er in het pakje?’ ‘Het is heel licht,’ zei Simon onverschillig. ‘En er zal waarschijnlijk een envelop met kinderrijmpjes in code in zitten die aanwijzingen geeft voor het ontdekken van de Matter-horn.’

‘Ik vind je helemaal niet grappig.’

‘Ik wel,’ zei Simon brutaal. ‘Laten we maar eens gaan kijken wat die oude paps van plan was - we gaan naar het hotel. Ik wil hier liever vandaan voor Mischa wakker wordt of iemand anders hier komt.’

Hij steunde haar terwijl ze langzaam naar het hek van de begraafplaats en naar de auto terugliepen. Achter hen glinsterden brilleglazen in het bleke maanlicht, een korte gedrongen gestalte kwam voorzichtig achter een groepje bomen vandaan en een dikke hand schakelde de stroom van een luisterapparaat uit.

De man met de puntbaard liep vanuit zijn schuilhoek naar het monument voor Duitse vluchtelingen. Buiten de begraafplaats hoorde hij een auto starten en wegrijden. Hij kon nu vrij bewegen en praten. Hij liep naar Mischa Ruspine en porde tegen hem met een punt van zijn goed gepoetste schoen. Mischa gromde en bleef doodstil liggen. De man met de sik schopte verscheidene keren steeds ongeduldiger tegen zijn middel.

Eindelijk kwam Mischa voldoende bij om te beseffen waar hij was en herinnerde zich wat er gebeurd was. Toen hij de

gedrongen brede gestalte van zijn baas over zich gebogen zag begon hij onmiddellijk excuses te stamelen. ‘Het was mijn schuld niet, kameraad Uzdanov! Hij heeft me de doos ontfutseld.’

‘Hij stond helemaal niet achter je toen hij je raakte,’ corrigeerde kameraad Uzdanov hem. ‘Ik heb het gezien!’ ‘Ik zal het in orde maken zo gauw ik hem kan vinden,’ zei Mischa.

‘Dat hoeft helemaal niet,’ zei Uzdanov vriendelijk. Bij deze woorden draaide hij doodkalm aan de knop van zijn wandelstok en trok die uit de stok. Als Mischa niet zo’n last had gehad van zijn bonzende hoofd dan zou hij misschien het dunne stalen lemmet hebben gezien dat uit de knop stak en dat ijzig in het bleke licht glansde. Uzdanov legde een geruststellende hand op Mischa’s schouder.

‘Dat hoeft helemaal niet,’ herhaalde hij. ‘Je bent nu een man die teveel weet Mischa — en ik kan iemand die zoveel fouten maakt niet vertrouwen. Dus vaarwel!’ Bij het laatste woord stak hij het scherpe staal diep tussen Mischa’s schouderbladen. Even daarna trok hij de stiletto uit het lijk van zijn medewerker en liet hem liggen waar hij in elkaar gezakt was. Toen bedacht hij zich nog even en veegde het lemmet schoon aan Mischa’s jas vóór hij het weer in de stok schoof en de knop vastschroefde. Nu alles zo keurig verzorgd was, draaide Uzdanov zich op zijn hakken om en liep snel de begraafplaats af, waarvan hij het bewonersaantal zojuist met éen vermeerderd had. Nu kon hij niet langer luisteren en kijken. Er moest nu gehandeld worden.

‘Ik weet niet of ik u moet bedanken of dat ik u uit moet schelden,’ zei Vicky Kinian knorrig.

Ze zat op de voorbank van de gehuurde Volkswagen van

de Saint te pruilen als een ongehoorzaam meisje dat door haar vader uit het directeurskamertje van school is gehaald. Gedurende het grootste deel van de tocht naar huis had ze gezwegen en haar gewonde trots en kloppende hoofd gekoesterd. Toen ze langs het Lac Léman reden begon ze eindelijk te praten en merkte ze dat haar keel nog geluid gaf na de onzachte massage die Mischa Ruspine haar in de struiken op de begraafplaats had gegeven. ‘Ik vind het afschuwelijk dat u me geschaduwd hebt en dat u zich met mijn zaken bemoeit,’ zei ze. ‘Ook al hebt u dan mijn leven gered.’

‘Och, dat is niet de moeite waard,’ antwoordde de Saint vrolijk. ‘Per slot van rekening zijn er zoveel Amerikaanse meisjestoeristes in de wereld, eentje minder zou zeker niet gemist worden. Misschien moest ik je toch maar terugbrengen naar de begraafplaats.

Vicky sprong overeind of er een veer in haar zitkussen lossprong. ‘Nee!’

‘Probeer dan een beetje beleefder te zijn tegen je meerderen in de geest. Denk er maar eens aan dat ik je in Lissabon nog waarschuwde dat je het moeilijk zou krijgen als je alles op je eigen houtje ging doen.’

‘Dat hoef je me niet weer onder mijn neus te wrijven,’ zei

ze boos.

‘Dat zal ik niet doen, maar ik ben bang dat de klappen nu hard en vlug zullen vallen. Denk je dat je er nog een verdragen kunt?’

Ze keek hem verschrikt aan. ‘Waarom? Is er nog iets gebeurd?’

‘Ja. als je in het hotel komt hoor je het toch onmiddellijk. Het gaat om je vriend Curt Jaeger.’

‘Wat is er met hem? En hij is helemaal geen vriend! Ik heb hem toevallig in het vliegtuig van New York ontmoet.’

Simon concentreerde zich met ongebruikelijke ernst op een naderend kruispunt.

‘Hij is nu helemaal niemands vriend meer, omdat hij mij toevallig uit een raam wilde gooien en er toen zelf uit gevallen is.’

Vicky keek hem ongelovig aan. ‘Bedoel je dat hij gewond is?’

‘Fataal gewond,’ zei de Saint met opmerkelijk gebrek aan medeleven.’ En dat wou hij mij laten overkomen omdat ik een paar onkruidjes zaaide in het rozenpad dat hij jou wilde laten gaan.’

Vicky sloeg beide handen voor haar gezicht en barstte in snikken uit.

‘Je hebt hem vermoord!’ kreunde ze.

‘De zwaartekracht heeft hem gedood met behulp van een stuk asfalt.’ Hij keek haar aan. ‘Maar ik wist niet dat je zoveel om hem gaf.’

Ze haalde haar handen van haar betraande wangen en

schreeuwde toen bijna:

‘Dat doe ik ook niet! Ik word hysterisch!’

‘Je bent veel te verstandig om hysterisch te worden,’ vond

Simon sussend.

‘Ik ben niet verstandig! Ik wilde dat ik nooit uit Iowa weggegaan was!’ Toen probeerde ze zich te beheersen. ‘Vertel dan! Waarom wilde Curt Jaeger iemand vermoorden? Hij was handelsreiziger in horloges.’

‘Meer reiziger dan handelsman,’ zei de Saint. ‘Ik vertelde je toch dat er waarschijnlijk concurrenten in je jacht op fortuin waren?’

‘Maar toen hij in New York in het vliegtuig stapte, kon hij toch onmogelijk weten wat ik hier ging doen.’ ‘Hij heeft je al jaren geschaduwd, vanaf het einde van de oorlog. Hij was een van Hitler’s Gestapo-agenten en hij werd op het spoor van je vader gezet. Ik vrees dat, toen ze

elkaar ontmoetten, je vader aan het kortste eind heeft getrokken.’

‘Dus Curt Jaeger heeft mijn vader…’ Ze zweeg en Simon knikte.

‘Ik ben bang dat Jaeger hem vermoordde. Maar voordat het zover was kwam hij voldoende over je vaders plannen te weten om een langdurige belangstelling voor jouw gangen te krijgen.’

Vicky zat verslagen naast hem en staarde voor zich uit. ‘Ik voel me versuft,’ zei ze eindelijk. ‘En dat is geen wonder.’

Hij zette de auto op een parkeerplaats vlak bij het Portal Hotel. Vicky dacht even na en keek hem toen aan. ‘Dan neemt u het me ook niet kwalijk dat ik niemand meer vertrouw, ook u niet,’ zei ze. ‘Maar waarom hebt u me geschaduwd?’

‘Ik weet dat je me niet gelooft maar het had niets met een schat te maken. Ik wist daar niets van in het begin en ik heb eigenlijk nog geen idee wat je te wachten staat.’ Hij draaide de motor af en deed de lichten uit. ‘Toen het Pentagon hoorde dat je een reis ging maken naar het vroegere werkterrein van je vader, heeft een man in Washington me gevraagd je achterna te gaan. Blijkbaar zit je ook al heel lang in een of andere computersysteem dat door de belastingen wordt betaald.’

‘Dus u had iets te maken met die officier van de ambassade in Lissabon, die me te woord stond?’

‘Precies. Dank zij zijn medewerking maakte ik bijna een duikvlucht van zes etages op de door de maan verlichte stranden van het meer van Genève. Tijdens de oorlog heb ik ook wat speurwerk voor hen gedaan en ze zullen gedacht hebben dat ik de weg in die oude steegjes beter kende dan iemand anders. Voor zover ik weet, wilden ze me daarbij alleen maar helpen.’

‘Dus u hebt niet het idee dat ze u in moeilijkheden wilden brengen?’

‘Nee. Maar ‘t kon ze ook niet schelen. Als ik door een gloeiend fornuis kruip en ik kom er ongeschonden uit, dan krijgt kolonel Wade weer een lintje voor zijn dapper gedrag.’ Simon klopte op het pakje in zijn binnenzak. ‘En daarom hoop ik vurig dat er meer stoffelijke blijken van waardering in dit pakje zitten dat je vader ons vanuit het hiernamaals heeft toegespeeld.’

‘Ik ben blij dat je “ons” zegt,’ vond Vicky. ‘Wanneer krijg ik die papieren of wat er dan ook in zit eigenlijk terug?’ Simon haalde zijn schouders op en opende zijn portier. ‘Daar moet ik nog wel even over nadenken. Per slot van rekening, wat heet “terugkrijgen”, wanneer heb je het eigenlijk gehad?’

Toen hij haar aan haar kant uit de auto geholpen had, trok ze ogenblikkelijk haar hand uit de zijne. ‘Dus u bent van plan het van me te stelen?’ vroeg ze bitter. ‘Voor we zulke grote woorden als “stelen” gebruiken, moeten we toch eerst even een paar dingen recht zetten. We weten niet alleen niet wat er in dat pakje zit, maar we hebben ook geen idee aan wie het rechtens toebehoort. Als we dat allemaal weten, kunnen we ons eens zorgen gaan maken over wie van wie steelt!’

Hij nam haar arm, trok die door de zijne en liep met haar naar de ingang van het Portal Hotel, terwijl hij opzettelijk tussen haar en de donkere vlek op het trottoir, die nog aan Curt Jaeger herinnerde, bleef lopen.

‘En nu je alles weet wat ik je kan vertellen, waarom kom je nu niet op de proppen met de rest van je eigen verhaal?’ ‘Je weet het meeste al,’ antwoordde ze. ‘In de brief van mijn vader stond niet waar ik naar moest zoeken en ik weet zelfs niet of het pakje dat je weggenomen hebt het einde van de tocht betekent of niet.’

Ze Hepen door de hal van het hotel naar de receptie, waar Simon vroeg naar zijn eigen sleutel en naar die van Vicky. ‘Logeer je hier ook?’ vroeg ze. ‘Ik heb er zelfs niet aan gedacht …’

‘Ik vond het gezelliger,’ zei Simon. ‘Het zou me niets verbazen als de helft van de gasten tot de Vicky Kinian-club behoort.’

Ze liepen naar de liften, maar vlak voor ze de gesloten deuren hadden bereikt, werd hun weg gedeeltelijk geblokkeerd door een ernstig kijkende man van middelbare leeftijd in een keurig kostuum.

‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei hij in het Engels, met een licht accent. ‘Bent u monsieur Simon Templar?’ ‘Bijna altijd,’ antwoordde de Saint.

De vreemdeling legitimeerde zich en bekeek Simon’s gezicht met de gespannen blik van een schaakmeester om een reactie te zien. Simon las het kaartje zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken.

‘Ah juist, inspecteur Edval,’ zei hij koeltjes. ‘En wat inspecteert u vanavond?’

‘Wat is er?’ vroeg Vicky met een doodsbenauwd gezicht. ‘Deze meneer is inspecteur van politie,’ legde de Saint uit. ‘Misschien heeft hij nieuws over onze weggevlogen kanarie?’

Inspecteur Edval keek hem onverstoorbaar aan voor hij verder ging: ‘Kent u een zekere Curt Jaeger?’ vroeg hij toen.

“Nooit van gehoord,’ zei Simon beslist. Hij was zo gaan staan dat hij Vicky goed kon zien zonder dat hij naar haar hoefde te kijken. Ze had een kleur gekregen. Ze deed haar mond open alsof ze iets wilde zeggen en sloeg toen haar blik naar de grond.

‘Die Jaeger is uit een raam van het hotel gevallen, op slag dood, en dat raam kan het uwe geweest zijn,’ zei inspecteur

Edval, op zo’n afgemeten toon dat duidelijk was dat hij zijn zin vele keren had gerepeteerd voor hij nu over het voetlicht gebracht werd. ‘Weet u iets over een man die wellicht uit uw kamer verongelukt is?’

‘Nee,’ zei Simon. ‘Sinds ik in het Portal Hotel logeer heb ik niemand in welke richting dan ook langs mijn raam zien komen.’

‘Misschien was u niet thuis toen het ongeluk gebeurde. Ik heb onmiddellijk daarna de andere hotelgasten die in hun kamers waren, ondervraagd, maar toen ik de Saint in het hotelregister zag ingeschreven …’

Hij haalde zijn schouders op om aan te duiden dat hij geen verdere verklaring noodzakelijk achtte. De Saint knikte begrijpend.

‘Het spijt me dat ik u niet van dienst kan zijn,’ zei hij, ‘maar ik heb al in geen dagen meer iemand vermoord.’ De inspecteur leek niet helemaal tevreden met dit antwoord.

‘Zou u mij volledigheidshalve willen toestaan uw kamer te onderzoeken?’ vroeg hij.

‘Dat lijkt me een gezellig plan,’ zei de Saint vriendelijk. ‘Het zou bijzonder onheus van mij zijn u dit te weigeren.’ Hij maakte een gebaar in de richting van de lift en zijn beide metgezellen gingen hem voor naar de nu geopende deuren. Enkele ogenblikken later liepen ze door de gang naar kamer 614. Simon trachtte Vicky’s blik te vangen, uitsluitend om te zien hoe het emotioneel met haar gesteld was en of ze wellicht bij de eerste de beste aandrang van inspecteur Edval in bekentenissen zou uitbarsten. Maar Vic-ky liet niets merken en hield haar blik op het wijnkleurige tapijt gericht.

‘Hier is het, inspecteur,’ zei Simon en opende met een gastvrije zwaai zijn deur. ‘Ik weet niet of een man sporen achterlaat als hij uit een raam springt, maar gaat u die gerust

zoeken als dat oplucht.’

Edval knikte en gromde een bedankje. Hij bleef eerst in de deuropening staan en keek vanaf dit gunstige punt de vertrekken door als een vos die zijn terrein overziet voor hij de sprong waagt. Voor Simon de deur sloot zag hij een politieman in uniform op de gang die op een paar meter afstand bleef staan. Hij woof de man vrolijk toe voor hij de deur voor zijn neus dicht deed en wendde zich toen weer tot de inspecteur.

‘Goede vangst?’ vroeg hij met vriendelijke belangstelling. Edval knikte enige malen alsof hij aan iets plezierigs dacht en schoof toen naar het hoge raam aan de andere kant van de kamer. Het was een breed raam, en het enige in Simon’s vertrekken. Natuurlijk had Gurt Jaeger via dit venster zijn spectaculaire uittocht uit dit tranendal gemaakt - hetzelfde waardoor hij de Saint op dezelfde manier had willen laten vertrekken.

Het raam was nu dicht. Edval noteerde dit feit met een intense belangstelling die alleen mogelijk is bij een detective die nog niet weet of hij wel op het juiste spoor zit. ‘Uw meneer Jaeger moet een ware tovenaar geweest zijn als hij door dit raam naar buiten is gegaan,’ meende Simon. ‘Dan heeft hij het achter zich dicht gedaan.’ De inspecteur bekeek het raam nauwlettend van dichtbij en deed het toen open.

‘Maar het zou niet zo’n geweldige goocheltoer geweest zijn voor de man die hem er misschien uitgegooid heeft,’ zei hij

koppig.

Hij keek Simon beschuldigend aan terwijl hij dat zei. Hij leunde voorzichtig naar buiten en keek omlaag langs het traject dat Gurt Jaegers lichaam wellicht had afgelegd. ‘Waarom zou iemand hem naar buiten hebben willen gooien?’ informeerde de Saint met een zijdelingse blik naar Vicky, die nog steeds weigerde hem aan te kijken. ‘Verkocht hij vervalste voetbalkaartjes of zo?’

Inspecteur Edval deed een stap terug van het raam en keek

hem aan.

‘Volgens zijn papieren verkocht hij misschien horloges,’ zei hij zonder grappig te willen zijn. ‘Maar ik heb me snel over hem laten informeren.’ Hij haalde diep adem als iemand die zijn longen uitzet voor een onaangename taak. ‘Maar toch moet ik nog even de kamer controleren op aanwijzingen van een worsteling - en ik moet u ook vragen of ik u mag visiteren op verschijnselen die het gevolg van handgemeen zouden kunnen zijn. Ik hoop dat u geen bezwaar tegen een dergelijk onderzoek hebt?’

Voor de eerste keer sedert ze de inspecteur had ontmoet keek Vicky omhoog van haar tenen en wierp een berekenende blik op de Saint.

‘Dat is nogal een vreemd verzoek,’ zei Simon. ‘Het klinkt haast als een beschuldiging.’

‘Ik wil u niet beledigen,’ zei Edval beleefd. ‘Maar noch de portier noch de etagebediende kunnen met zekerheid zeggen of u voor of na de val van Jaeger bent vertrokken!’ Nu was het Vicky Kinian’s beurt om diep adem te halen — een zucht zoals de sfinx zal slaken voor hij zijn onheuglijk lange zwijgen verbreekt.

‘Ik geloof wel dat ik u kan helpen, inspecteur,’ zei ze.

5

Vicky’s erfenis wordt onthuld en Boris Uzdanov maakt zich bekend

De Saint kon een vuist van een man betrekkelijk gemakkelijk afweren, maar een vrouwentong tot zwijgen brengen was een andere zaak; daarbij vergeleken was de bouw van de toren van Babel tot in stratosferische hoogten een vakantiespelletje.

Maar zijn gezicht verried niets van de ongelukkige gedachten die door zijn brein schoten toen Vicky Kinian aan inspecteur Edval berichtte dat ze bereid was een verklaring af te leggen. Hij keek haar aan met de milde berusting van een ongeïnteresseerde onderwijzer voor een domme leerling.

Toen klopte er iemand op de deur. ‘Spelbrekers,’ zei Simon onverholen vrolijk. Hij liep naar de deur en deed die open voor een opgewonden agent — niet degene die hij het eerst had gezien en die nog op wacht stond - met een opgevouwen papier in zijn hand. ‘Een bericht over de autoradio, inspecteur!’ zei hij in rad Frans. ‘Het betreft de identificatie van de verongelukte man.’

De agent had het bericht al gelezen en terwijl hij het papier aan inspecteur Edval overhandigde brabbelde hij een resumé van de inhoud. Vicky, die geen-Frans verstond, keek ongeïnteresseerd terwijl de Saint - al toonde hij dit uiterlijk niet — bijzonder voldaan was.

‘Zou u het erg vinden om ons als vreemdelingen in te lichten over het geheim, inspecteur?’ vroeg Simon nederig. ‘Per slot van rekening hebt u mijn dure kamer voor uw feestjes uitgezocht.’

Edval dacht even na voor hij antwoordde. Uit de woedende blik die hij zijn geüniformeerde mindere had geschonken bleek duidelijk dat hij geen enkel vertrouwen bezat in het zogenaamde gebrek aan linguïstische vaardigheid van de Saint.

‘Jaeger heet geen Jaeger,’ zei hij op een toon alsof hij een poëtisch genoegen beleefde aan de klank van de woorden. Misschien was hij wel een man om stiekem Beaudelaire in bed te lezen. ‘Of misschien zou ik moeten zeggen, hij was Jaeger en hij was ook nog iemand anders - een vroegere Gestapo-agent, een zekere Norden die tijdens de tweede wereldoorlog in dit land opereerde. We hebben complete archieven over dit soort lieden, met inbegrip van kaarten van gebitten en littekens.’

In de gelaatsuitdrukking van Vicky voltrok zich een subtiele doch totale verandering. Toen de beleefde maar onderzoekende blik van de inspecteur zich op haar richtte, keek ze hem heel open aan.

‘Maar u stond op ‘t punt me iets te vertellen, mademoiselle,’ zei hij. ‘En deze nadere identificatie van het slachtoffer vermindert stellig niet de kans dat hij misschien uit het raam geduwd is.’

‘Dan kan ik u wel vertellen dat hij beslist niet uit dit raam werd geduwd,’ antwoordde Vicky met een heel eerlijk gezicht. ‘In elk geval niet door meneer Templar. Meneer Templar en ik zijn weggegaan en op dat moment was er nog niemand uit het raam gevallen.’ ‘En hoe laat was dat, mademoiselle?’ informeerde Edval. ‘Om ongeveer kwart voor acht,’ antwoordde Simon behulpzaam.

‘Ik zou het prettig vinden als de dame mijn vragen beantwoordde,’ zei Edval.

‘Om ongeveer kwart voor acht,’ zei Vicky. Edval zuchtte.

 

‘Mag ik uw paspoort, alstublieft?’

Vicky opende haar tas en haalde het boekje te voorschijn. Edval boog even toen hij het aannam. Hij bekeek elke bladzijde nauwkeurig voor hij weer iets zei. ‘Uitstekend, mademoiselle Kinian. Ik neem aan dat u meneer Templar goed kent?’

‘Ik heb hem nog maar éen keer ontmoet. Bij aankomst in Lissabon en daarna merkten we dat we alle twee hier logeerden en toen hebben we een afspraakje gemaakt.’ Ze zweeg even, de Saint knikte bevestigend. ‘Ik heb al gehoord van uw opmerkelijk geluk,’ antwoordde de inspecteur met enige ironie. ‘En uw afwezigheid vanavond — had die iets met die afspraak te maken?’ Hij sprak het woord ‘afspraak’ met een bepaalde nadruk uit, het was voor hem een vreemd woord en hij vond het een beetje onfatsoenlijk en tegelijk ook amusant. ‘Precies,’ zei Vicky. Edval keek op zijn horloge. ‘Dat is dan geen erg lange afspraak geweest.’ Simon’s stem klonk wat sarcastisch toen hij interrumpeerde.

‘Ik ken de Zwitserse efficiency, maar ik heb nooit geweten dat die zich ook uitstrekte tot de afspraken van toeristen.’ Inspecteur Edval klemde zijn lippen vaster opeen en beheerste zich.

‘Mijn excuses als ik iemand beledigd heb.’ Hij gaf het paspoort aan Vicky terug. ‘Dank u, mademoiselle. Ik kan niet twijfelen aan de getuigenverklaring van een jongedame met zo’n kersvers paspoort en zo’n eerlijk gezicht.’ ‘Dank u,’ zei ze een beetje verlegen.

‘Ik hoop dat u mij mijn opmerkingen niet kwalijk neemt, monsieur Templar, maar als de Saint in de buurt is als er iets bijzonders aan de hand is, dan moeten we altijd controleren of hij er niet iets mee te maken had.’

‘Het is u vergeven,’ zei de Saint welwillend. ‘U kunt gaan, u hebt mijn zegen.’

De inspecteur glimlachte even en verborg zijn verlegenheid over deze vergissing door nog een laatste opmerking over Jaeger te mompelen terwijl hij naar de deur liep. ‘Het is heel goed mogelijk,’ zei hij, ‘dat hij probeerde iets te stelen en dat hij omlaag gestort is bij zijn pogingen om van het ene raam in het andere te klimmen.’ ‘Natuurlijk! Waarom heb ik daar niet aan gedacht?’ zei Si-mon bewonderend. ‘Ik ben ervan overtuigd dat u de zaak gauw afgehandeld zult hebben als u aan deze theorie vasthoudt.’

‘Merci,’ zei inspecteur Edval en vertrok.

Vicky viel op een stoel neer en sloot haar ogen toen Simon

weer van de deur terugkwam.

‘Is het niet heerlijk om beroepspolitie aan het werk te zien?’ luidde zijn enige commentaar.

‘En dan te bedenken dat dit je dagelijks werk is,’ zei Vicky. ‘Ik zou het nog geen dag langer uithouden.’ ‘En nu wil jij zeker beloond worden voor jouw rol in het kleine drama dat we net gespeeld hebben,’ zei de Saint. Vicky keek naar hem op. ‘Je hoeft niet zo lelijk te doen,’ zei ze. ‘Ik doe niet lelijk,’ zei hij. ‘Ik ben alleen zakelijk!’ Vicky stond uit de stoel op en terwijl ze sprak drentelde ze met verdachte onbevangenheid in de richting van de deur waardoor Edval was weggegaan.

‘Jij denkt dat niemand ooit iets zonder een bijbedoeling doet, is ‘t wel?’ vroeg ze boos.

‘Liefje,’ antwoordde Simon. ‘Ik ben veel te bescheiden om me wijs te maken dat je tegen die goedvertrouwende Zwitserse Sherlock gelogen hebt omdat je plotseling verliefd op me bent geworden.’

‘Bepaald niet!’ antwoordde Vicky verontwaardigd. ‘Ik

neem aan dat het niet bij je opgekomen is dat ik me verplicht aan je voel - jij hebt Jaeger of Norden of wie het dan ook mocht zijn uit het raam gegooid, maar dat is precies wat ik had willen doen als ik geweten had wie hij werkelijk was.’

‘Misschien,’ zei de Saint. ‘Maar ik weet ook zeker dat je begreep dat je me niet kon laten oppakken zolang ik het pakje in mijn zak heb.’

Door haar zwijgen toonde ze dat hij goed geraden had. ‘Maar in elk geval,’ zei ze koppig, ‘moet je toegeven dat ik je uit de knoei gehaald heb, dus wat stel jij daar tegenover?’

De Saint hing nonchalant op de sofa, zijn lange benen voor zich gekruist, terwijl het meisje nog steeds bij de deur stond. ‘Mag ik eerst eens vragen waarom je zo bij die deur rondhangt?’ vroeg hij.

‘Dan kan ik er tenminste gauw uit voor ‘t geval je mij ook uit het raam wilt gooien!’

Ze probeerde dit net zo scherp te zeggen als de vorige opmerking die ze geplaatst had.

‘Maar je vergeet dat ik een uitgesproken handelsgeest heb,’ zei de Saint onbeschaamd. ‘Ik zou zo’n prijs als jij bent nooit overboord gooien - ik zou je aan slavenhandelaren verkopen.’ En na even nadenken voegde hij eraan toe: ‘Of ik hield je zelf.’

Haar ogen ontmoetten de spottende blauwe ogen van Si-mon en ze kreeg een hevige kleur maar keek wel gerustgesteld.

‘Je praat eromheen,’ zei ze. ‘Ik heb je verteld waarom ik bij de deur sta. Nu moet je mij vertellen wat je gaat doen met het pakje dat mijn vader voor mij bestemd had.’ ‘Ik moet er nog van overtuigd worden dat het aan een van ons beiden toebehoort. Maar laten we eerst maar eens kijken wat erin zit.’

Hij haalde het dunne pakje te voorschijn en legde het op het gepolijste mahoniehouten blad van het tafeltje voor de bank waarop hij zat.’

Vicky was haar angst nu volkomen kwijt en ging naast hem zitten.

‘Het kan me niet schelen van wie het is,’ zei ze, ‘of wat het is. Ik heb er echt wel een deel van verdiend.’ ‘En ik ook,’ verzekerde hij haar. ‘Laten we maar eens kijken of het genoeg voor ons beiden is - of dat het weer een van die grappen van je vader is.’

Hij peuterde het plakband waarmee het oliedoek vastzat, los en begon toen het zwarte papier af te wikkelen. Naast hem zat Vicky op de rand van de bank en klemde haar handen in gespannen verwachting ineen. Simon vouwde het laatste stukje papier open. Middenop lag een grote witte envelop.

‘O nee,’ kreunde Vicky. ‘Niet weer een.’ Ze liet zich achterover op de bank vallen en haar handen vielen slap van wanhoop langs haar zijden. ‘De volgende stop is Bangkok of Tel Aviv.’ meende de Saint. ‘Het lijkt erop of Paps een bijna onuitputtelijk gevoel voor spanning heeft gehad - of misschien heeft hij gedacht dat als hij het raadsel maar lang genoeg maakte, iedereen, afgezien van een liefhebbende bloedverwant, het al lang opgegeven zou hebben voor hij aan het einddoel was.’ ‘Dan wil jij het dus niet hebben,’ zei Vicky. Terwijl ze sprak kwam ze met zo’n onverwachte snelheid in actie dat een jaguar jaloers zou zijn geweest. Ze griste de envelop weg, gooide het tafeltje omver over de benen van de Saint en sprong naar de deur.

Voor Vicky de deur open kon krijgen, had de Saint zich van zijn tafeltje bevrijd en was al halverwege het vertrek achter haar aan. Terwijl ze nog wanhopig met het slot wor-

 

stelde greep hij haar, drukte met een arm haar armen tegen haar lichaam en trachtte haar de envelop te ontfutselen. Ze worstelde woedend en hield de envelop zo lang ze kon buiten zijn bereik. Toen wierp zijn grotere kracht vruchten af en hij kreeg de envelop weer te pakken. ‘Jij bent wel een meisje met een goed vertrouwen, hè?’ zei hij, terwijl hij haar nog steeds stevig vasthield. ‘En ook erg betrouwbaar?’

Vicky worstelde wanhopig en ziedde van woede.

‘Iedereen die jou vertrouwt is waanzinnig… jij… jij…

ratelslang!’

Simon grinnikte droevig en liet haar los. ‘Het doet me leed dat je je zo tegen je vriend, raadsman en beschermer misdraagt en dat nog wel op een moment waarop ik gedacht had dat je al je vreugde, dankbaarheid en bewondering zou uitspreken.’

‘Vergeet ‘t maar!’ riep ze woedend, en wreef haar arm op de pijnlijke plek waar hij haar vastgehouden had. ‘Ik neem aan dat je al een vermoeden hebt van de inhoud van dit pakje dat je niet met je trouwe kameraad wilt delen. In dat geval hoef je er ook niet nieuwsgierig naar te zijn - misschien wil je nu liever weg?’

‘Nee!’ snauwde ze. ‘Het is het meeste van mij en ik wil het hebben, ‘t kan me niet schelen wat je zegt of doet!’ Simon liep terug naar de bank terwijl hij met de dikke envelop op een van zijn handpalmen tikte. Toen draaide hij zich plotseling om en deed dreigend een stap in haar richting.

‘En als je je niet beter gedraagt dan ga jij ook het raam uit,’ zei hij woedend.

Ze slaakte een angstige kreet en sprong achteruit naar de deur. Maar met de knop al in haar hand draaide ze zich weer om.

‘Als je éen stap dichterbij komt begin ik te gillen. En die

agent van Edval staat nog buiten. En jij weet best wie ze geloven als ik ga praten.’

De Saint barstte in een onbedwingbaar schaterlachen uit. ‘Dit zouden we eigenlijk voor publiek moeten spelen,’ grinnikte hij. ‘Maar laten we nu even rustig blijven, deze situatie leidt nergens toe. Zullen we wapenstilstand sluiten en ons schandelijk bedrijf voortzetten?’

Ze ontspande een beetje, maar kwam geen stap dichterbij.

‘Je krijgt me toch niet bij dat raam,’ riep ze angstig.

‘En ik zal wel zorgen dat je uit de buurt van die tafel of

van ander los meubilair blijft,’ antwoordde hij. ‘Misschien

kunnen we een afspraakje maken in een gecapitonneerde

cel?’

Met de punt van zijn schoen zette hij de tafel overeind en scheurde toen de envelop open. Er kwam een dik pak papieren uit. Toen hij ze openvouwde zag hij dat het zes eendere papieren waren, vrijwel gelijk en dat elk biljet - in het Duits — geadresseerd was aan een andere bank. Het eerste waar zijn oog op viel waren de namen van diverse steden waarin de banken gevestigd waren: Lissabon, Buenos Aires, Caracas, Madrid, Ziirich, Johannesburg. Toen werd zijn aandacht door iets anders getrokken: het bedrag van de kredietbrieven die hij in zijn hand hield en dat bij de diverse banken kon worden geïnd. De bedragen waren in de verschillende valuta opgegeven maar een snelle hoofdrekensom gaf steeds dezelfde verbijsterende uitkomst in dollars. De Saint was gewend om met grote bedragen om te gaan, hij had altijd een aanzienlijk bedrag op eigen rekening ter beschikking en het feit dat hij met zijn oogleden knipperde, verbaasd naar Vicky keek en toen weer eerbiedig naar de papieren, betekende een bijzonder eerbetoon aan de grandeur van de inhoud. ‘Weet jij wat we hier hebben?’ zei hij.

‘Kredietbrieven,’ antwoordde Vicky koel. ‘Dat stond al in

de brief van mijn vader, maar hij had ze nooit gezien en hij

wist ook niet hoeveel ze waard zijn.’

‘Ze zijn elk tien miljoen dollar waard,’ zei Simon.

‘Tien … miljoen … dollar?’

Vicky sprak elk woord met onmetelijk ontzag en grote verbazing uit.

‘Precies,’ bevestigde Simon eenvoudig.

‘Ieder?’ piepte ze.

‘Ja.’

Ze vergat de kans op een gedwongen vertrek via het raam, rende op hem af en keek over zijn schouder naar de brieven.

‘Hoeveel heb je er?’

‘Zes,’ antwoordde hij. ‘Zes en ze zijn elk tien miljoen dollar waard, er wordt niets gevraagd, iedereen die invult en tekent kan het bedrag op de geadresseerde bank innen.’ Een tijdje verwerkte Vicky die mededeling in stilte en toen zuchtte ze: ‘Lieve help …’

‘En de mijne,’ zei de Saint. ‘De deugd staat op het punt wederom beloond te worden, dank zij lef, volharding en alle andere goede ouderwetse deugden - om maar niet te spreken over hebzucht en over je vader.’ Hij legde de papieren op de tafel en schoof ze heen en weer, legde ze in mooie figuren en bleef met voortdurend groeiende verrukking van het bedrag genieten. Zelden in de geschiedenis van de zeeroverij had ooit een piraat met zulk kostbaar speelgoed gespeeld: nooit had hij zelf zoveel geld in éen keer bij elkaar gezien.

En behalve de geweldige omvang van de buit waren er artistieke bijkomstigheden om van te genieten: de inspiratie die de super-eenvoudige methode had doen vinden om een goudmijn zo te verbergen dat iedereen die het geheim kende hem zou kunnen vinden zonder namen of identiteiten uit het verleden te onthullen, de vindingrijkheid waarmee

zo’n onwaarschijnlijk veilige bergplaats voor de kredietbrieven was gevonden, zelfs de macabere humor waarmee de uiteindelijke schatkamer, een miniatuur lijkkist met de naam Josef Meier, was bedacht. En als sluitstuk het feit dat de boosaardige mensen die deze verzekeringspolis voor eigen onzekere toekomst hadden opgeborgen niet lang genoeg waren blijven leven om die polis te incasseren, terwijl een van hun slachtoffers in staat was geweest ervoor te zorgen dat de schat tenminste niet voor eeuwig verloren was gegaan.

Vicky Kinian zei: ‘Mijn vader waagde zijn leven voor zijn land en ik weet dat hij het nooit voor geld zou hebben verraden. Maar dit is wel heel iets anders dan het winnen van een oorlog. Wie dit geld ook kreeg, zo lang het maar niet de nazi’s waren, deed het ons geen schade. Op de een of andere manier wist hij van dit geld af en kreeg hij de kans het aan mij na te laten in plaats van het aan de regering af te leveren. Ik kan hem dat niet kwalijk nemen.’ ‘Dan moet je het mij ook niet kwalijk nemen,’ vond Simon. Ze keek bezorgd.

‘Niet meer dan ik het jou kwalijk neem,’ besloot hij. Ze leek een beetje opgelucht. ‘Wat doen we nu?’ vroeg ze.

‘Ik stel voor dat ik er éen hou voor de verleende diensten -en zeg nu alsjeblieft niet dat je dat niet kan missen.’ Hij nam de cheque voor Johannesburg van het stapeltje en gaf de andere vijf cheques aan Vicky. Ze werd spierwit en haar vingers beefden zó dat het papier hoorbaar ritselde. Ze ging op de bank zitten, en keek zonder iets te zien naar de getypte tekst op de formulieren en drukte ze toen stijf tegen zich aan.

Ze keek Simon aan en kon nauwelijks iets zeggen.

‘Denk jij dat ik recht op dit geld heb?’

De Saint had zijn persoonlijk aandeel al in zijn zak gestopt.

‘Misschien,’ zei hij peinzend. ‘Maar ongelukkig genoeg ben ik niet degene die kan beslissen of je het mag houden. Je kunt wei aannemen dat de gelukkige ariërs die het opgeborgen hebben er op een illegale manier aan gekomen waren, maar waar hebben ze het verduisterd of welke mensen hebben ze bestolen? Daar kan zich een leger advocaten de eerste twintig jaar mee bezighouden.’ Hij ging op een stoel tegenover haar zitten, zette zijn ellebogen op de armleuningen en vouwde zijn handen onder zijn kin terwijl hij over het probleem nadacht. ‘Denk er wel om, ik heb van een paar kerels in het Pentagon de opdracht het geheim rond je vader op te lossen en rapport over mijn bevindingen uit te brengen. Als Washington deze informatie krijgt, dan zijn er meer gegadigden voor de poet dan bijen in een klaverveld.’

Vicky keek meer opstandig dan bezorgd.

‘Ik zie niet in hoe ze zouden kunnen bewijzen daar recht op

te hebben!’ zei ze. ‘Hoe had iemand anders dit nu kunnen

vinden?’

‘Dat zie ik ook niet zo, maar tegen de tijd dat de legale wezels die botjes hebben afgeknaagd, trekken wij ons daar al lang niets meer van aan.’

‘Dus je wilt zeggen dat ik de keus heb tussen verder leven als een soort dief of mijn hele verdere leven op zwart zaad zitten?’ vroeg Vicky nors. ‘Aangenomen dat je me een keus geeft. Ik heb al gemerkt dat je je eigen aandeel al heel zorgvuldig opgeborgen hebt. In de komende tachtig jaar zal ik wel op mijn beloning moeten blijven wachten.’ Simon pakte de resterende vijf kredietbrieven en spreidde ze als een kaartspel in zijn hand uit.

‘Voor ‘t geval de autoriteiten zich niet behoorlijk dankbaar tonen, neem ik aan dat het alleen maar eerlijk is dat jij iets hebt om je door de moeilijkheden heen te helpen, terwijl zij verder borduren aan het spoor.’

Hij nam de kredietbrief die geadresseerd was aan een bank in Ziirich en schoof die over de tafel naar haar toe. ‘Hier! Voor wat hoort wat! We kunnen toch zeggen dat er maar vier brieven waren - en iedereen ziet toch dat we gelijk hebben.’

Hij legde de vier kredietbrieven weer op tafel en zag dat Vicky er weifelend naar keek.

‘Kijk niet zo bedroefd,’ zei hij. ‘Tien miljoen dollar is meer dan je ooit uit zult kunnen geven en als je de rest ook had zou je die alleen kunnen schenken aan een fonds tot instandhouding van uitstervende diersoorten of voor de restauratie van oude Egyptische gebouwen.’ ‘Ik zou liever zelf willen beslissen wat ermee moet gebeuren dan dat ze in handen komen van een stel bureaucraten!’ protesteerde ze.

‘Dat zou ik ook prettiger vinden, maar ik moet wel vasthouden aan een paar van mijn eigen principes anders word ik nooit meer bij aardige mensen uitgenodigd.’ Hij vouwde de vier papieren op en deed ze apart in een van zijn zakken.

‘En hoe weet ik nu dat je dat werkelijk zo gaat doen?’ vroeg Vicky achterdochtig.

‘Ga maar met me mee naar de Amerikaanse ambassade, als je dat wilt, dan kun je zien dat ik ze afgeef,’ antwoordde hij zonder enige aarzeling. ‘Je moet maar tot morgen bij me blijven! Als er nog andere fortuinjagers overgebleven zijn, dan zullen ze wel begrijpen dat ze ons vóór de banken morgenochtend opengaan, te pakken moeten nemen. We kunnen nu alleen nog een levensverzekering afsluiten als de goddelozen ervan overtuigd zijn dat we de buit afgegeven hebben.’

Vicky, die haar eigen brief in haar tasje gestopt had, keek Simon aan.

‘Daar heb ik geen moment meer aan gedacht,’ zei ze zacht.

‘Denk je écht dat er nog anderen zijn? Ik had gedacht dat we ‘t nu wel gehad hadden.’

‘Je vriendje Jaeger vond ik er niet het type naar zijn speelgoed met zijn vrienden te delen, maar ‘t is best mogelijk dat hij niet alleen werkte. En als we aannemen dat Mischa van de begraafplaats free-lance werkte, dan kan hij toch wel contact hebben gehad met Jaeger - of met een even ongezonde figuur - misschien wel uit de Sovjet Unie, naar zijn naam te oordelen. Ik wil je niet zenuwachtig maken, maar als we tot morgen in leven kunnen blijven om te lunchen dan hebben we in elk geval iets te vieren.’ Vicky knikte haar tas dicht en staarde de Saint met grote ogen aan.

‘O nee, mij maak je niet zenuwachtig,’ zei ze beverig. ‘Je maakt me alleen doodsbenauwd.’

‘Een beetje voorzichtigheid zal je geen kwaad doen,’ vond hij. ‘En een borreltje zou ons niet schaden. Ik heb alleen whisky. Is dat goed?’ Vicky knikte versuft. ‘Puur,’ zei ze.

Simon schonk voor hen ieder een bel whisky in en deed er wat ijs bij dat in een emmer op zijn toilettafel stond te smelten.

‘Ik denk dat jij kattebloed hebt,’ zei hij over zijn schouder tegen zijn gekalmeerde gast. ‘Je zult nu wel aan je zevende of achtste leven toe zijn. Ik zou willen voorstellen dat je nu gaat genieten van een langdurig en plezierig penisoen ver van alle internationale intriges en begeerten.’ ‘Je zult het niet willen geloven,’ zei ze, ‘maar in Des Moi-nes durfde ik ‘s avonds nog niet alleen in de bus. Ik begrijp nog niet waar ik de moed vandaan haalde om alles te doen wat ik al gedaan heb.’

Simon gaf haar het glas en hief het zijne omhoog.

‘Wat het ook is, in elk geval proost,’ zei hij. ‘En als je me de

vergelijking wilt vergeven, omdat het met jou geen enkele uiterlijke gelijkenis heeft, proost op alle bezemstelen die met sterke tegenwind dwars door een zware eiken deur kunnen

vliegen.’

Vicky glimlachte en voor het eerst sinds hun ontmoeting keek ze hem met oprechte menselijke genegenheid aan. ‘Het spijt me dat ik zo___’

Haar zin werd onderbroken door een aantal correcte klopjes op de deur. Vicky werd wit en Simon stond op. ‘Verroer je niet,’ zei hij zacht.

Hij was op alles voorbereid toen hij de deur op een kier opende, maar hij hoefde zich niet tegen geweldpleging te verweren. In de gang stond een korte dikke man met een kaal hoofd en een puntbaard die er zo onschuldig uitzag als een vetgemeste marmot.

‘En wat kunnen we voor u doen?’ vroeg de Saint hoffelijk. Hij bleef in de deuropening staan en zijn gebrilde bezoeker in het wat verkreukelde grijze pak hield hem een visitekaartje in een plastic huisje voor.

‘Ik hoop dat u dit herkent,’ zei de man zacht. ‘Ik laat het niet zo vaak zien.’

‘Zeker herken ik u,’ zei Simon kalm, nog voor hij het kaartje bekeken had. ‘Hebben we elkaar niet in Lissabon op de trap van een hotel ontmoet?’ ‘Dat is heel wel mogelijk,’ zei de vreemdeling. Zijn onaandoenlijke gezicht vertoonde geen spoor van een glimlach. De Saint bekeek het kaartje en wendde zich toen tot Vicky.

‘Meneer Boris Uzdanov van Uncle Sam’s CIA… of zoiets,’ berichtte hij haar.

‘Ik blijf liever niet op de gang staan,’ zei Uzdanov wat onrustig. ‘Vindt u ‘t erg? U kunt me fouilleren als u dat wenst. Ik ben ongewapend.’

Hij tilde de houten stok die hij in zijn rechterhand hield

omhoog. ‘Tenzij u dit meerekent.’

Simon knikte en ging opzij. Hij was ervan overtuigd dat hij wel met de stok van de bezoeker zou kunnen afrekenen, welke geheime mogelijkheden daar ook in mochten zitten. Uzdanov trad de kamer in en maakte een lichte buiging naar Vicky toen de deur achter hem dicht ging. Hij haalde nog een legitimatiebewijs te voorschijn. ‘Mag ik ter zake komen?’ vroeg hij. ‘Ik heb op ‘t ogenblik heel weinig tijd.’

‘Natuurlijk,’ stemde de Saint toe. ‘Daar hebben we geen van allen teveel van.’

‘Zoals u ziet ben ik ook lid van de plaatselijke communistische organisatie, die ik heb kunnen infiltreren en zo nu en dan treed ik op als agent van de mvd - een bof voor u, meneer Templar.’

De dubbelagent knipperde met zijn oogleden achter zijn brilleglazen terwijl hij op een reactie wachtte. ‘Ik ben uiterst dankbaar voor die bof,’ mompelde Simon. ‘Mag ik vragen van welke functie u uiteindelijk pensioen zult gaan genieten?’

Uzdanov schrok merkbaar, maar zijn wat hijgerige zachte stem bleef onbewogen.

‘Ik verzeker u dat het Westen mijn loyaliteit heeft. Mijn superieuren in Washington zijn daar uiterst tevreden over. Mijn familie in de Oekraïne werd door het Rode Leger vermoord.’

Vicky keek Simon verwijtend aan en hij maakte een gebaar dat Uzdanov aanspoorde verder te gaan met zijn verhaal. ‘Omdat ik Rus ben, gebruikt de cia mij natuurlijk altijd voor werk waarbij Russische activiteiten zijn betrokken en toevallig kwam ik in mijn dagelijkse werk te weten dat onze vrienden in het Kremlin gehoord hadden over het nazi-geld waar juffrouw Kinian naar zoekt.’

Vicky leek ontzet.

‘U wilt zeggen dat ze van mij gehoord hebben?’ hijgde ze.

‘In Moskou?’

‘Precies,’ zei Uzdanov heel formeel. ‘Net als de Amerikaanse inlichtingendienst van u op de hoogte was - en net als de ex-Gestapo-agent Norden u kende.’

Vicky kroop diep weg in haar stoel alsof ze maar het liefst

helemaal had willen verdwijnen.

‘Ik geloof dat ik flauwval,’ kreunde ze.

‘Het lijkt erop dat je evenveel privé-leven gehad hebt als

een luis onder een microscoop,’ vond Simon ook.

‘U zegt wel aardige dingen.’

Uzdanov had duidelijk geen gevoel voor flauwe grapjes. ‘U moogt u gelukkig prijzen dat u nog leeft, juffrouw Ki-nian. U bent vanavond aangevallen door een MVD-man…’ Vicky keek hem scherp aan. ‘Hoe weet u dat…’

Uzdanov hief een gebiedende hand op en viel haar in de rede.

‘Onmiddellijk nadat bekend werd dat Ruspine na zijn bezoek aan de begraafplaats van vanavond de schat niet had gevonden, kreeg ik opdracht mij voor te doen als een Zwitserse detective en u beiden te arresteren.’ ‘En dat hebben de Russen allemaal over voor… voor een beetje geld?’ vroeg Vicky.

De Saint keek haar waarschuwend aan om haar het zwijgen op te leggen.

‘Ze hadden voldoende belangstelling om mij opdracht te geven Ruspine te doden als hij faalde,’ vertelde Uzdanov. ‘Het was een opdracht die ik met het grootste plezier uitvoerde.’

‘U hebt hem vermoord?’ hijgde Vicky.

‘Waarom niet? Dé cia kan er stellig niets op tegen hebben dat ik het Kremlin ter wille ben door op hun eigen verzoek

een van hun eigen agenten te elimineren.’

‘En ik neem aan dat van Ruspine verwacht werd dat hij

voldoende zou vinden om die poging te honoreren?’ zei Simon.

‘De Sovjets kunnen dergelijke gelden goed gebruiken om hun activiteiten in het buitenland te financieren,’ zei Uzdanov. ‘Maar ik vrees dat ik nu te weinig tijd heb om alles uit te leggen. Ik moet u nu zogenaamd arresteren en u binnen een half uur aan de communistische agenten uitleveren. Natuurlijk had ik van kolonel Wade in Lissabon opdracht gekregen naar u uit te zien, meneer Templar. Dus u begrijpt hoe moeilijk mijn positie nu is. Ik kan u eigenlijk niet aan de mvd uitleveren, maar als ik het niet doe …’ Zijn dikke handjes maakten een hulpeloos gebaar ter weerszijden van zijn dikke buik. De Saint hield hem scherp in de gaten en probeerde erachter te komen hoeveel er boven water uitstak en hoeveel er nog in de diepte schommelde. Toen hij zijn deur open deed had hij de man met de witte baard onmiddellijk herkend als degene die hij eerder op de dag in de aankomsthal van het vliegveld van Genève had zien rondhangen. Uzdanov had dan wel gezegd dat hij opdracht had gekregen een oogje op de Saint te houden, maar hij had zijn aanwezigheid op de trap van het Tagus Hotel in Lissabon slechts terloops genoemd en zijn aanwezigheid op het vliegveld van Genève - een feit waarover Si-mon opzettelijk niet sprak - genegeerd. Niettemin wist de Saint beter dan wie ook hoe omslachtig, hoe gereserveerd en hoe ontwijkend een spion zich soms moet gedragen. Maar hij besloot toch een kleine proef te nemen. ‘Ik begrijp uw positie,’ zei hij vlot. ‘Maar ik wilde wel dat u contact met me had kunnen opnemen net nadat ik in Genève was gearriveerd, nog voor de lunch …’ Plotseling richtten de zwarte ogen zich op hem. Uzdanov viel vrijwel onmiddellijk in:

‘Maakt u me belachelijk?’ ‘Hoezo?’

‘U bent vanmiddag in Genève gearriveerd - en u hebt een tijd in de hal van het vliegveld staan wachten. Dat weet ik. Ik zag u daar.’

‘En ik weet het ook,’ zei Simon minzaam. ‘Want ik zag u.’ Uzdanov bleef hem aankijken. Toen plukte hij met een ongeduldig en machteloos gebaar aan zijn sik. ‘U vertrouwt me nog steeds niet,’ zei hij. ‘Ik ben nu meer geneigd u te geloven dan in ‘t begin,’ antwoordde de Saint. ‘Maar als u voorstelt dat wij een rattenvanger ook een van de cia, zouden moeten volgen, dan vrees ik dat we geen medewerking kunnen verlenen.’ ‘Natuurlijk niet,’ zei Uzdanov. ‘Er is natuurlijk geen sprake van dat ik u aan de communisten zou uitleveren …’ ‘Wat is het probleem dan?’ vroeg Simon. ‘Juffrouw Kinian en ik wilden hier toch al vandaan. Als u die kameraden nu vertelt dat we al vertrokken zijn dan …’ ‘Zo eenvoudig ligt het niet,’ onderbrak Uzdanov hem. ‘Ik word ook geschaduwd, net als Mischa Ruspine. Als u nu vertrekt wordt u gezien en als ik zonder u vertrek, dan spat alles uit elkaar wat ik jarenlang zo zorgvuldig heb opgebouwd - als er al niets ergers met me gebeurt. De gevolgen voor u zouden ook catastrofaal kunnen zijn.’ Hij liep even nerveus heen en weer tijdens zijn betoog en keek de Saint toen weer aan. ‘We moeten samen vertrekken, zodat het lijkt alsof ik mijn orders heb uitgevoerd. Als we eventuele achtervolgers kwijt zijn, dan kunt u mij overmeesteren en ontsnappen - misschien kunt u me een buil op mijn hoofd slaan om de zaak wat overtuigender voor te stellen.’ Vicky keek Simon bezorgd aan. Zijn gezicht stond ernstiger dan ze het ooit had gezien. In zijn hersens bestreden argumenten en tegenargumenten elkaar razend snel. Toen alle voor-en nadelen, bedreigingen en mogelijke afweer waren

overwogen, bleef toch éen allesoverheersend feit bestaan: Boris Uzdanov was op zijn hand en er was geen werkelijk eenvoudige manier om hem - of zijn verhaal nu waar was of niet - in het hotel kwijt te raken. Vriend of vijand, als hij hem nu liet vallen zou dit tot een onmiddellijke crisis kunnen leiden.

‘Goed, we zullen het meespelen,’ zei de Saint tenslotte abrupt. ‘Dan komen we hier uit en dan hopen we maar dat uw schuilplaats niet wordt ontdekt.’

Uzdanov’s zware lichaam zag er wat minder krampachtig uit en voor de eerste maal kwam er iets dat op een welgemeende glimlach leek om zijn lippen.

‘Daar ben ik erg blij om,’ zei hij. ‘Dit is de beste manier om de zaak af te handelen. Ik breng u nu het hotel uit volgens mijn instructies.’

‘En naar een wachtende auto die door dezelfde firma is geleverd als die uw Zwitserse legitimatie verzorgde?’ vroeg Simon.

‘We moeten wel eens improviseren.’ Uzdanov haalde zijn

schouders op. ‘We kunnen een taxi nemen.’

‘Waarheen?’

Ze stonden nu alle drie op en Uzdanov keek op zijn zakhorloge.

‘Het doet er niet toe,’ zei hij. ‘We vinden wel een weg om mijn schaduw kwijt te raken als we eenmaal buiten het hotel zijn.’

Simon schudde zijn hoofd.

‘Het is veel gemakkelijker om mijn auto te nemen. Die staat

voor het hotel geparkeerd.’

‘Dat lijkt me inderdaad nog beter,’ zei Uzdanov.

‘Uitstekend. Laten we dan maar gaan.’

De Saint opende voorzichtig de deur, keek of er niemand

op de gang stond en wenkte Uzdanov en Vicky voor hem

uit te lopen.

U moet voorop,’ zei Uzdanov. ‘Een arresterend officier kan niet vóór zijn arrestanten lopen.’ ‘Uitstekend,’ zei Simon met tegenzin.

Hij sloeg zijn arm om Vicky heen en duwde haar voor zich de gang in.

‘En hoe gedraag je je als arrestant?’ fluisterde ze. ‘In elk geval zet je een treurig gezicht,’ hielp hij. ‘Dat kan ik wel garanderen,’ zei ze.

‘Er is geen enkele reden om zenuwachtig te zijn,’ verzekerde Uzdanov hen. ‘Ik ben degene die tenslotte een buil oploopt. Dat is beter dan een nekschot en dat zou ik in elk geval krijgen als mijn idealistische en vredelievende kameraden wisten wat ik deed.’

Ze waren nu bij de lift, die snel kwam nadat de Saint op het knopje had gedrukt. Er was niemand in de lift en de snelle rit omlaag werd zwijgend afgelegd. ‘Ziezo,’ zei Simon toen de deur opengleed. ‘Kijk maar met een overwinnaarsblik, detective Uzdanov, dan kijken juffrouw Kinian en ik wel onderdanig.’

Hij nam Vicky’s arm en ze staken voor de Rus uit de hal door en gingen de buitendeuren uit zonder de aandacht te trekken van de weinige andere gasten die er stonden. Buiten was het trottoir leeg. De portier was al naar huis en de taxichauffeurs die eerder op de avond in hun wagens voor het hotel hadden zitten wachten, hadden drukkere stadsdelen opgezocht.

‘Mijn auto staat daar,’ zei Simon en nam Vicky’s arm.

‘Ik zie niemand die op ons let,’ zei ze zacht.

‘In dat portiek daar!’ fluisterde de Saint.

Vicky’s ogen volgden de richting van zijn blik en aan de

overkant van de straat, op de stoep van een huis, zag ze

twee mannen met elkaar praten van wie een een baret

droeg.

‘Ze kijken zelfs niet naar ons,’ zei ze.

 

‘Nee, misschien niet,’ zei Simon vaag. ‘Maar ze kunnen een paar druppels in de Golf van de Toekomst zijn.’ Ze waren nu bij zijn huurauto.

‘Ik stap wel achterin,’ zei Uzdanov. ‘Als meneer Templar rijdt gaat u dan naast hem zitten, juffrouw Kinian.’ ‘Wederom een correcte procedure,’ bewonderde de Saint. Een ogenblik later zaten ze in de auto. ‘Gaat alles tot dusverre goed?’ vroeg Vicky. Uzdanov keek even naar de mannen in het portiek. ‘Ja,’ zei hij. ‘Het moet lijken of ik mijn instructies precies nakom. Zo moeten we natuurlijk gaan zitten als ik probeer twee gevaarlijke gevangenen in bedwang te houden.’ ‘Tot dusverre gebeurt alles heel professioneel,’ zei de Saint. ‘En wat nu?’

‘Rijden,’ zei Uzdanov simpel. Simon startte de motor.

“t Komt er zeker niet op aan, welke richting ik neem?’ vroeg hij.

‘Wat zou je denken van Iowa?’ vroeg Vicky met een nerveuze huivering.

‘Rechtdoor,’ zei Uzdanov. ‘Het moet lijken of we naar het rendez-vous gaan waar ik u heen moest brengen.’ ‘Duidelijk,’ zei Simon. ‘Dus gaan we rechtuit!’ Hij zette de auto in de eerste versnelling en reed van het trottoir weg. Dat ging zo snel dat hij geen kans had te zien of de beide mannen in het portiek zich verplaatst hadden of niet.

‘Wie van uw kindermeisjes zal ons volgen, denkt u?’ vroeg hij.

‘Dat zou ik zelf graag willen weten,’ antwoordde Uzdanov. Hij boog zich wat naar voren en keek tussen Vicky en Simon naar de weg voor hen uit.

‘Als ik rechtdoor rijd, komen we in het meer terecht,’ zei de Saint vriendelijk. ‘Zijn uw vriendjes bij de onderzeedienst?’

“Neem nu maar de volgende straat links,’ zei Uzdanov, zonder gevoel voor humor. ‘Dan weer links en dan kunt u die weg een tijd volgen.’

Simon volgde zijn instructies op. Ze reden nu op een hoofdweg die naar de buitenwijken van de stad voerde, maar op dat uur van de avond was er weinig verkeer en voor zover hij in zijn spiegeltje kon zien reden er geen auto’s op korte afstand achter hem.

‘Uw vriendjes lijken niet bijzonder efficiënt te werken,’ zei

hij tegen de Rus op de achterbank.

‘Hoe bedoelt u dat?’ vroeg Uzdanov.

‘Ik ben nog nooit zo makkelijk iemand kwijt geraakt.’

Uzdanov draaide zich om en keek door de achterruit naar

de weg.

‘Misschien zijn we ze al kwijt. Misschien niet. Misschien zijn ze voorlopig tevreden omdat we nu naar de plek rijden waar ik u naar toe moest brengen. Ik zou hen in elk geval maar niet onderschatten. Als je iemand laat merken dat hij voortdurend geschaduwd kan worden, kun je je permitteren zo nu en dan angst het werk voor je te laten doen.’ ‘Dat spaart benzine,’ gaf de Saint toe. ‘Wat nu?’ ‘Rijdt u maar door,’ zei Uzdanov.

Na een minuut, terwijl hij nog steeds afgewend van de voorbank zat en deed alsof hij op de weg naar achtervolgers keek, klemde hij heel omzichtig de sterke korte vingers van zijn rechterhand om de knop van zijn wandelstok en draaide er even aan. Met een haast onmerkbaar klikje sprong de knop los en wederom heel voorzichtig, om het metaal niet te laten krassen, trok hij de knop uit de stok. Het dunne metalen lemmet van de verborgen dolk kwam centimeter na centimeter te voorschijn, en het gepolijste staal glansde in het licht van de voorbij flitsende straatlantaarns. Vicky Kinian draaide zich plotseling om en keek over haar schouder, en Uzdanov dook in elkaar om de dolk achter de

 

voorbank te verbergen.

‘Kunt u zien of er iemand achter ons rijdt?’ vroeg ze. Tot Uzdanov’s opluchting keek ze langs zijn hoofd door het achterruitje naar de weg, waar het verkeer steeds minder werd nu de Volkswagen de stad uitreed naar het heuvelland in het noordoosten.

‘Ik zie niemand,’ zei Uzdanov. Hij deed alsof hij de weg achter zich scherp in de gaten hield, terwijl hij voortdurend manipuleerde met het holle en het dodelijke deel van zijn stok. ‘Ik denk dat we nu wel alleen zijn. Zodadelijk maken we nog een bocht.’

Vicky keek voor zich uit.

‘Nu moeten we er eens over gaan denken hoe we i zullen overvallen,’ zei ze. Uzdanov draaide zich om. ‘Dat zal niet zo’n probleem worden,’ zei hij vriendelijk. Hij hield de scherpe punt van de stiletto ter hoogte van Vicky’s nek. ‘Ik ben van mening veranderd wat die overval betreft.’

‘U gehoorzaamt mij,’ zei Uzdanov, ‘anders zal ik me genoodzaakt zien juffrouw Kinian de keel af te snijden.’ Hij boog zich plotseling wat verder naar voren en Vicky gilde. Ze schoof automatisch opzij voor de scherpe punt van het mes in haar nek, en drukte zich tegen het portier aan haar kant. De Saint, aan het stuur van een kleine wagen die met een vaart van negentig kilometer per uur over de donkere verkeersweg suisde, kon niets anders doen dan het stuur in zijn macht houden terwijl hij wanhopig uit zijn ooghoeken trachtte te zien wat naast en achter hem gebeurde.

Uzdanov’s hand leidde de rand van zijn dolk langs de huid van Vicky’s keel zonder haar een kans te geven te ontsnappen. Onder deze omstandigheden was het een bewijs voor zijn vaardigheid in het hanteren van zijn geliefde wapen

dat hij haar onder directe bedreiging wist te houden zonder haar halsslagader door te snijden.

‘En niet bewegen!’ commandeerde hij ernstig. ‘Alsoluut niet bewegen.’

Ze zat verstijfd van angst en alleen haar ogen waren de Rus ongehoorzaam terwijl ze smekend van opzij naar Si-mon keek, die zichzelf vervloekte dat hij zijn aandacht zo had laten verslappen dat dit had kunnen gebeuren. Het was niet zo erg dat hij Uzdanov had vertrouwd - dat vertrouwen was maar héél, héél gering geweest - maar dat hij zichzelf zo volkomen had vertrouwd. In dit geval was zijn zelfverzekerdheid een veel gevaarlijker vijand geweest dan de slimheid van Uzdanov.

Maar Uzdanov zag het anders. Hij verkneuterde zich, terwijl hij het mes tegen Vicky’s hals hield en de wagen door de duisternis raasde.

‘Het was aardig van u dat u mijn verhaal onmiddellijk geloofde! Nu …’ Hij zweeg toen er een bocht in de weg kwam en ze een agent op een motorfiets begonnen in te halen. ‘Hallo!’ zei Simon vrolijk. ‘Een escorte.’ ‘Niet stoppen,’ waarschuwde de Rus. ‘Doorrijden met normale snelheid tot ik zeg dat we af moeten slaan. Als je iets probeert, Templar, is het meisje dood!’ De Volkswagen passeerde de motorrijder, die met een snelheid van zestig kilometer reed. Heel geleidelijk verminderde Simon de druk van zijn voet op het gaspedaal, en hield de koplamp van de motorfiets achter hem in het oog, maar het gebeurde meer werktuiglijk dan hoopvol. ‘Je rijdt langzamer!’ zei Uzdanov onverzoenlijk. ‘Terug naar honderd kilometer. We komen nu gauw op een kruispunt. Daar neem je de weg aan je rechterhand in de aangegeven richting Lausanne.’

Voor hen zagen ze een groepje huizen, waarvan enkele ramen verlicht waren, op het kruispunt van de verkeersweg.

De Saint volgde de instructies en Uzdanov gromde tevreden terwijl de auto nu in een nog verlatener streek kwam. Het terrein werd veel bergachtiger en de weg maakte veel bochten om de beboste hellingen. Er was weinig straatverlichting en geen verkeer.

‘Ziezo,’ zei de Rus. ‘Voor ik je nu vertel wat je moet doen, waarschuw ik je dat je me niet plotseling uit mijn evenwicht moet gooien. Daardoor zou je juffrouw Kinian meer schade doen dan mij.’

Uzdanov ademde in de nek van de Saint en de vuist met de dolk was kwellend dicht bij Simon’s schouder. Langzaam bracht de Saint zijn rechterhand naar een plek op het stuur van waaruit hij het best een onverwachte aanval op de Rus zou kunnen doen, maar Uzdanov was goed getraind en een scherp opmerker.

‘Als je mijn hand probeert te grijpen, verzeker ik je dat juffrouw Kinian ernstig zal worden gewond,’ zei hij onbewogen.

De Saint maakte zijn plan op en het eerste deel daarvan bestond eruit de strategie van de Rus terug te spelen - de man dus onder het voorwendsel van overgave tot een moment van onwaakzaamheid te verleiden. Het was duidelijk dat elke poging tot een wanhopige aanval uitgesloten was. ‘Gefeliciteerd, baas,’ zei hij met een berustende zucht. ‘Ik dacht dat ik te oud was om in fantastische verhalen te geloven, maar jij voert er wel een op.’

‘Je hoeft je niet al te erg te schamen, Templar. Het is een axioma van de Partij dat iedere man bedrogen kan worden mits de juiste psychologie wordt toegepast.’ ‘En je bent dus een echt Partijlid?’

‘Natuurlijk. Maar door dat direct toe te geven en me tegelijkertijd voor te stellen als ciA-agent, ontwapende ik al je verdenkingen voor ze vorm konden aannemen.’ ‘Dank je wel, baas,’ zei de Saint. ‘En welke volgende zet

heb je bedacht? Dat moet wel iets briljants zijn want de receptionist heeft ons samen uit het hotel zien gaan. Als er iets met deze onschuldige Amerikaanse toeriste en met mij gebeurt zal hij beslist jouw signalement aan de politie doorgeven.’

Uzdanov grinnikte of verslikte zich, in elk geval maakte een onwelluidend neusgeluid dat bij hem een uiting van plezier betekende.

‘Op zijn hulp zou ik maar niet rekenen, Templar. Hij is toevallig ook lid van de Partij. Hij zal zich niets van jou of van deze …’ Uzdanov snurkte weer benauwd, ‘deze onschuldige toeriste herinneren! Of hij zal zich herinneren wat ik hem vertel.’ Toen werd zijn stem weer zakelijk en afgemeten. ‘En nu wil ik die brieven zien die jullie samen wilden delen.’

‘Brieven?’ herhaalde Simon onschuldig. ‘Het enige wat wij samen wilden delen was een fles whisky.’ Plotseling slaakte Vicky een kreet. De Saint werd misselijk toen hij begreep dat Uzdanov zijn mes gebruikt had. ‘Dit keer heb ik haar maar even bezeerd, Templar, maar als je met me speelt zal ik de volgende keer niet zo lankmoedig zijn. Doe het licht aan, juffrouw Kinian en haal de brief uit uw tas, doe hem open en hou hem omhoog, zodat ik over uw schouder kan lezen.’

Doodsbang en heel langzaam gehoorzaamde Vicky zijn bevelen. Toen ze het licht boven haar portier aandeed zag Simon een bloedspoortje naast haar kin, een donkere wond in haar bleke gezicht. De auto reed nu tegen een steile helling omhoog. Aan éen kant rees een rotswand onmiddellijk uit de zijkant van de straatweg omhoog en aan de andere zijde bevond zich een diepe afgrond die in de duisternis van het dal beneden hen eindigde, waar enkele lichtjes de plaats van een slapend dorpje aanduidden. ‘Ben je erg gewond?’ vroeg Simon boven het dreunen van

de motor uit.

‘Nee,’ antwoordde Vicky wanhopig kalm. ‘Je moet precies doen wat hij zegt.’ zei de Saint zacht. ‘Ik vrees dat hij ons te pakken heeft. De Partij stelt blijkbaar röntgen-ogen beschikbaar voor zijn hogere agenten.’ ‘Je kunt beter zeggen röntgen-oren,’ verbeterde Uzdanov. ‘Ik luisterde jullie gesprek af met een microfoon. Vooruit, juffrouw Kinian, hou die brief omhoog … Ja, juist.’ Zwijgend bekeek Uzdanov het vel papier, terwijl de Volkswagen tegen de helling op zwoegde; toen zonder waarschuwing schoot zijn vrije hand uit en griste hij de kredietbrief uit Vicky’s hand.

‘Dank u,’ zei hij. ‘Ik zie dat ik mijn doel bereikt heb.’

‘En wij ook als uw plannen volgens schema verlopen — is

dat juist, meneer Uzdanov?’ vroeg Simon.

De Rus drukte de punt van zijn stiletto tegen Vicky’s nek.

Hij negeerde de vraag van de Saint.

‘Ik hoorde jullie over vijf andere brieven spreken voor ik

aan je deur klopte, Templar. Geef ze alsjeblieft aan mij,

maar blijf wel met dezelfde snelheid doorrijden.’

‘En wat gebeurt er met ons als we braaf doen wat u zegt,

commissaris?’

‘Niets bijzonders, alleen een lange wandeling terug naar de stad. Jullie zijn verder van geen belang en ik ga mijn gang.’ ‘Maar dat zegt u alleen omdat u een cursus toegepaste psychologie hebt gevolgd,’ meende Simon. ‘Als we wisten dat we toch vermoord zouden worden, wat naar mijn mening het hoogtepunt zal gaan vormen van deze gedwongen tocht, dan zouden we geen enkele reden hebben u te gehoorzamen, is ‘t wel?’

‘Jullie enige hoop is dat ik jullie als je geen moeilijkheden maakt, geen letsel toe zal brengen. Daar moet je je gewoon aan vasthouden. En nu de brieven.’

‘Het spijt me, Vicky,’ zei de Saint vermoeid. ‘Je zou op je

eentje beter af geweest zijn.’

Zijn onnatuurlijke bescheidenheid was alleen een poging Uzdanov’s aandacht af te leiden; maar of hier werkelijk een kans op was kon alleen in de volgende kwellende minuten uitgemaakt worden.

‘Vooruit!’ snauwde Uzdanov toen Simon rustig de brieven uit zijn binnenzak haalde. ‘En waarom rijd je langzamer?’ ‘De paarden worden moe,’ verklaarde Simon. ‘Maar we zullen proberen u ter wille te zijn. Ik denk dat de rest van de tocht omlaag gaat.’

Ze reden nu bovenop de berg en er stond een waarschuwingsbord voor een steile helling met bochten over verscheidene kilometers naar beneden. Terwijl Simon de brieven te voorschijn haalde en ze nog steeds zorgvuldig buiten het bereik van Uzdanov hield, begon de Volkswagen opgelucht te zoemen en kreeg zijn snelheid terug terwijl hij het eerste stuk omlaag reed.

‘Nu gaan we nog even een ander spelletje spelen, kameraad,’ zei Simon met een stem waaruit nieuwe vastberadenheid klonk. ‘Doe niets overhaast — en blijf maar hopen dat ik die dingen niet laat vallen.’

Hij hield de brieven buiten het raam, op armlengte in zijn hand terwijl hij de wagen met zijn rechterhand bestuurde. ‘Als ik ze loslaat, dan betekent dat dat er misschien vijftig miljoen dollar aan de andere kant van het Comomeer terechtkomen.’

Uzdanov was aanzienlijk minder kalm dan een paar seconden tevoren en zijn stem klonk bijna hysterisch toen hij gilde:

‘Haal die brieven binnen anders vermoord ik haar!’ De stem van de Saint klonk kalm en in volkomen tegenstelling met het gekrijs van Uzdanov.

‘Je moet haar niet bezeren want anders word ik onverschillig

 

De wagen reed nu zo’n negentig kilometer en de papieren wapperden in de wind. Het was of ze levend geworden waren en voor hun vrijheid vochten. Uzdanov knarsetandde hoorbaar en hij zette nu zijn stiletto achterin de nek van de Saint.

“t Zal je wel niet onverschillig laten wat er met jezelf gebeurt!’ schreeuwde hij. ‘Haal die brieven binnen!’ ‘Maak me niet zenuwachtig, jongen, anders sla ik over de rotsen. Dit is een landstreek waarbij de man achter het stuur zijn hersens bij de weg moet houden, en van alle passagiers op de achterbank die ik ooit heb moeten vervoeren, ben jij wel de lastigste.’

Simon voelde de punt van het mes van Uzdanov tegen zijn huid, precies midden in zijn nek. Een verkeerde beweging en het lemmet zou door zijn vlees en wervels dringen en de verbinding tussen ruggemerg en hersenen verbreken. Maar hij wist zeker dat zijn vijand dat op dit moment nog niet zou doen want de gevolgen zouden voor de Rus even catastrofaal zijn als voor hem.

De wagen reed nu met een snelheid van honderdvijfentwintig kilometer per uur over een smalle weg die als een levende slang langs de berghelling kronkelde. De banden gierden door de bochten. Simon was bang dat hij in een bocht zoveel af zou moeten remmen dat Uzdanov de kans zou krijgen het mes in zijn nek te steken en zelf het stuur over te nemen. Maar het geluk bleef aan de zijde van de Saint. De bochten waren haarscherp maar breed genoeg om voldoende snelheid te houden en zo lang dit duurde moest Uzdanov wachten.

Simon trok de Volkswagen door een bijzonder enerverende bocht en zei luchtig: ‘Zullen we met zijn allen wat zingen. Dat helpt op zo’n saaie tocht. Waarom leer je ons de Internationale niet?’

‘Templar!’ schreeuwde Uzdanov machteloos.

‘Oooo!’ kreunde Vicky.

Ze leunde voorover en greep met beide handen het dashboard alsof ze zich schrap zette voor een botsing. ‘Vicky, ga op de grond zitten zodat hij niet bij je kan!’ commandeerde Simon plotseling met scherpe stem. ‘Nu!’ Ze het zich van de bank glijden en hurkte neer op het nauwe plekje onder het dashboard, klaar om Uzdanov met haar leren tas af te weren als hij zich voorover mocht buigen om naar haar te steken.

‘En je moet niets doen,’ beval de Saint. ‘Zorg dat je buiten bereik van dat varken blijft.’ ‘En jij dan?’ riep ze.

‘Ik heb hem in mijn handpalm - zie je dat niet?’ antwoordde Simon vrolijk. ‘Ik denk dat hij nu wel wil onderhandelen. Heb ik ‘t goed, Boris?’

Om aan deze woorden kracht bij te zetten drukte hij het gaspedaal met zo’n kracht omlaag dat het leek alsof de wagen regelrecht de ruimte in zou schieten. ‘Remmen!’ schreeuwde Uzdanov in paniek toen de Volkswagen weer een bocht nam.

‘Ik dacht dat je zo van snelheid hield,’ zei de Saint langzaam.

Op dat moment keek Uzdanov zo bloeddorstig, dat Vicky toen ze naar hem keek, jammerde: ‘Hij zal je vermoorden, Simon!’

‘Als hij probeert hachee van me te maken dan komt ie zelf in de pan terecht, want dan slaan we alle drie naar beneden!’	I Uzdanov schraapte zijn keel toen de wagen langs een betrekkelijk recht stuk omlaag zeilde. De scherpe punt van het mes stond vaster dan ooit op Simon’s nek. ‘Misschien … valt er te onderhandelen,’ zei hij hees. ‘Om te beginnen gooi je die rijgpen het raam uit.’ zei de Saint. ‘Ik hou er niet van om zaken te doen als er ieder

moment een stuk staal in mijn ruggegraat terecht kan komen!’

‘Nee!’ luidde het antwoord. ‘Denk je dat ik gek ben? Eerst remmen, dan gooi ik het mes weg.’

‘Dan zullen we ten eeuwigen dagen op deze manier over de weg moeten gieren,’ zei Simon onbekommerd. De wind floot door de raampjes, terwijl de auto de berghelling af suisde. De Rus gromde, duidelijk op zoek naar nieuwe argumenten. Maar hoewel ze op een dood punt waren gekomen was het wel duidelijk dat dit slechts tijdelijk zou zijn.

‘Vroeger of later moet je wel langzamer, Templar,’ zei hij, terwijl hij langzaam iets van zijn vroegere kalmte herwon. ‘In die tussentijd kun je niets beginnen-en ik kan wel wachten.’

De Saint antwoordde met een blasé zorgeloosheid die duidelijk bedoeld was om te prikkelen.

‘Als ik moet remmen, baas, dan zal dat waarschijnlijk zijn oorzaak vinden in het verkeer of in een dorpsagent - en dan heb jij geen tijd om je medepassagiers af te slachten. Trouwens, met dat binnenlicht aan zou je voor je slagers-werk net zoveel geheimhouding hebben als een goudvis in een openbaar aquarium.’

Uzdanov was er de man niet naar zich licht te laten ontmoedigen en hij liet zich door kleinigheden ook niet afschrikken.

‘Het licht hoeft niet aan te blijven,’ zei hij.

Terwijl hij zich naar éen kant boog om naar het knopje te

reiken om de daad bij het woord te voegen, voelde Simon

dat het onmiddellijke contact tussen zijn vlees en de punt

van de dolk op welkome wijze werd verbroken.

Dit was het moment waar zijn hele wezen op had gewacht

en al zijn denken op gericht was geweest.

‘Dank je, sufferd,’ zei hij op hetzelfde moment. ‘Nu zal ik

remmen!’

Hij trapte de rem in en de achterwielen van de auto stopten vrijwel ter plaatse. Uzdanov sloeg uit zijn evenwicht en omdat hij zich niet tegen kon houden met zijn ongewapende hand, sloeg hij als door een catapult afgeschoten voorover, waarbij zijn dolk langs Simons schedel schoot. Simon bukte even toen het glimmend staal langs zijn kaak flitste en richtte zich toen als een ontspannen veer bliksemsnel op om zijn achterhoofd tegen Uzdanov’s gezicht te stoten met een kracht als een afgeschoten kanonskogel.
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Simon Templar blijft hulpvaardig

De Saint had geen tijd op de verwoesting die zijn schedel op het gelaat van Uzdanov had aangericht te bewonderen. Door zijn plotseling remmen was de wagen wild gaan slingeren en de Rus was met zo’n schok naar voren gevlogen dat hij misschien wel door de voorruit geschoten zou zijn als Simons hoofd hem niet gestopt had. Hij hing nu zwaar over de schouders van de Saint, zijn dolk kletterde tussen gaspedaal en rem, een van zijn armen stak door het stuur en de Saint worstelde om het stuur in zijn macht te houden terwijl de auto met gierende en naar geschroeid rubber stinkende banden over de weg slipte. Hij zag Vicky nog steeds ineen gedoken op de grond naast zijn voeten zitten, met haar ogen stijf dichtgeknepen. Toen de wagen begon te slingeren slaakte ze een angstige kreet. ‘Verroer je niet!’ beval de Saint.

Het lukte hem de Volkswagen op de weg te houden met een snelheid waarbij hij zich geen plotseling remmen meer kon veroorloven. Zo probeerde hij de wagen op de steile helling te houden, terwijl hij met zijn rug de bewusteloze Uzdanov probeerde weg te duwen. Hij haalde diens dikke arm uit het stuur en gooide hem van zijn schouders achterin de auto.

Terwijl de Rus met een zware klap achter hem op de vloer terechtkwam kreeg Simon een nog dringender probleem op te lossen. De koplampen van de auto, die door de duisternis boorden, beschenen plotseling een vacuüm. Een haarspeldbocht boog scherp naar links en dreigde de Volkswagen geen andere steun onder zijn wielen te geven

 

dan verscheidene honderden meters koele, heel duistere berglucht. De Zwitserse verkeersautoriteiten hadden vastgesteld dat de bocht met een snelheid van vijftig kilometer per uur genomen kon worden en ze hadden een maximumsnelheid van veertig kilometer aangegeven. De Saint reed ongeveer tachtig. Alleen het instinct en de behendigheid van een Monte Carlo-rally-rijder, gecombineerd met een gunstige beschikking van de goden in de vroege nachtelijke uren, konden de wagen en de inzittenden behoeden voor een elegante en snelle val langs de berghelling. Door een wonderbaarlijke combinatie van de juiste druk op de rem en een nauwkeurige draai van het stuur slaagde Simon erin de auto met de rokende banden min of meer op de weg te houden.

Het metalen gewicht van meer dan een ton gedroeg zich als een levend wezen onder zijn handen. De straatweg en de ruwe rotswand vlogen in een laatste fantastische pirouette voorbij toen de achterkant van de wagen, waarin de zware motor zich bevond, naar voren zwaaide met een gegier als van een stel ontstemde doedelzakken. De enige keus van de Saint was tenslotte een halve cirkel. Elke andere manoeuvre zou hem over de rand van de veiligheidsmuur en in het dal beneden hen hebben doen belanden. De auto kwam half op en half van de weg met een klap tot stilstand. De motor viel uit, het lawaai hield op en plotseling leek de wereld afschuwelijk stil te worden. Het gaf een gevoel van eindeloze verlatenheid en het enige geluid kwam van de wind, die de auto leek te doen huiveren. Simon zat doodstil, zijn zintuigen gespitst op de hachelijke positie van de Volkswagen. Het was niet alleen duizeligheid of verbeelding waardoor hij het gevoel kreeg dat de koele alpenwind de wagen deed trillen. Recht voor zich zag hij, vanaf zijn plaats achter het stuur, de steile rotswand die vanaf de binnenbocht van de weg oprees. Achter hem zakte

de achterkant van de wagen dreigend omlaag. Naast zijn voeten bewoog iets aarzelend. ‘Staan we stil?’ bibberde Vicky.

Ze lag nog als een angstige kluwen opgerold onder het dashboard en bij het binnenlicht zag Simon dat ze haar ogen nog stijf dicht hield.

‘In elk geval voorlopig wel,’ antwoordde hij. ‘Maar beweeg je niet voor ik het zeg.’ Vicky’s ogen gingen open.

‘Niet bewegen?’ vroeg ze met een plotselinge moed, die geboren werd uit het simpele feit dat ze nog leefde. ‘Niet bewegen? Waarom niet?’ ‘Dat zal ik je zo vertellen.’

Vicky keek al iets minder dapper naar de achterkant van de auto.

‘Is die communist dood? Ik geloof dat je hem vermoord hebt.’

‘In elk geval rust hij voor het moment in vrede,’ zei Simon, na zich voorzichtig omgedraaid en omlaag gekeken te hebben.

Vicky keek al wat minder blij.

‘Je hebt zijn hoofd er bijna afgeslagen. Het was geweldig.’ De Saint schonk veel meer aandacht aan de precaire positie van zijn auto dan aan zijn onsamenhangend gesprek met Vicky, dat alleen bedoeld was om haar bezig te houden terwijl hij besliste wat er moest gebeuren. Als ze zich plotseling realiseerde dat de auto bijna zijn evenwicht verloor en over de rotswand dreigde te slaan, dan zou ze waarschijnlijk in paniek raken en het ongeluk over hen heen brengen. ‘Hij heeft mijn hoofd bijna afgesneden en dat zou minder geweldig geweest zijn,’ zei hij afwezig. ‘Hij heeft mijn brief nog!’ herinnerde Vicky zich plotseling. Voor ze zich kon bewegen hield de Saint haar met vaste doch stevige hand tegen.

‘Ik vroeg je je niet te bewegen,’ zei hij met een stem waaruit de spanning van een koorddanser tijdens een uitvoering klonk.

‘Niet bewegen?’ vroeg Vicky verontwaardigd, allerminst onder de indruk van die toon. ‘Ik wil eruit. In het vervolg ga ik op de fiets en anders ga ik helemaal niet meer op reis.’ ‘Ik denk dat je eerst een heel stuk zult moeten lopen als we hieruit komen.’

Hij had de laatste zin opzettelijk zo gesteld. ‘Als?’ herhaalde Vicky benauwd. ‘Zijn we dan niet veilig? We leven en die rat heeft ons niet kunnen vermoorden. Vertel me nou alsjeblieft niet dat er nu nog iets mis zou kunnen gaan?’

Simon knikte en hield haar blik gevangen met zijn diepblauwe ogen terwijl hij de volgende woorden zorgvuldig uitsprak.

‘Wat er nog mis kan gaan hangt af van de parkeerplaats die ik uitgekozen heb en die is allesbehalve ideaal. Liefje, onze achterwielen hangen over de rand en misschien houdt alleen het extra stukje taart dat je bij je diner als toetje hebt gegeten het voorste gedeelte van de auto op de weg. Ik zou willen adviseren dat we onze respectievelijke portieren heel voorzichtig opendoen en er tegelijk uitspringen, nadat ik tot drie geteld heb.’ Vicky sperde haar ogen heel, heel wijd open. ‘Je houdt me voor de mal,’ klaagde ze zwakjes. ‘Als je dat denkt stap ik maar ‘t eerst uit,’ antwoordde Simon.

‘O nee. Ik geloof je wel!’

‘Goed dan. Je stapt uit als ik “drie” zeg. Een..

‘Wacht even!’ riep ze. ‘Wat moet er dan met hem?’

‘Je bedoelt Boris op de achterbank? Daar zal Vader Marx

zich wel om bekommeren. Per slot van rekening is er aitijd

een kans dat de wagen niet kantelt als we eruit zijn,’

Vicky’s vingers beroerden de bloedstreep op haar wang. ‘Ik maak me geen zorgen over zijn gezondheid,’ zei ze, ‘maar hij heeft mijn brief nog. Hij heeft mijn tien miljoen dollar!’ ‘Als we die nu proberen te pakken brengen we de wagen misschien uit zijn evenwicht. Je moet eerst zelf veilig zijn, dan kunnen we de buit redden.’ Zijn stem klonk gebiedend, zonder dat hij zijn kalmte verloor. ‘Luister goed naar wat ik zeg! Het is heel belangrijk dat we er allebei tegelijk uit gaan voor ‘t geval het gewicht van ons allebei nodig is om de wagen in evenwicht te houden. Terwijl ik tel doe je je portier open en je springt als ik “drie” zeg!’ Terwijl hij sprak leek het of een rukwind de auto deed trillen en haar bleke gezicht werd strak van angst in het gelige binnenlicht van de auto.

‘Springen,’ herhaalde ze hees, haar lippen bewogen nauwelijks.

‘Ja, en denk erom dat je niet naar achteren springt want dan sla je over de rand. Het achtereind steekt in de ruimte naar buiten.’

‘Goed,’ antwoordde ze zwakjes. ‘Hou je gereed en als ik “drie” zeg, spring je. Eén …’ Simon opende zijn portier en Vicky deed aarzelend hetzelfde. ‘Twee…’

Vanuit haar knielende houding op de grond kwam Vicky in halve hurkzit overeind zodat ze snel naar voren zou kunnen komen als het laatste telwoord klonk. De verandering van haar gewicht, gecombineerd met de wind tegen de open portieren deed de auto schommelen als een kano die schipbreuk geleden had. Ze zag nu meer groen dan wit. ‘We halen het nooit!’ jammerde ze.

Zelfs de Saint kreeg het gevoel alsof zijn maag omlaag zakte, maar het lukte hem zijn gevoelens niet in zijn stem te laten doorklinken.

‘We kunnen het wel,’ zei hij resoluut. ‘Klaar? Ik begin opnieuw: een … twee … drie!’

Hij gaf Vicky een kleine voorsprong en toen ze door haar open portier naar voren viel sprong hij vanaf de chauffeursplaats op de stenen naast de vangrail waar de Volkswagen een gat in had geslagen. Enkele centimeters van zijn voeten gaapte de donkere afgrond waarin hij terecht zou zijn gekomen als hij uitgegleden was. Hij sprong naar de voorkant van de auto, waar Vicky in zijn armen viel. Haar hele lichaam beefde tegen het zijne.

‘Ik sloeg er bijna overheen,’ hijgde ze. ‘Ik wist niet dat we zo vlak bij de rand stonden.’

Ze keek naar hem op met ogen zo groot als schoteltjes en plotseling dacht hij eraan dat ze in het volle licht van de autolampen stonden. Hij draaide zich om, terwijl hij het meisje overeind hield, om te kijken wat er met de auto gebeurde.

Tot zijn verbazing gebeurde er niets. Zelfs met het gewicht van Uzdanov en de motor achterin en nu de ballast van de beide mensen op de voorbank verdwenen was, bleef de kleine auto als een vastberaden insekt aan de rand van de rots kleven.

Het is mogelijk dat de kwade geest van Mischa Ruspine, nog steeds gevoelig voor het recentelijk indringen van de dolk van kameraad Uzdanov tussen de schouderbladen van zijn sterfelijk omhulsel, ergens in de buurt zweefde, want er kwam een nieuwe rukwind om de berghelling die het metalen onderstuk van de auto tegen de rots deed kraken. Maar ook dat was niet voldoende en de wagen hing nóg op de rand van de afgrond.

‘Wat doen we nu?’ vroeg Vicky wanhopig, terwijl ze zich nog steeds aan hem vastklampte. ‘Met Uzdanov?’

‘Met mijn geld,’ verbeterde ze ongeduldig.

‘Nou ik ben ook niet iemand die de roep van tien miljoen

dollar kan weerstaan,’ bekende hij. ‘Wacht maar even!’ ‘Nee, dat kan niet - dat is te gevaarlijk!’ riep ze. Maar ze ging een stap achteruit en deed geen poging hem tegen te houden.

Hij liep naar de andere kant van de auto, zodat hij geen last van de koplampen had, bekeek de situatie en pakte een groot stuk rots dat uit het beschadigde muurtje gevallen was. Hij droeg dit naar de voorzijde van de auto en legde het stuk graniet, dat zo’n zestig pond woog, op de bumpers van de auto. Dat zou hem misschien in evenwicht houden of de balans wat verstevigen.

De Saint ging weer naar de chauffeursplaats van de auto. Toen hij uitstapte had hij ongeveer vijfentwintig centimeter ruimte tussen het open portier en de rand van de afgrond. Nu leek het nog minder. Het portier klapperde in een windstoot. Hij raakte het voorzichtig aan, drukte er niet op en schoof tussen het portier en de rand van de rots. Een losgeraakte steen kletterde omlaag en de val duurde zo lang dat hij niet kon horen waar en of hij ergens terechtkwam. Het binnenlicht van de auto was nog aan en het licht van de koplampen weerkaatste zodat het interieur nog beter te zien was. Uzdanov lag met zijn gezicht omlaag, half op de achterbank, half op de grond, zijn hoofd naar Simon toe. Op de achterbank lag ook een opengevouwen papier, de kredietbrief die de Rus van Vicky had afgepakt. Simon hoefde niet helemaal in de wagen te klimmen om het te pakken, maar als de Volkswagen zou besluiten los te laten en omlaag te vallen, zou hij door het open porder meegesleurd worden. Daarom sloot hij het portier weer, blij dat de brief toch nog bereikbaar was. Zo voorzichtig mogelijk, zonder de auto aan te raken, boog hij zich door het open raam naar binnen over Uzdanov’s rug, tot hij de brief tussen de toppen van twee vingers hield. Toen, terwijl hij achteruit week, kwam Uzdanov plotseling

moeizaam tot leven. De zware Rus hief zich op, zijn ronde gezicht éen bloedvlek, en stak twee rechte vingers naar Si-mon’s ogen.

Simon sprong achteruit, ontdook de stoot, en greep zich instinctief aan de rand van het open raam vast toen zijn voeten in de losse stenen wegglipten. Hij herwon zijn evenwicht, gooide zich langzaam achterover van de afgrond af en in de richting van de weg. En hij zou altijd aanspraak kunnen maken op de bewering dat hij geen tijd had gehad om aan de stelling van Newton te denken, die inhield dat de actie die hem redde een recht evenredige reactie op de gecombineerde massa van de auto en kameraad Uzdanov teweegbracht…

Door zijn sprong achteruit draaide het portier en het evenwicht van de steen die op de bumper lag werd verbroken. Terwijl hij als een kreeft achteruit krabbelde, huiverde de Volkswagen, het metaal schuurde langs de stenen en de wagen gleed weg als een schip dat in het niets verzinkt. De stralen van de koplampen schenen plotseling recht omhoog en in een vreemde stilte verdween de auto geheel in de afgrond. Het leek heel lang te duren voor het geluid van vallend metaal en breken van glas de aankomst in veel lagere regionen aankondigde.

Waar Simon nu stond was het heel donker en hij boog zich uiterst voorzichtig voorover om over de rotsrand te kijken. De aanblik was nog boeiender dan hij had verwacht. De auto was blijkbaar in hoogspanningsdraden terechtgekomen. De dappere koplampen brandden nog en het geheel was gehuld in blauwe vonken en oranje steekvlammen, net als bij een vuurwerk achterin een tuin, tot de vonken zich tenslotte samenvoegden tot éen grote vuurbal… Niet ver achter zich hoorde Simon Vicky’s angstige stem. ‘Je moet wel een Saint zijn om in éen leven meer van dergelijke ervaringen te kunnen overleven,’ zei ze. “t Geld

kan me nu niet meer schelen. Laten we nu maar zien dat we beneden komen.’

‘Na een wandeling van vijftien kilometer en een warm bad ga je wel weer wat materialistischer denken.’ Hij zag haar staan in het licht van de sterren en een opkomende maan. ‘En heb maar geen spijt over kameraad Uzdanov. Hij heeft precies gekregen wat hij ons gebakken zou hebben als hij alles gekregen had wat ie hebben wilde.’ Hij gaf haar het papiertje dat hij uit de auto had gepakt, sloeg toen zijn arm om haar schouders en drukte haar bemoedigend tegen zich aan.

‘Hier heb je je tien miljoen dollar terug - maar wees er dit keer voorzichtiger mee. Als je dit verliest zal ik je toelage moeten inhouden.’

‘Wat zal de politie denken als ze de auto vinden?’ ‘Laten we eens denken… misschien zal hij nog als mijn huurwagen worden geïdentificeerd maar dan heb ik toch al lang opgegeven dat hij gestolen werd. We moeten alleen zorgen dat we in Genève terugkomen zonder aandacht te trekken. Wat inspecteur Edval denkt doet eigenlijk niets terzake. Uzdanov, de autodief, heeft een ongeluk gehad en er is geen enkel bewijs dat wij daarvan getuige waren.’

Langzaam liepen ze de bergweg af.

‘Simon,’ zei Vicky ondeugend. ‘Waarom houden we eigenlijk niet alle brieven zelf?’ Hij liet haar los.

‘Meisje! Ik ben geschokt! Mijn ethische gevoelens zijn dan misschien een beetje bijzonder, maar het is het enige wat ik heb - en ik zou eraan toe kunnen voegen: de laatste echt zelfgemaakte in de wereld. Bovendien, als ik ze aan kolonel Wade ter hand stel, dan zal de ambassade ons helpen bij elke moeilijkheid die we misschien nog kunnen krijgen.’ Ze zuchtte en ze liepen door.

Even later zei ze weer:

‘Simon?’ haar stem klonk bezorgd,

‘Ja?’

‘Ik weet niet wat ik moet doen met tien miljoen dollar.’ De Saint schaterde zoals alleen iemand die zelf net tien miljoen gekregen heeft, kan lachen.

‘Je bent de eerste vrouw die ik ooit heb ontmoet die daar een probleem van maakt,’ zei hij toen. ‘Je kunt het natuurlijk niet onmiddellijk om je heen smijten als een dronken olie-erfgename. Er zal geduld en wat organisatie voor nodig zijn om er een goeie wettige achtergrond aan te geven. Maar maak je geen zorgen. Ik zal je daar graag mee helpen en ik breng geen kosten in rekening.’ Hij gaf haar weer een arm en ze liepen nu sneller de berg af in de richting van de lichtjes van Genève, die ze beneden zich zagen branden.
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